
Bárczi Géza - Benkő Loránd - Berrár Jolán 

A MAGYAR NYELV 
TÖRTÉNETE · 

SZERKESZTETTE 

Benkő Loránd 

TANKÖNYVKIADÓ,BUDAPEST 

1967 



HANGTÖR.TÉNET 



A) ÁLTALÁNOS KÉRDÉSEK 

1. A hangváltozások különféle jellegíí.ek lehetnek, bennük különböző törvény­
szerűségek érvényesülhetnek. 

A régi talám > mai talán átalakulásban m > n változást látunk. Ez a változás 
aionban csak erre az egy (legföljebb egy-két) szóra jellemző, hasonló fonetikai hely­
zetben levő m-ekkel kapcsolatban egyáltalában nem általános (pl. a vám-ból nem 
lett '~ván, a lám-ból '1'lán, a tálam-ból *tálan stb.), azaz a szóvégi m általában meg­
maradt változatlanul. Az ilyen, csak egyes elszigetelt esetekben mutatkozó válto­
zásokat s z ó r v á n y o s vagy s p o r a dik u s v á 1 t o z á s o k n a k nevezzük. 

Vannak azonban egészen más természetű hangváltozások is, melyek szinte 
a törvényszerűség jellegével bírnak. Például a mai -ít igeképző az ómagyar kor 
végén -ojt, -ejt, -ujt stb. alakban jelentkezik: fordojt, tanojt, szabadejt, erősejt, 

tisztujt stb. Ezekből a képzőkből a nyelvterület egy részén -ít lett (és ez ma az 
irodalmi alak is), más részén -ét (ez nyelvjárási szinten maradt). De nemcsak 
ebben a képzőben viselkedik így ez a magánhangzó + j - pontosabb fonetikai 
átírásban magánhangzó + i. - hangkapcsolat, azaz kettőshangzó. Így az egy­
kori kejk (lc~k)-ből kélc ~ kík lett, a mezéjtelen (mez~telen)-ből mezítelen ~ mezé­
tclen, a *messz~ + reá-ból messzire vagy messzére stb. Látjuk tehát, hogy a magán­
hangzó + i. kettőshangzó általában, legalábbis az esetek túlnyomó nagy részében 
í-vé vagy é-vé lett. Nem kivételtelen ugyan ez a változás, hiszen ma is van a szakít 
mellett szakajtó, és szalajt, hullajt alakok élnek irodalmi és köznyelvünkben is, 
sőt a mezítelen-nek is fönnmaradt mezejtelen változata. Ezeknek a kivételeknek 
a száma azonban elenyésző csekély az í ~ é-vé való fejlődéssel szemben (kivéve 
az egytagúakban a szó végén jelentkező ilyen kettőshangzókat, mint haj, vaj, baj, zaj, 
húj - de hízilc - , váj, új stb., ilyen fonetikai helyzetben viszont a kettőshangzó 
megmaradása szabályos). Az ilyen jellegű hangváltozásokat, melyek az azonos 
fonetikai helyzetben (pl. szó elején, két magánhangzó közt, szó végén, egytagú 
szóban, velál'is hangok előtt stb.) levő egynemű hangok jelentékeny részét érintik 
éH egyöntetűen módosítják, hang fej 1 ő dé s i te n cl e n c iá k na k vagy 
s z a b á 1 y o s h a n g v á 1 t o z á s o k n a k nevezzük. 

Ezek a tendenciák olykor teljes, 100%-os eredményűek, azaz kivétel nélkül 
minden egyes esetben végbementek. Így például az ly hang a magyar nyelv-
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terület nagy részén minden egyes esetbenj-vé vált, csak a helyesírás őrzi az egy­
kori ejtés emlékét (meg egyes nyelvjárások): folyik, ilyen, moly, súly, mély, gally 
stb., a kiejtésben fojik, m~ien, moj, súj, méj, gajj stb. 

Máskor e tendenciák - mint a fentebbi példákon is láttuk - csak az esetek 
túlnyomó részében valósultak meg. E nagyfokú törvényszerűség miatt régebben 
h a n g t ö r v é n y e k n e k nevezték őket, s ezzel a műszóval még a mai szak­
irodalomban is gyakran találkozunk. Az újgrammatikusok például azt tartották 
róluk, hogy kivételtelenek, minden egyes esetben eredményesek. Hasonlitották 
őket a természeti törvényekhez, azzal a fenntartással, hogy míg a természeti 
törvények minden időben és helyen érvényesek, a hangtörvények csak bizonyos tér­
beli és időbeli korlátok között. Tehát például míg a víz egy atmoszféra nyomás alatt 
100 °C-on mindenütt forr, és minden időben forrt és forrni fog, az ly-nek említett 
j-vé való fejlődése csak a magyar nyelvterület egy részén ment végbe, megmaradt 
az ly a palóc föld jelentékeny részén, a Dunán túl pedig nagy területen l-lé lett 
(más nyelvek.ly-féle hangjáról nem is beszélve). És nem is volt e változás minden 
időben érvényes, hiszen csak a XV. századtól kezd az ly j-vé válni. Vagy például 
a finnugor *t hangból bizonyos fonetikai helyzetben z lett a magyarban, így száz 
ház, kéz, fazék szavaink és sok más hasonló a többi finnugor nyelv tanúsága szerint 
eredetileg a z helyén t-vel hangzottak (vö. f. sata, kota, kiite-, pata stb.): egy bizo­
nyos idő múlva azonban ez a „törvény" erejét vesztette, s így például a XI-XII. 
században nyelvünkben meghonosodó, szláv eredetű patak szónak és sok más 
hasonlónak ugyanolyan helyzetben levő t-je már nem vált z-vé. Az úgynevezett 
hangtörvényelmek tehát időben alsó és felső határaik vannak. A térbeli és időbeli 
határok kétségtelenül jellemzők a szabályos hangváltozásokra, azonban - mint 
a magánhangzó + j fejlődésének a példáján láttuk - még ezeken a korlátokon 
belül sem beszélhetünk kivételtelenségről. Éppen a magyar nyelvben aránylag 
ritkák a 100%-os érvényességű hangváltozások; ezért helyesebb, a tényeknek 
jobban megfelel inkább csak hangfejlődési tendenciákról beszélnünk, azaz bizo~ 
nyos szabályosságról igen, de nem szigorú újgrammatikusi értelemben vett tör­
vényekről. Az eredeti hang megmaradását visszaütésnek (regressziónak) is 
nevezzük. 

A hangfejlődési tendenciák, melyek nagyszámú szónak, toldaléknak a hang­
zását módosítják, a nyelv alakulásának kétségtelenül sokkal fontosabb tényezői. 
mint a szórványos változások, noha ez utóbbiak sem hanyagolhatók el a nyelv 
történetében. Itt azonban, ahol kénytelenek vagyunk a legfontosabb tényezőkre 
szorítkozni, főleg a hangfejlődési tendenciákkal fogunk foglalkozni. 

2. A hangváltozásokat más szempontból is föl lehet osztani. Így beszélhetünk 
f ü g g e t 1 e n, s p o n t á n v á 1 t o z á s o k r ó 1, mely k minden más nyelv:i 
elemtől, a kérdéses hang fonetikai helyzetétől is függetlenek. Ilyen például 
a többször emJített ly > j változás, mely a maga területén minden ly esetében 
megvalósul, e változás szempontjából tehát közömbös, hogy az ly a szóban hol 
foglal helyet, milyen hangok környezik stb. - Vannak azután függő vagy 
kombi na tori k u s v á 1 t, o z ások. Ezeknek a száma messze túlhahdja 
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a függetlenekét . .A függő hangváltozások két nagy csoportra oszlanak . .Az egyik 
típus képzettársítási tények függvénye, azaz a s szoci a t ív természetű 

hang v á 1 t o z ás, mely keletkezését a képzettársításban beállott zavarnak 
köszönheti (hasonulás, elhasonulás, hangátvetés stb.): pl. a -hez ragnak -liöz 
-változata támad a megelőző szótag magánhangzója hatására, vagy a régi szökcsé­
ből szöcske lesz stb . .A másik csoportot a helyzeti v á 1 t o z ások alkotják, 
azok, amelyekben a változás függ a kérdéses hang fonetikai helyzetétől; például 
a fgr. *t-ből csak hangzóközi helyzetben lesz magyar z (persze e változás elő­
idézésében a környező magánhangzók asszociatív, zöngésítő hatásának is része 
-van), a magánhangzó + 'i. egytagú szavak yégén nem változik í ,,..___, é-vé stb. 

A hangváltozások lefolyása során a keletkezett új alak rendesen együtt él 
a régivel. l\fi.:nt változatok harcolnak egymással, majd gyakrabban (de nem szük­
ségszerűen) az újítás kerekedik felül. Azonban bármely alak váljék is általánossá 
és terjedjen el, az eltűnő változatnak legtöbbször marad némi nyoma a nyelvben. 
Ezt láttuk például az -ít képző esetében (szakajtó stb.). Ez a tény, azaz a kettős 
alakok egymás mellett élése és harca rendkívül fontos a nyelv története szem­
pontjából, és számos jelenség magyarázatául szolgál. 

.A hangváltozások folyamán nem keletkezhetik akármely hang akármely hang­
ból. Meglepő volna például, hogy egy e-ből - mondjuk - le vagy p hletkezzék . 
.A régi és az új hang között bizonyos rokonságnak, fonetikai kapcsolatnak kell 
lennie, a régi és az új hang képzésében csak egy-egy mozzanat változik, más moz­
zanat vagy mozzanatok azonosak maradnak. Például amikor egy i-ből e _lesz, 
csak annyi történik, hogy a nyelv háta kissé jobban távolodik a szájpadlástól, 
de az artikuláció módja, sőt nagyjában a helye is marad a régi, nem változik 
a zöngésség sem. Ha viszont az i-ből j lesz, azaz magánhangzóból réshang, akkor 
a nyelvhát a szájpadláshoz jobban közeledik, de a képzéshely alig változik, 
és megmarad a zöngésség is. Persze egy hangváltozás több fokon mehet át. Lát­
tuk, hogy valamikor bizonyos fonetikai helyzetben az alapnyelvi *t-ből magyar 
z lett. Ezeknek a képzéshelye azonos, tehát rokonok, de két fontos mozzanatban 
különböznek, a t zöngétlen zárhang, az zöngés réshang. Valószínű (sőt bizonyos 
fokig bizonyítható is), hogy előbb a t-ből dlett, azaz zöngétlenbő] zöngés zárhang, 
s ez utóbbi vált azután zöngés réshanggá: z-vé. Amikor a j-ből gy lesz, például 
*jalog-ból gyalog (vö. finn jallca 'láb'), a képzés helye csak kii:;ebb mértékben 
tolódik el, a zöngésség is marad, de a képzésmód változik, aj affrikálódik. Viszont 
az n > ny változásban (pl. eném > enyém) az artikulációs hely eltolódása a lénye­
ges mozzanat. 

Természetesen a hangváltozások mindig szavakban, sőt mondatokban men­
nek végbe, hiszen a hang nem fordul elő a nyelvben elszigetelten, legföljebb 
ha önmagában értelmes szót alkot, mint például ő, ó, s ezek a beszéd szövevé­
nyében ekkor sem elszigeteltek, hanem Ip.Ondatok részei, esetleg önmagukban 
mondatok. 

Nem szabad megfeledkeznünk arról, hogy - mint láttuk - a hangfejlődési 
tendenciák alakulásába és eredményeibe sokszorosan beleszól az analógia. 
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3. A magyar hangtörténet elvben az előmagyar kor lezáródásával, vagyis 
az ősmagyar kor kezdetével indul, amikor a magyar nyelv nyelvrokonaitól elválva 
önálló életútjára tér. Kiindulópontul tehát a finnugor-ugor alapnyelv hang­
rendszere szolgál, úgy, ahogy azt a finnugor összehasonlító nyelvtudomány 
a finnugor nyelvek alapján kikövetkezteti. ersze e föltett hangrendszer egyes 
tagjaj nem okvetlenül egyidejíí.ek, csupán a fejlődés kiindulópontjainak tekin­
tendők. 

A hangtörténet tárgyalásában elkülönítjük egymástól az ősmagyar kort és 
az ómagyar korral kezdődő s még tartó nyelvemlékes kort . .Az ősmagyar korban 
lefolyt változásokról nem sokkal mondhatunk többet, .u:rint amit a föltevéseken 
alapuló finnugor hangrendszer és az első nyelvemlékeinkben elénk táruló ómagyar 
hangrend zer közö~t mutatkozó fontos különbségekből, valamint honfoglalás 
előtti jövev nyszavaink tanúbfaonyságából kikövetkeztetbetünk. Tehát fölte­
vésekből, bár jól megalapozott föltevésekből kell kiindulnunk. Kevés megbízhatót 
tudunk mondani a hangváltozások időbeli egymásutánjáról és összefüggéséről, 
azaz a szokásos műszóval kronológiájáról, időrendjéről. E téren ugyanis a vizs­
gálatok meglehetősen új keletűek, és bár mutatnak föl érdekes eredményeket, 
ezek s:á]árdságát további kutatásoknak kell megerősíteniük. Még az is nagyon 
valószínű, hogy az ősmagyar kornak tulajdonított változások egy része már 
tt finnugor, illetőleg a,-; ugor gyüttélés idején megindult azokban a finnugor vagy 
ugor nyelvjárásokban, amt-lyekből a magyar nyelv lett, tehát hogy az előmaayar 
kor legvégére ezekben a nyelvjárá. okban a finnugor hangrendszer már nem i · 
jelentéktelen mértékben módosult. A hangtörténetnek ebben a szűk v-ázlatában 
nem ~akíthatunk időt ezekre a néha nagyon is vitatott problémákra. E korban 
az időrend kérdéseire csak kivételesen térünk ki, akkor, amikor egy jelenség 
lefolyásának kora legalább széles határok között nyomós érvek alapján biztosí­
tottnak látszik. 

Ugyancsak a rövidre fogott, vázlatos tárgyalásnak a következménye, hogy 
a nyelvemléke korban is a jelenségeket némiképpen történetietlenül, típu ok 
szerint tárgyaljuk, de itt már csaknem minden egyes esetben kiterjeszkedüok 
az egye változá~ok koi-ának, időrendjének a kérdésére is. Az is kétségtelen, hogy 
Hy módon magának a hangrendszernek mint összefüggő egésznek a szakadatlan 
módosulása kissé homályban marad, részletelu·e töredezik, azonban ezen a égső 

összefoglalás, mely a történelemmel összefüggően kornnként rendszerezi a nyelvi 
átalakulást, segíteni igyekszik. 
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B) AZ ŐSMAGYAR K.OR HANGVÁLTOZÁSAI 

1. A MÁSSALHANGZÓK TÖRTÉNETE 

A finnugor mássalhangzó-rendszer 

A finnugor ,' illetőleg ugor alapnyelv egységes mássalhangzó-rendszere, melyet 
a magyar mássalhangzó-rendszer kiinduló pontjának tekinthetünk, föltehetőleg 
a következő volt: 

*p *fJ *m 
*ó 

*t *s 
*s 

*9 
*ó' 

*s *é*n · *r-
*J 

*k 

(P = bilabiális zöngés réshang; ó = interdentális zöngés réshang, mint a th a,z 
angol that szóban, a fi' ugyanez jésítve; s = magyar helyesírásbeli sz; s = magyar 
helyesírásbeli s; lj, l = hátrahúzott nyelvheggyel képzett cs, l ; s = jésített sz, 
kb. szj; é' = jésített cs, kb. csj; 1í = ny; l' = jésített l, mint a pa,lóc ly; Y/ = medio­
palatális nazális, mint az n az engem, angol szavakban). 

E hangok egy része szó közepén hangzóközi helyzetben kettőzve, geminálva is 
előfordul, így a *pp; *tt, *kk és valószínűleg az 'émm, *c'é' stb. Lehetséges, hogy 
ezeken kívül volt az alapnyelvben egy *9 (hátrahúzott nyelvheggyel ejtett c) 
meg egy é (jésített c), továbbá h, ezek léte azonban vitatott. 

Mint említettük, szinte bizonyos, hogy már a magyar nyelv külön élete előtt 
ez a hangrendszer több ponton módosult volt. Így hiányzott már az előmagyar 
kor végén a *ó, ebből l lett; meg a *o' ennek folytatása j (>dzs ~ gy) volt, 
De számos más változás is beállott már, vagy legalábbis megkezdődött. E 
téren még sok földeríteni való van. 

Az osmagyar kori változások 

Az ősmagyar korban a következő fontosabb mássalhangzó-változások módo­
sították a magar hangrendszert: 

1. A kettőzött mássalhangz.ók egyszer űsödése. Ahang­
szóközi geminált zárhangok az ősmagyarban egyszerűsödtek, azaz a megfeleW 
egyszerű zöngétlen zárhangok fejlődtek belőlük. Ez a -változás nyilván már az 
alapnyelv egyes nyelvjárásaiban :is megindult, sőt alkalma.sínt be is fejeződött. 
A következő változások tartozna,k ide: Hangzóközi fgr. *pp > m. p; pl. m. 
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epe; vö. vog. táp, f. sappe- stb.; m. ip-, ipa, vö. o. o'p, vog. up, f. appe-. Hangzó­
közi fgr. *tt > m. t; pl.: m. hat, vö. o. xot, vog. kdt; m. öt, vö. o. uet, vog. Bt. -

Hangzóközi fgr. *kk > m. k; pl.: m. lök, vö. vog. l-akam-, f. lykkiiii-; m. lyuk, 
vö. cser. luk, f. loukko. · 

Valószínű, hogy az alapnyelvi hangzóközi geminált *mm is egyszerűsödött 
a magyarban, pl. ni. szem, vö. f. silmii, azaz fgr. *lm > *mm > m. m. Ez magya­
rázhatja meg, hogy a többi finnugor nyelv m-jének a magyarban sokszor ugyan­
csak m felel meg, holott az egyszerű fgr. hangzóközi *m - mint látni fogjuk -
szabályszerííen módosult. 

2. A s p i r a n t i z á 1 ó d á s . Az egyszerű hangzóközi zárhangok homorgán 
(= ugyanazon a helyen képzett) zöngés résbangokká alakultak: Hangzóközi 
fgr -~ ,, /3 1 Ő * -" 7-Ru ( háló) .. -z- -zu „ . ·p > osm. ; p .: sm.. "/.UM.Jp ma: , vo. o. r.P ap, vog. xu 'IJ; osm. 
*ro{Joszu (ma ravasz 'róka'), vö. cser. r5{35z, f. repo stb. - Hangzóközi fgc. *t > m. 
z; pl.: m. száz, vö. o. sat, vog. sát, f. sata stb.; m. kéz, vö. o. ket, vog. lcat, f. kiite­
stb. - Hangzóközi fgr. *k > ősm. y; pl.: (ősm. *joyu (később jó 'folyó', pl. 
Berettyó< Berekjó), vö. o. joyan 'ld.s folyó', vog. 'fa, f. joki stb.; ősm. xulayii 
(ma: holló}, vö. o. xöWx, vog. xulax. - A változás úgy folyt le, hogy előbb a 
zöngétlen hangzóközi zárhangok zöngésültek, tehát *p > *b, *t > *d, *k > ,:,g. 
Minden valószínűség szerint erre a fokra már az ugor nyelvek szétválása előtt, 
az előmagyarban eljutottak a leendő magyar nyelvjárások. A tulajdonkép­
peni spirantizálódás a magyar nyelv külön életében ment végbe, nyilván ennek 
igen korai · szakaszában. 

A spirantizálódásban részt vett két nazális is: Hangzóközi fgr. ~m > ősm. {3; 
pl.: ősm. ne{3ü (ma: név), vö. o. nem, vog. nam, f. nime- stb.;ősm. le~ü (ma: lé), 
vö. vog: lam, f. liemi. - Hangzóközi fgr. *'I'} > ősm. y; pl.: ősm. ,:,xoyn 'hold' 
{vö. mai hónap), vö. o. zo:11, xay,, md. ko'I'}, f. lv-wu stb.; ősm. peyü (ma: vó), vö. o. 
1l€'/'/, cser. {Je'l'}-a stb. - A fejlődés itt minden valószínűség szerint a következő 
sorrendben folyt le: előbb az * 1n1 *11 denazalizálódott, nyilván még az elő­

magyarban, ily módon '''m-ből *b, *'l}-ből *glett (ennyiben ez a változás a denaza­
Jizáció esetei közé is tartozik); ez a *b meg a '''g egybeesett a hangzóközi zár­
hangoltból fejlődött *b-vel, illetőleg *g-vel, és ugyanúgy fejlődött tovább, mint 
emezek, azaz sp:irantfaálódott. 

Meg kell jegyezni, hogy az alapnyelv egyes nyelvjárásaiban, így a keleti nyelv­
járások1x'vl1 is, amelyekhez a magyar nyelv őse is tartozott, eléggé gyakori a 
hangzóközi mássalhangzók geminálódása. Ezért megesik, hogy a magyarban 
geminált mássalhangzó t ermékét találjuk akkor, amikor egyes finnugor nyelvek 
egyszerü zárhangra mutatnak. Például a magyar öt, ltat-nak. a finnben viite-, 
lc1tute- (tehá,t nem tt-vel) felel meg. Megesik, hogy a magyarban mind az gyszerű, 

mind a geminált mássalhano-zónak megfelelő változatok megvanna.k: pl. N. 
kapál '"'--' lcovál 'gesztenyét, diót burkából kifejt', reked r-J rejlik (sőt révül) stb. 
(:Másik magyarázati lehetőség, hogy az eredeti magánhangzó megmaradása. 
visszaütésnek tulajdonítható.) Valószínfüeg ilyen geminálódásnak tulajdonít­
ható, hogy a finnugor *'l}-nek néha g megfelelése van a magyarban, ugyanis 
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*rrYJ > *w elhasonulás után az *rig > g szabályos fejlődés érthető (1. alább, a 
denazalizáció tárgyalásában). ·így magyarázható ilyen kettősség, mint agg '"'-'Ó 

( < ősm. *oyu ), avul stb. 
A spirantizálódásban részt vesz két szókezdő zárhang is, ezek azonban zön­

gétlenek maradnak, tehát ez esetben a spirantizálódást nem előzte meg zöngé­
sedés: Szókezdő fgr. *p > m. f; pl.: m. fej, fő, vö. vog. P§'Y/, f. paa stb.; m. fül, 
vö. o. pal, vog. pil', f. piele- stb. - Szókezdő fgr. *k (veláris magánhangzó előtt) 
> ősm. x; pl.: ősm. xármii (ma: három), vö. o. xölfhn, vog. kürUm, f. lcolme stb.; 
ősm. xodu, vö. o. xönt, vog. könt, f. -kunta stb. - Palatalis magánhangzó előtt 
a *le nem spirantizálódik: kéz, két, kő, kéreg stb. 

Van azonban néhány példánk arra, hogy a szókezdő *p változatlan marad 
a magyarban is: m. por, vö. vog. pors 'szemét', f. poro 'por, törmelék'; ugyan­
úgy: para, pegyvet. - JVIég több példánk van arra, hogy a szókezdő *p a magyar­
ban b-t eredményez; bal, vö. voty. pal; ilyenek még: bőr, bonyolít, bog stb. 
A jelenségek valószínű magya:rázata a következő. Volt az ősmagyarban egy 
olyan nyelvjárás, melyben a szókezdő *p > f változás nem ment végbe, és volt 
- valószínűleg még a finnugor egység korában - egy vagy több olyan nyelv­
járás, melyben legalább részben a ''p-ből b lett; később ezek a nyelvjárások 
beolvadtak az uralkodó nyelvváltozatokba, de belőlük néhány alak túlélte a 
nyelvjárás pusztulását. (A megmaradó szókezdő p szintén magyarázható vissza­
ütéssel, ab azonban nem.) - Ugyanilyen szóeleji zöngésülést találunk a finnugor 
szókezdő t-vel kapcsolatban is: m. daru, vö. vog. tarjy, o. tür"ilx stb., valamint 
ditg, dorgál stb. Minthogy ilyen szórványos zöngésülést találunk a permi• nyel­
vekben is, tudva, hogy az őshazában: a permiek ősei a leendő magyarság szom­
szédságában laktak, föltehető, hogy itt - mint egyéb jelenségekkel kapcsolatban 
is - közös magyar-permi fejlődésről vagy annak megindulásáról van szó. 

Ugyancsak nyelvjárási különfejlődésnek tulajdonítható az a néhány példa, 
amelyben a szókezdő *k veláris magánhangzó előtt is változathm marad, nem 
spirantizálódik, így az említett kapál •~ kovál, kopik, leúszik, továbbá: kíván ,...__, 
hív, ka}la --'"' hajldc, N. lcmn ,...___,, huny stb. 

3. A d e n a z a 1 i z á e i ó . A finnugor alapnyelvben számos hangzóközi 
nazális + zárhang vagy nazális + affrikáta mássalhangzó-csoport volt. Ezek 
a magyarban egységesen úgy fejlődtek, hogy a na,zális eltűnt, .J,Zaz de1mzalizáció 
történt, a megmaradó zárhang vagy affrikáta pedig zöngésült: Hangzóközi fgr. 
''mp > m. b; pl.: m. hab, vö. o. xümp, vog. kump, f. lcunipiia- 'lmbzik' stb.;, 
m. eb, vö. o. á'mp, vog. amp. - Hangzóközi fgr. '''mt > m. d; pl.: m. tud, vö. f. 
tunte- 'érez', zürj. tqd-, voty. tod-, lp. tommta- 'ismer' stb.; m. vad eredeti jelentése 
'erdő', vö. o. unt 'erdő' stb. - Hangzóközi fgr. '''nt > m. d; pl.: m. lúd, vö. o. 
lant, vog litnn, f. lintu 'madár' stb.; m. had, vö. o. xönt, vog. leönt, f. -lcunta stb. 
- Hangzóközi fgr. '''rilc > m. g; pl.: m. ·uág, vö. o. ya'Y)r.,-, vog. {Jil'Y)lc-; m. dug, 
vö. vog. tit'Y)-, f. tunlce- stb. - Hangzóközi fgr. né > ősm. dzs ,...___,,gy; pl.: m. 
agyar, vö. vog. arínff'Jr, o. aríiiir, z. vodzir, voty. vad'ier; m. magy(ar ), vö. o. 
milns- (egy törzs neve), vog. maMi 'obi-ugor'. 
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Nemcsak a zárhang meg az affrikáta zöng~sülése, hanem a denazalizáció is 
minden valószínűség szerint már a finnugor egység korában megindult, ugyanis 
a permi nyelvekben - minden más finnugor nyelvtől eltérően - ugyanilyen 
fejleményeket találunk (vö. a tud meg az agyar, de sok más ide vágó magyar 
zó permi megfelelőit), s ez is azon vonások egyike, melyek az ugorság magyar 

ágának a nyelvét a permiekéhez kapcsolják. M:indazonáltal a teljes denazalizáció 
csak később, a magyar nyelv külön életében következhetett be, mert a nazális + 
zárhang kapo.'>olatból keletkezett b, d, g nem találkozott a hangzóközi zöngétlen 
zárhangokból keletkezett *b, *d, *g-vel, nem vett részt ez utóbbiak spirantizálódá­
sában. Ez arra mutat, hogy amikor a teljes denazalizáció bekövetkezett, az egyszerű 
zöngétlen zárhangokból keletkezett zöngések már a spirantizálódás útjára léptek volt. 

Itt is van néhány példa arra, hogy a nazális megmarad, így a dob mellett ott 
találjuk a vele azonos eredetű domb szót (vö. vog. tump ): a húgy mellett a vele 
etimológiailag összefüggő ltangyá-t . A valószínű magyarázat itt is az, hogy volt 
egy olyan kisebb nyelvjárás, ahová a dena,zaJ.izáció már nem hatolt el. nyelv­
járások keveredésével e nyelvjárásból néhány szó meghonosodott az urallrndó 
nyelvjárásokban is (visszaütésről itt is lehet ·szó). Másrészt az ilyen hangya, 
domb stb.-féle szavak bizonyítják, hogy a denazalizációt időben megelőzte a 
nazálist követő zárhang vagy affrikáta zöngésülése. 

Denazalizáció, - mint láttuk - a fgr. hangzóközi *m > ősm. {J, fgr. hangzó­
közi *7'} > ősm. y változás is. 

4. A p a] a t a 1 i z á ej ó. Valahányszor az ősmagyar y ( < fgr. hangzóközi 
*k, *'YJ) magánhangzó-kiesés következtében egy megelőző mássalhangzóval érint­
kezik, artikulációja aj területére húzódik elő; pl. *varnyBn > várjon, szegiiyiin > 
szegjen stb. Egyes mássalhangzókhoz ez aj részlegesen hasonul, illetőleg egybe­
olvad velük (erre 1. a hasonulásról szóló fejezetet). 

Egyébként a palatalizáció inkább csak szórványosan fordul elő. Főleg az l 
igen régi palatalizációjáról beszélhetünk, ennek van ugyanis kimutatható nyoma. 
Legtöbbször azonban régi helyesfrásunk fogyatékossága miatt sem az l, sem az 
n szórványos korai palatalizációját nem tudjuk iga.zohri, noha valószíníi. (Helyes­
frásunk legelső nyelvernJékcinkben legtöbbször nem különbözteti meg az n-et 
meg az ny-et, és e yáltalában nem az Z-et meg az ly-et.) Amikor azonban a finn­
ugor Z-nek a magyarban gy felel meg, föl kell tennünk, hogy ezt az eredményt 
l > ly változás előzte meg: vol- > *voly- >vagy-; vö. o. yol- vog. ol-, f. ol- stb.); 
- vagy: hol§> *lioly'j > ltogy; stb. 

P alatális mássalhangzót eredményez az n, l, d, t + j között bekövetkezett 
kölcsönös hasonulás is (ezt 1. alább). 

5. A d e p a 1 a t a 1 i z á e i ó . Rendszeres depalatalizáció következik be 
két esetben: Fgr. 1 s > m. sz; pl.: m. száz, vö . vog. át, zürj. so, voty. su, md. 
sada stb.; ugyanúgy szem, szarv, szel, szomorú stb. , stb.; m. nyuszt, vö. o. 1íoyfjs 

'coboly', zürj., voty. niz 'ua.'; stb. - Fgr. é > m. cs; pl.: m. csillog, vö. o. 
sulpá-, voty. é'if 'ragyogó' stb.; fgr. -é' képző: m. kövecs, vö. o. arJlcí-f3 'anyuska', 
vog. áp-si 'öcsike' stb. 
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Megjegyzendő, hogy a *é' > cs az ősmagyar kor utolsó századaiban vagy már 
az ómagyar kor legelején sokszor elvegyült a fgr. *? fejleményével, és ennek 
sorsát követi (dezaffrikálódik, 1. alább). 

6. Az a f f r i k á 1 ó d á s . Az affrikálódás mint szórványos jelenség mutat­
kozik. Leggyakoribb a j-nek meg az ly-nek az affrikálódása, tehát fgr. 'éj, vala­
mint fgr. *l', *o' és fgr. *l (> *ly) > ősm. dzs '""gy; pl.: m. gyalog, vö. f. jalka 
'láb', cser. jol 'ua.; m. meggy, vö. o. mel' 'bogyó', vog. m'Jl' 'ua.' stb.; m. hagy, 

vö. o. xaf, vog. kiil-, md. kado- stb. (fg.r. '"a'); m. vol- > *voly- > vagy-; stb. 
7. A dez a ff r i k á 1 ó dá s. A dezaffrikálódás legfontosabb esete, a fgr. 

é > m. s változás csak megindult az ősmagyar korban. Teljes kibontakozása 
;uár a nyelvemlékes kor korai eseményei közé tartozik. 

8. A h a s o n u 1 á s . Kölcsönös hasonulás áll be, valahányszor n, l, d, t talál­
kozik a ragozás során egy j-vel. ( < y, l. alább). Az eredmény hangzóközi hely­
zetben geminált palatális mássalhangzó, mássalhangzó után egyszerű palatális 
mássalhangzó lesz. A l + j kapcsolatból azonban gyakran nem gemináta az 
eredmény, nem kiegyenlítődés, csak egyszerű palatalizáció. Megjegyzendő, hogy 
a d + j dzs-vé olvad össze, ebből azonban talán még az ősmagyar kor végén, 
talán már az ómagyar korban gy fejlődik. A t + j viszont cs-t eredményez, 
ebből hangzóközi helyzetben *99§ > ss lesz, mássalhangzó után azonban egyszerű 
depalatalizációval cs a fejlemény: men + jen > menjen (=mennyen), vál + jék. 
>váljék(= vállyék > vájjék, vö. ÓMS.: illen 'éljen'; fellyen 'féljen'), ad+ jon > 
adjon ( = aggyon, vö. HB.: oggun, uimagg?fc stb.), tart+ jam >tartsam(= tar­
csam), lát+ ja > lássa. E jelenség egyszersmind palatalizáció és a ggy, cs eseté­
ben affrikáció is. 

Valahányszor magánhangzó-kiesés következtében a y t-vel találkozik, rész­
leges hasonulással zöngétlenül, és egyszersmind artikulációs hely.e közeledik a 
t-éhez, azaz x lesz belőle; így fgr. -*k•tt• műveltető képzőből az ősmagyarban 
-y-t•, majd a kor végére -xt lesz, vö. ősm. tanoxt (GyS.: tanohtuan-), vö. cser. 
tun§kt-, md. tonaft'J-. 

9. A következő finnugor mássalhangzók n é m u 1 n a k e l szabályszerűen 

a magyarban: Szókezdő fgr. '''s > m. fi); pl.: m. epe, vö. vog. tap, f. sappe-, voty. 
sep stb.; m. öl (fn.), vö. o. lól, vog. tdl, f. syle-, zürj. sjl stb. - Szókezdő fgr. 
's> m. fi); pl.: m. egér, vö. o. lóryg'Jr, vog. tü17kor, f. hiire-, zürj. voty. s'§r stb.; 
m. irt, vö. o. lort-, zürj., voty. sjr-. 

E szókezdő hangok módosulása nyilván megkezdődött már az ugor együttélés 
idején, mert e hangok mind a három ugor nyelvben lényegesen eltérnek a finn­
ugor alapnyelvi hangoktól: o. l és fejleményei., vog. t, m. fi). Hogy a magyar 
nyelvi teljes elnémulá,e mikor és milyen úton (h-n keresztül?) következett be, 
azt nem tudjuk, de minden bizonnyal már az ősmagyarban befejeződött. (Más 
vélemények is vannak.) 

10. Összeg ezé s. A legfontosabb változások tehát, melyeket a, mn,gyar 
hangrendszer az ősmagyar korban szenvedett, a következőkben foglalhatók 
össze: A hangzóközi kettős zárhangok egyszeríisödtek: *pp > p, *tt > t, *ldc > k. 
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- A hangzóközi egyszerű zárhangok és két nazális spirantizálódott és zöngésült: 
*p > {3, *t > z, Jlf.lc > y, *m > {3; *'Y] > y. Spirantizálódott zöngésülés nélkül a. 
szókezdő *p ( > f) és részben a szókezdő • k ( > x). - A nazális + zárhang vagy 
affrikátaci3oportok denazalizálódtak, és megmaradó elemük (zárhang vagy 
affrikáta) zöngésült: *mp > b; *mt, *nt > d} *'Y]k > u; *nl >gy.A 

0

dentialveo­
láris spiránsok módosultak: szókezdlS *s > sz, szókezdő *s *d :> ~- A *é depala­
talizálódott: cs. 

Ezeken a 16t,afontosabb, valamint a föntebb vázolt egyéb változásokon kívül 
még sok más hangváltozás járult kisebb-nagyobb részletekben hozzá az ős­

magyar kor végéig a ma.gyár hangrendszer átalakulásához, főleg az affriká.ták 
és a különféle mássalhangzó-kapcsolatok változatos fejleményei. Ezekre egyrészt 
bonyolultságuk, másrészt problematikusságuk miatt nem térünk ki. 

Az ősmagyar hangtörténet eredményeképpen kialakult mássalhangzó-rend­
szert 1. a mássalhangzóknak a nyelvemlékes korban lefolyt fejlődésével foglalkozó 
fejezet élén. 

IRODALOM 

A finnugor roá.ssalha.ngzó - rendszerról: ZJ:NNYET: NyH.7 23-51; 
STEmr:rz, FgrKons.; lT,KONEN": U lJb. XXXIV, 192-95; ÜOLLINDER CompGr. 45-146; 
LAKó, N tudÉrt. 47 sz. 10-7; :HAJDÚ, FgrAL; Uő., Ur yt. 44-46; - A finnugor 
m á. s s a 1 ha n g z 6 rend szer 6 s ma.gy IH k o·r i v ú. 1 b o z ás a i 1· 6 1: SzINNYEI, 

NyH.1 23-51; '.l'.lllINITZ, FgrKons.; GoM:Bocz, ÖM. II/1, 92; Bánczr, H fü•b.: 113- 26; 
Uő., RNyj. 3- 7; Uő.: [ FOu . 125. sz. 11-20; Moó:n.: ALingu. II, 1-96; 363-463; Uő.: 
MNy. XLV 314-6; MtszöLY, ÓmSzöv.; B1mr;:ő, r ytudÉi·t. l. sz. 7-10; Uő., Tyjtört. 
63-5, 67-9; LAKÓ: MNy. x.xxvm, 2 ; Uő.: JyK. LXIV, 56-70; Uő., NyLudÉl't. 47. 
sz. 19-66; BADOSS: y. Lili, 43 -1!2; :Í:].l.TES F..: yK. LXII, 7-21; HAJDÚ, Fg.L'Al. ; 
Uő., UrNyt. 97-111 

2. A .lVIAGÁNHANGZŐK TÖRTÉNETE 

A finnugor alapnyelv magánhangzói 

A magánhangzók ősmagyar kori története a magyat· hangtörténetnek leg­
kevésbé ismert része. Míg a finnugor alapnyelv mássalhangzó-rendszerérfü, ha 
közel sem eleget, de mégis viszonylag sokat tudunk, magánhangzó-rendszeréről 
csak homályos és vitatott ismereteink vannak. kutatások ugyan megindultak 
az utóbbi időben, és máris varu1ak biztató cl'edmények, de ezek ahhoz még nem 
elegendők, hogy az ősmagyar hangfejlődéshez szilárd kiindulópontot adjanak. 
Rendltí vül megnehezíti a magánhangzók történetének a kutatását az a tény, 
hogy - amint látszik - az alapny l ben a magánhangzók, még föl neni derített 
okból és látszólag szeszélyesen, váltakozhattak egymással, s ezért igen nehéz 
egy-egy esetben eldönteni, hogy egy finnugor eredetű magyar szó magánhang­
zójának mi volt az előzménye. Mégis a következők tekinthet<Sk alószín(ínek: 
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------
a)· A finnugor alapnyelv, legalábbis az egység korának a végén, ismerte a 

következő magánhangzókat: 

i ü u i 
e 0 

e á 

Egyes vélemények szerint J° nem volt az alapnyelvben, viszont lett volna labiális 
a is . .. , 

b) Egyes magánhangzóknak kvantitatív változatai is voltak. A kutatók nem 
egyeznek meg abban, melyeknek és milyen jellegűek. A mennyiségi különbséget 
ugyanis egyesek úgy fogják föl, hogy a rövid rendszer mellé sorakozó (de kevesebb 
magánhangzóból álló) hosszú rendszert- tesznek föl, mások szerint hosszú magán­
hangzók nem voltak, de a rövid magánhangzókon kívül volt még néhány rövi- · 
debb, redukált magánhangzó is. Egyelőre ez az utóbbi látszik valószínűbbnek. 
Ha esetleg lett volna Ís hosszú magánhangzó a finnugor alapnyelvben, a· magya1' 
hosszú magánhangzók nem ezeknek a folytatásai. 
. e) Voltak még az alapnyelvben illabiális utótagú kettőshangzók, azaz olyanok, 
melyeknek utótagja j; pl. f!:_,Í, rj, ~ stb. 

d)" A finnugor alapnyelv ismerte a magánhangzó-harmóniát, azaz egy-egy 
szóban vagy csak veláris, vagy csak palatális magánhangzó foglalhatott helyet. 

e) A hangsúly az első szótagon· volt. 
f) Úgyszólván minden szó, képző és rag magánhangzóra végződött. 

Az ősmagyar kori változások 

A magánhangzóknak az ősmagyar korbeli történetén:: vonatkozó legfontosabb 
ismereteinket a következőkben foglalhatjuk össze: 

1. A s z ó v é g i m a g á n h a n g z ó k t ö r t é n e t e . Láttuk, hogy a 
finnugor alapnyelvben a szavak kevés kivétellel magánhangzóra végződtek. Ha 
összehasonlítjuk a magyar hal, év, vér, lúd szavakat finn megfelelőikkel: lcala, 
ika ,' ver·i, lintn, a finn szavak végén egy magánhangzót találunk (ugyanígy a 
toldalékokban, pl. m. napo-n, vö. f. paiva-na), mely a magyarban hiányzik. 
De ugyanez a ·magánhangzó fölbukkan a magyarban is bizonyos toldalékok. 
ragok, képzők, jelek előtt: hala-t, -le, -s stb., éve-k, -t, -s, -d stb., ·vére-s, -z, luda-t. 
-k, -s, -m stb. E toldalékok előtti magánhangzó, melyet a leíró nyelvtanok kötő­
lmngzónak (vagy más hasonlónak) szoktak nevezni, a szó tövéhez tartozik. 
magának a szónak a része, történeti szempontból tehát nem kötőhangzó, hanem 
tővéghangzó. Korai magyar nyelvemlékeinkben nemcsak toldalék előtt t9Jáljuk 
meg a tővéghangzót, hanem abszolút szóvégen is: Konszt.: i,:ove-covys9µá,ov 
('Kürt-gyarmat'), 1055: i1tn 'út', hoclil 'had·', eri 'ér', lcerekv 'kerek= erdő" 
zilii 'szil(fa)', nogn 'nagy', harmn 'három'; An.: zerelmu 'szerelem', almu' álom, 
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zenuholmit 'Színhalom' stb. Föltűnő azonban, hogy míg a finnben és toldalék 
előtt a magyarban is alacsony és középső nyelvállású magánhangzókat találunk 
a tövek végén, korai nyelvemlékeinkben a szóvégi rövid magánhangzó mindig 
magas nyelvállású. 

A finnugor alapnyelvben valóban bármely nyelvállású magánhangzó lehetett 
a szó végén; sőt újabb vélemények szerint a, véghangzó csak alacsony vagy 
középső nyelvállású lehetett, és éppen magas nyelvállasú nem. Világos tehát, 
hogy az ősmagyar korban igen jelentős módosulás történt: minden szóvégi 
rövid magánhangzó magas nyelvállásúvá vált. Ez a változás fonetikailag érthető. 
A mássalhangzó és a követő magánhangzó között akkor a legkisebb az arti­
kulációs erőfeszítés, ha a magánhangzó magas nyelvállású, mert ennek az arti­
kulációja van legközelebb a mássalhangzóéhoz. Másrészt minthogy a hangsúly 
az első szótagon volt, a véghangzó volt a legtávolabb tőle, s ennek következté­
ben ez volt a leggyengébb nyomatékú, tehát legjobban kitéve a változásnak, 
az artikulációs erőfeszítés gyöngülésének. 

Ez a változás, hogy tudniillik minden szóvégi magánhangzó magas nyelv­
állásúvá: i, ü, 'f:, u-vá vált, még az Urál vidéki őshaza korszakában pergett le. 
Erről török jövevényszavaink tájékoztatnak. Honfoglalás előtti török jövevény­
szavaink igen kevés kivétellel a VI - IX. században honosodtak meg nyelvünk­
ben. Ha egy ilyen törökből jött szó a-ra vagy e-re végződött, ez a véghangzója 
a magyarban már nem vált magas nyelvállásúvá, mert ez a változás már az 
átvétel ideje előtt lezárult, a tendencia ereje kimerült; tör. alma > m. alma, 
tör. !farta (olv. dzsartá) > m. gyertya, tör. keéke > m. kecske stb. Viszont olyan 
török szavak, melyek i, ü, 'f:, u-ra végződtek, részt vesznek ezeknek a hangoknak 
a későbbi fejlődésében, azaz eltűnnek (tudjuk, hogy mai nyelvünkben ezek a 
szóvégi rövid magánhangzók már hiányoznak); tör, beri > m. bér, tör. jin!fü 
(olv. dzsindzsü) > m. gyöngy, tör. ayaéci > m. ács, tör. *qudu (olv. kudu) > m. 
kút stb. Megerősíti ezt a megállapítást az a tény is, hogy olyan török jövevény­
szavunk, mely még az Urál vidéki őshaza korszakában, a magyar nyelv önálló 
életének első századaiban került be nyelvünkbe, szóvégi a-ját elvesztette, mert 
a szóvégi a-k csak ezután váltak magas nyelvállásúakká, ami eltiínésük elő­

készítése volt: tör. *naqa > m. nyak. 
Ezek a magas nyelvállásúvá vált szóvégi rövid magánhangzók azután tovább 

gyöngültek, intenzitásukból mind többet veszítettek, artikulációjuk elnagyolt, 
ejtésük mormolt lett, azaz s o r vad ó vagy r e d u k á 1 t magánhangzókká 
váltak. E folyamat ugyan megkezdődött már az ősmagyar korban, sőt egyes 
esetekben a magánhangzó teljes eltűnéséig is eljuthatott, voltaképpen azonban 
már a következő kor fontos nyelvi történéseihez tartozik, ezért ott fogjuk 
tárgyalni. 

2. A 1 ab i a l i z á e i ó . A szókezdő fgr. *(-3 után az ősmagyar nyelvjárások 
nagy részében az i labializálódhatott ü-vé. Így az öt számnév fgr. megfelelői: 
o. yet, vog. dt, f. viite- illabiális magánhangzóra mutatnak, viszont régi adataink­
ban már e szó írása túlnyomóan labiális magánhangzóra (ü > ö) vall: 1211: 
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Vteh, olv. Üté, SchlSzj. wtember 'öt ember', vthuen '50', hwth zaz '500' stb.; ugyan­
íigy az öl ige: o. yel-, vog. El-, zürj. vif:-, vö. ÓMS. itliid, ullyetuc, JókK. meg ewl 
stb. Persze ez a változás nem következett be minden egyes szóval kapcsolatban, 
és nem minden nyelvjárásban, hiszen ma is sok vi-vel kezdődő ősi szavunk van: 
•víz, visz, visel, vidám stb. 

3. A cl e,l ab i a 1 i z á c i ó. Míg egyrészt voltak olyan ősmagyar nyelv­
változatok, melyek hajlamosak voltak a labializációra, mások egyáltalában nem 
ismerték a palatális labiális magánhangzót, ezekben tehát nemcsak nem ment 
végbe a fent említett szókezdő (3i > {Jii labializáció, hanem a finnugor alapnyelv­
ben, legalább a finnugor egység korának végére esetleg kifejlődött palatális 
labiális magánhangzó (ii,) is delabializálódott. Olyan szavak, mint köt (vö. vog. 
köt-, f. kytke-), köz (vö. o. kot, vog. k{Jat'I) stb., melyek a finnugor megfelelők 
tanúsága szerint az alapnyelvben labiális magánhangzót tartalmazhattak, régi 
adatainkban olykor --- ritkábban - illabiális magánhangzóval is előfordulnak: 
HB.: ketnie 'kötnie', BesztSzj.: ketel 'kötél'; 1246: -kiz-, 145G: -kez, 'köz'; ugyan­
úgy: könyök, könny, tő, öl főnév, ősz főnév stb. 

4. A zárt ab b á v á 1 ás. Úgy látszik, ősmagyar nyelvjárásainknak 
legalább egy részében egyes finnugor magánhangzók egy fokkal zártabbakká 
lettek. Így például e > i változásra lehet következtetni olyan esetekben, mint 
víz; finnugor megfelelői: f. vete-, cser. (3ete, md. veá (de vog. fJit) inkább e-re 
mutatnak; hasonlóképpen fül< ősmagyar fili: o. 1ral, cser. pJfas, zürj., voty. 
pel' stb.; a fer- igei tő mellett (vö. ferde, ferdít, fertő stb.) zártabb - i-s .- vál­
tozatnak is kellett lennie, mint erre a fürge ( < *firgef,), fürdik ( < *firdik) 
mutat. A Konsztantinosznál följegyzett két magyar személynév: AsfJsolaa és 
Awvvni-m, melyek mögött Le(3edi és Liij,ntik magyar nevek rejlenek, nyilván 
ugyanazon alapszóból származott: a le(3e- ,__, liij,, 'levő' igenévből. E két forma 
egyikének tőhangzója e (s ez látszik eredetibbnek), a másiké i; ez arra mutat, 
hogy volt egy (vagy több), nyíltabb magánhangzót megtartó, és volt egy (vagy 
több), zártabb artikulációt kedvelő ősmagyar nyelvjárás. 

5. A p a 1 a t a 1 i z á c i ó . Úgy látszik, már az ősmagyarban, legalábbis e 
kor utolsó századaiban megkezdődött, sőt előre is haladt egyes nyelvjárásokban 
a veláris g-nak palatális i-vé változása: '~nyjli > '''nyilu > nyíl, *jnj > *inu > ín, 
jjr > ír- stb. Minthogy a veláris f valószínűleg egyes nyelvjárásokban még a 

nyelvemlékes kor első századaiban is élt, végleges eltiínéséről később, a következő 
korszakok történetében fogunk beszélni. 

6. A k e t t ő s h a n g z ó k . Az ősmagyar kor utolsó századaiban meg­
kezdődött az illabiális utótagú kettőshangzók: ai, oi, ei stb. egyszerűsödése. 
Ennek eredményeképpen a kettőshangzókból nyehrjácisi különfejlődéssel í vagy 
é lett, a.z é-ből pedig illeszkedéssel veláris hangrendíí szavakban gyakran - főleg 

,e változás legrégibb rétegeiben - á: tör. büzai > m. búzá, *házai > házá, kezei > 
lcezé, kérei > kérí, kérnei > kérné, látrwi > ldtní, kérneik > kér--;,,ék, lá:tei,k > láJ,ék 
,stb_ E kettőshangzók ~egyszerűsödése~ nem fejeződött be a honfogl;lás előtt, 
hanem még a XVI. századig hatékony tendencia maradt, s az ómagyar korban 
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sűrűn találkozunk részint megmaradt; részint újonnan keletkezett, j_ utótagú 
kettéSshangzókkal. 

7. A h o s z ú m a g á n h a n g z ó k . E kettőshangzók egyszerűsödése 

következtében a magyar hangrendszer hosszú magánhangzókkal bővült. De-nem 
ez volt a hosszú magánhangzóknak az egyetlen forrása. Keletkeztek ilyenek 
összevonásból is, ugyanis két magánhangzó találkozásakor két rövidbfü már 
korán fejlődhetett egy hosszú, vagy egy mássalhangzó eltűnése a magánha11gzó 
megnyúlását eredményezhette: áll főnév, vö. o. O'YJ5l stb.; szív, vö. zürj. stlgm, 
voty. sulem, md. sed'.e~. f. S?JMme-; nyúl, vö. zürj. nvmal, md. 1í1umal stb. 

Azoknak az a, e égű jövevényszavaknak a szóvégi magánhangzója, melyek 
a honfoglalást megelőző 3-4 évszázadban jutottak be nyelvünkbe, analogikusan 
megnyúlt, minthogy ekkor már a magyarban a szóvégi rövid magánhangzók 
mind magas nyelvállásúakká lettek, tehát a, e végű szó a magyar ragozási l'end­
szerben ismeretlen volt. A szó végén csak bosszú á, é állhatott; vö. fá, Mzá, 
kezé stb. (1. a kettőshangzók tárgyalásában). Ilyen esetekben hanghelyettesítéssel 
igazodik hozzá az idegen szó az átvevő nyelv rendszeréhez. Úgy, ahogyan ma 
a rövid o-ra végződő idegen szavak o-ja nyelvünkben megnyúlik: német közve­
títésű olasz e8presso > m. esZJ_Jressz6, szl. filko > m. filkó, fr. calicot > m. kalikó, 
olasz ultimo > m. ultimó stb . - , akként lépett a mondott időben á, é a jöve'vény­
szavak rövid a, e-je helyébe, mert ilyen végű magyar szó akkor nem volt: tör. 
-a'lrna > ősm . almá., t. farta, > ősm. dzsdrtá r-,.,gyálrtá, tör. lceölce > ősm. kecské stb. 
Ezek a hanghelyettesítések is szaporították a hosszú magánhangzók számát. 

8. A m a g á u h a n g z ó - h a r m ó n i a . A finnugor palatális magán- ~ , 
hangzók általában az ősmagyarban is palatálisak, a velárisok pedig velárisak 
maradtak. Van azonban példa a hangrnndi átcsapásra is: m. izé, vö. o. ot, vog. 
ut; vagy ellentett irányban: Bor, vö. o. sir, vog. sir, z. ser stb. Olykor mind a két 
különböző hangrendű szó tovább él némiképpen eltérő jelentésben; így a finn­
ugor eredetű for- igei tőnek (vö. forog, fordít-, fordul stb.) fer- változata is támad 
(vö. ferde, ferdít, fertő, fürge, fürdik stb.). Az eló'bbi sor példának is megvan, 
különféle más jelentésekben az eredeti palatális párja, a szer. 

A magánhangzó-harmónia, mely - mint láttuk - a finnugor alapnyelvnek 
jellegzetes sajátsága volt, megmaradt ugyan, de némiképpen módosult. Az ai, 
oi, ui kettőshangzóknak egyszerűsödése következtében ugyanis veláris hang­
~ndü szavakban is palatális í-t vagy é-t tartalmazó szótagok létesültek: *xd-izrrm,,j 
> hízom (vö. !táj), *látnajkj, > látnék stb. - Megindult már - mint láttuk -
e kor vége felé a veláris f nek palatális i -vé módosulása, s ezáltal ugyancsak 
vegyes hangrendű szavak keletkeztek: *n,yiltiz'!;' > nyilaz,j'J;'rBili > irál, *ffy.emj > 
fiam, *inulci > inak stb. - Végül valószínííleg elha.sonulás útján is keletkeztek 
vegyes hangrendű szavak: *royá > reá (1055: rea}, *lai_anyij > leány (1055: 
lean), tör. formati > m. gyormatj (vö. 1153 k.: Gormot) > Konszt. yeeµá-r:ov 
stb. Mindezekkel a változásokkal a magánhangzó-harmónia szabálya 1'.így alakult 
át, hogy e, é, i, í veláris hangrendű magánhangzókkal együtt egy szóban is elő­
fordulhat, azaz vegyes hangrendű szavak is keletkeztek. 
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9, Összeg ezé s. Ősmagyar kori magánhangzó-változásaink közül eddigi 
ismereteink szerint a legfontosabbak: A szóvégi rövid magánhangzók megindult 
redukálódása (m(;tgas nyelvállásúvá válása, sőt ezek sorvadásának kezdete). -­
A vegyes hangrendűség kialakulása, s ezzel kapcsolatban az i utótagú kettős­
hangzók megindult egyszerűsödése, valamint a veláris f-nek palatális i-vé vál­
tozása. - A hosszú magánhangzók keletkezése. 

IRODALOM 

A finnugor alapnyelv ma.gánhangzóiról: SzINNYEI, NyH. 7 51-:1; 
STEINITZ, FgrVok.; !TKONEN: UAl,Tb. XXXIV, 196-201; CoLLINDER, CompGr. 149-93; 
LAKÓ: NytudÉrt. 47. sz. 55-60; HAJDÚ, FgrAl.; Uő., UrNyt. 46-53; - Az 6 s ma -
gy a r kori v á 1 t oz á e< ok ró 1: MuNKÁCsr: NyK. XXV, 168-86, 257-87; GoMB?.Cz: 
NyK. XXXIX, 229-274; Uő.: MNy. V, 393-5; Uő.: MNy. VI, 2-9, 112-5; Uő., 01\L 
II/1, 72 kk.; SzINNYEI, NyH.7 51-3; STEINITZ, FgrVok.; BÁRCZI, TA. 69-74, 80-110; urs., 
Htört. 2 17-20, 30-7, 83-5, 88; LAKÓ: NytudÉrt. 47. sz. 55-60; HAJDÚ, FgrAl.; Uö., 
UrNyt. 112-7. 

C) A NYELVEMLÉK.ES KOR HANGVÁLTOZÁSAI 

1. A MÁSSALHANGZÓK TÖRTÉNETE 

a) A NYELVEMLÉKES KOR HANGFEJLŐDÉSÉNEK ALAPJAI 

A mássalhangzó-rendszer az ómagyar kor kezdetén 

Az ősmagyar kor során lefolyt hangváltozások következtében - mint láttuk -
az egykori finnugor alapnyelvi mássalhangzó-rendszer igen lényegesen megvál­
tozott. Egyes hangok eltűntek, mások - jóval nagyobb számmal - keletkeztek. 
Az ómagyar korszak kezdetekor a magyar mássalhangzó-rendszer a következő 
volt: 

P b p m 

f 
t d 8Z z n l r 

8 C8 

x j ty? dzs ~gy ny ly 
k; g X y 

h 

Mindezek a hangok finnugor hangokból vagy hangkapcsolatokból fejlődtek, 
jövevényszavak új mássalhangzókat nem honnsítottak meg ősmagyar kori nyel­
vünkben. Csupán a h eredete nincsen tisztázva. Olykor módosították azonban a 
·jövevényszavak egyes hangok gyakoriságának arányát, ,,megterhelését''. Például 

11] 



honfoglalás előtti török jövevényszavak igen sok y hangot hoztak magukkal, 
egy ismeretlen nyel ből pedlg - úgy látszik - sok dzs ( r-Jgy)-vel kezdődő 
szó plántálódott át nyelvünkbe. A jövevényszavak egyes esetekben hanghelyet­
tesítéssel igazodtak a 01agya,1· nyelv rendszeréhez. Így török jövevényszavak 
szóvégi k, q, g-je helyébe am¾cryarban sokszor y lépett, ugyanis e szavak átvétele 
idején k, (J után a szóvégi magánhangzó még nem tűnt el, tehát k, g-re végződő 
·zó nem volt a magyarban, ellenben a y után már korán elnémult a véghangzó, 
s azért ezek a jövevények vagy kaptak analogikusan egy véghangzót: tör. cdrig > 
ősm. serigi > m. sereg, ugyanígy: sőreg, öreg, túzolc, tyúk, ok stb.; vagy - ami 
jóval gyakoribb - a k, q, (J helyébe a velük rokon réshang, a y helyettesítődött 

be: tör. qar®nf.q > ő m. *karamoy (> kanya1·6), tör. inak> ősm. iney (> ünő) , 
és ugyan.ilyen előzményre megy vissza tiló, sari.t, tanu, olló, orsó, komló, koporsó, 

(Jyűrű, szeplő, keselyű, ürü stb. szavunk vége (1. a vokalizáoió és a kettőshangzók 
eg szerűsödése kérdéskörében is). 

Idegen szavak e hangja a magyarban kétféle cs-t talált: a fgr. *? meg a fgr. 
*é utódait, és hol az egyikhez igazodott, hol a másikhoz. Ezért hol - mint a 
fgr. *9-nek - s lett a folytatása: pe1·zsa vac&r > m. váslfn-, tör. l,,,,aél.i,liig > µi. 

keselyű, tör. lcici > m. kis (de vö. kicsiny), tör. éatt1· > m. sátor, tör. qoé > m. 
kos stb.; hol pedlg - mint a fgr. é'-nek - cs a fejleménye; tör. éalayan > m. 
csalán, tör. kökürcin > m. kökörcsin, tör. büyüci > m. bölcs, tör. ayacct > m. 
ács stb. - Ezzel ·szemben török szóbelseji s-nek a magyarban sokszor cs (les) 
megfelelése van; tör. bisik > m. bölcső, tör. fi1nis > m. gyíimölcs, tör. bosat- > m. 
bocsát. Ennek valószínű magyarázata az, hogy ezek a török. zavak a fgr. *( > m. 
s változásnak olyan szakaszában kerültek nyelvünkbe, amikor a *(, sőt részben 
a *é akkori magyar fejleménye még: s-sel vál.takozott. Tudjuk, hogy a *( véglecr 
s-ben állapodott meg, a *é azonban az esetek nagyobb részében cs alakban 
maradt meg. Ez utóbbiakkal azonosulhatott a török szavak egy csoportjában 
a török s-nek a sorsa. 

Ha összehasonlítjuk a finnugor mássalhangz6-1·endszerrel az ómagyar kor eleji 
mássalhangzó-1·endszert, azt tapasztaljuk, hogy ez u óbbi jóval közelebb va,n 
mai magyar u elvünk mássalhangzó-rendszeréhez, de azért még közel sem azonos 
vele. Hiszen megtalálJlatók benne lyan hangok, amilyeneket mai ny lvünk 
már nem ismer, másrészt hiányoznak belőle olyanok, amilyenek ma haszná­
latosak. 

A hiányzó mássalhangzók 

I . Hiányoznak a korai ómagyar má .. salhangzók között, legalább mint fonémák, 
a e, a zs, továbbá a dz, a dzs meg a v. Kétes a ty. Megjegyezhetjük azt is, hog 
ebben a korban az f osak szóJ-ezdő helyz ben fordult elő. - E mássalhangzók 
egy része: a e, a zs meg a dzs idegen eredetű, jövevényszavak honosították meg 
őket nyelvünkben, de azt, hogy a c meg a zs bizonyo idő után hanghelyettesítés 
nélkül mint fonémák beilleszkedtek hangrendszerünkbe, megkönnyíthette az a 
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tény, hogy variánsképpen a e is meg a zs is már előfordulhattak akkori nyel­
vünkben is; így a t + sz talán már e, cc: '!'tetiiszilc > tetszik (mint Margitsziget) > 
teccilc; a zöngés mássalhangzó + s talán már zöngés mássalhangzó + zs; vasu 
ben > vasben > vazsben. A v meg a dz, valamint a ty viszont idegen hatás nélkül 
merőben belső magyar fejlődés útján jött létre. - Kettő az új mássalhangzók 
közül: a e meg a zs már egészen korán, az ómagyar korszak legelső századaiban 
meghonosodÓtt nyelvünkben, kettő viszont - a dz meg a dzs - csak a közép­
magyar kortól gazdagítja hangrendszerünk színskáláját. A v viszont az ómagyar 
korszak nagy részén végig fokozatosan terjedt - úgy látszik - nyugatról kelet 
felé. 

2. c. E mássalhangzó egykori hiányára az mutat, hogy igen korai, de már 
ómagyar jövevényszavainkban hanghelyettesítés pótolja. Így szó végén: szl. 
némbCb > m. német (vö. 1086/XII-XIII. sz.: nemti, 1240: Nemet), szl. Mora­
v&cb > m. Marót (vö. 1138/1329: Maraut). A szó elején meg cs hang helyettesíti, 
még viszonylag később, XII. századi jövevényszavakban is: szl. cévb > m. cső, 
szl. césarö > m. császár, ném. zapp(e) > m. csap (ez utóbbi a XII. századnál 
régibb nem lehet). Mindazonáltal a c első jelentkezése korai: Konszt.: TÍT(a, 

mely nyilván valóságos magyar ejtést tükröz, mint azt a későbbi magyarországi 
Thicia, Tycya stb.-féle adatok bizonyítják; sőt ma is van a Bodrogközben egy 
Tice-ér nevű Tisza-ág. A következő példánk: TA.: castelic 'Kesztölc' ( < szl. 
kastel&ci). Úgy látszik korán, a X. században még csak a Felső-Tisza vidékén 
honosodott meg a c (egyebütt a Tica is Tisza lett), s fokozatosan terjedt, szó 
eleji helyzetben azonban még a XII. században is keletkezhetett hanghelyette­
sítés (cs). 

A c hang ma is jórészt idegen eredetű szavakban mutatkozik: cél, cimbalom, 
cikornya, cigány, citrom, coboly, vicc, saccol stb., továbbá hangutánzó-hangulat­
festő szerepe van belső keletkezésű szavakban: cincog, ciripel, cuppog, civódik, 
cibál, cica, cafat, kocog, sipircel stb.; végül - ritkábban - affrikálódás eredménye 
is lehet: cickány, vö. tör. siéqan, cipel < szepel(kedik), cimbora < szimbora stb. 

3. zs. Hiányára ugyancsak hanghelyettesítés mutat rá: szl. Kn~za > m. Kenese 
(vö. 997 el./1109: :v,y;7aa, olv. Knisá). E hang azonban szintén igen korán meg­
honosodott a magyarban, így az ugyancsak a szl. Kn~za-ból származott Kanizsa 
már a XI. században előfordul (Cnesa, olv. Knezsá), s a zsidó szó - mely való­
színűleg már a kereszténység fölvétele előtt sem volt ismeretlen a magyarságban, 
de ha igen, a kereszténység bizonyára korán elterjesztette - szintén a zs korai 
meghonosodására mutat. 

Ma is túlnyomólag idegen eredetű szavakban találunk zs hangot, mint a szláv 
származású zsír, zsizsik, parázsol, rozsda, uzsonna stb., a német zsémbel, zsámoly, 
zsindely, a latin zsálya, uzsora stb. igazolja, hogy újabbakat, mint zseníroz, szüzsé 
stb. ne említsünk. Előfordul azonfelül később a zs mint hangutánzó-hangulat­
festő szavaknak fontos kifejező eleme: zsong, zsibong, zsörtölődik, zsenge, pezseg 
stb. Továbbá néhány esetben az s zöngésülése is szaporította a zs-k számát: R. 
sugorgat > zsugorgat stb. 
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4. dzs. E hangunk nincsen összefüggésben a honfoglalás táján és az ómagyar 
kor első századaiban valószínűleg még meglevő ősmagyar dzá-ve], melyet jóval 
az ómagyar kor vége előtt végleg elnyom a gy változat. Mai dzs-nk a XVI. század­
ban honosodott meg oszmán-török jövevénysza akon át. Hogy addig nem volt 
meg, azt bizonyítja nyelvemlékeink tanúságán kívül az is, hogy az idegen dz.s-t 
eleinte hanghelyettesítéssel zs pótolta: oszmán-török fab > m. zseb. Talán ilyen 
hanghelyettesítési kísérletekre mutat az is, hogy például az oszmán-török xanfar 
1527: hanchar, 1564: hangyar-féle változatokban jelentkezik nálunk, bár lehet, 
hogy ezek csak az új hang habozó jelölései. Oszmán-török eredetű. a handzsár, 
a dzsida, a findzsa stb. Ezekhez járul újabban néhán angol szó, mint dzsömper, 
az angolnak fölfogott fridzsider (franciás változata frizsider), dzsem, dzsessz, 
dzsungel stb. Ám hanghelyettesítés még a XIX. században is előfordul: ázsió 
( < olasz agio), zsemper, zsida stb. 

5. v . .Az előbb említett idegen eredetű, új hangokkal szemben befaő ma_,,ryar 
fejlődés eredménye túlnyomóan szó-, illetőleg szótagkezdő (ez utóbbi intervokális 
is 1) ,B-ből alakult. Jelölése legrégibb nyelvemlékeinkben v, u (ez utóbbi volta­
képpen a v betű frásváltozata), w, uu, tehát a későbbi v hangéval azonos. Hogy 
ez a jelölés az első századokban mégis nem v, hanem f3 hangot takart, arra több 
körülmény mutat. Így a kérdéses hang jelölésében többször találunk ingadozást 
v (ii, w) és b között. Ez a bilabiális réshang esetében érthető (réshang mint 
a v, bilabiális mint ab): Kézai : Vacia ""'Képes Kr.: Bacia 'Vác', 1256: Viola,__, 
1346: Biola, 1288: Bytel 'vitel' stb. Az ingadozás nem merőben helyesírási volt, 
hanem a kiejtésben is megvolt a mása, hiszen néhány esetben az eredeti fJ b 
alakban állandósult: 1357: Iwola > ibolya, továbbá l. Valentinus > m. Bálint, 
szl. Vraclav > m. Boroszló stb. Sőt a fJ meg ab átmenetileg úgy elvegyült, hogy 
olykor az eredeti b is /J-n keresztül v-ben állapodik meg: .An.: Bezprem rv 1217: 
Wezprem-, lebegő > levegő stb. 
Döntő érv a magyar v korábbi {3 előzménye mellett a románba átment magyar 

szavak alakulása. A románban ugyanis mindig volt dentilabiális v, tehát ha a 
magyar eredetíi szavak mai magyar v-je helyett mégis hanghelyettesítést találunk 
(mégpedig olyat, amely bilabiális hangra mutat), ez azt bizonyítja, hogy a 
magyar hang még nem v volt az átvétel idejében: m. Temesvár > rom. Timi,Joara, 
m. tolvaj > rom. tuloaie, m. Szentiván > rom. Sintiuan, m. Szilvás > rom. 
Sil'Íluh,? stb. mind magyar {3-ről tanúskodnak. Ez a {3 az artikuláció helyének 
eltolódásával lett v, 1n.égpedig - úgy látszik - keleten meglehetősen későn, 
talán csak a XVI. században, esetleg még később. Így valószínű, hogy e változás 
nyugat-keleti irányban terjedt. Kezdetei a XII-XIII. századba tehetők, amikor 
a w, u r-J b írásm.ódbeli ingadozás mutat rá a változás folyamatára. (L. még a 
mássa.llmngzók minőségi változásairól, valamint az artikuláció helyének eltoló­
dásáról szóló részekben.) 

6. dz. Ugyancsak belső, magyar fejlődés eredménye a dz hang, ez affrikálódás 
útján keletkezett a XVI. század elejétől, s ezért az affrikálódás alfejezetében 
fogjuk tárgyalni. 
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7. ty. Megléte az ómagyar korszak elején vitatható; ty-re ugyanis csak a XII. 
század közepéről van biztos adatunk: vö. 1151: Ogguz, 1202: Ochyz, 125G: Otyoz 
stb.: 'Atyuz' szn. Mint láttuk, az ősmagyarban t meg j találkozása cs-féle pala­
talizált affrikátát eredményezett, s mint látni fogjuk, újabb t + j-ből csak jóval 
később lett ty, tty. Ezért valószínűbb, hogy ez a hangunk még nem volt meg 
tt honfoglaláskor, s csak az ómagyarban keletkezett különféle utakon-módokon 
(1. a mássallÍangzók minőségi változásairól, valamint a palatalizációról szóló 
részekben). 

JR0DALOM 

A más s a 1 hangzó - rendszer r ő 1 az ómagyar kor kezdetén: GOM­
BOCZ, ÖM. II/1, 92; BA.Rczr, TA. 110-20; Uő., Htört. 2 108-12. - A hiányzó más­
s a 1 hangzók ró 1: MELICH:, HonfMg. 228-9; KNIEZSA: MNy. XXIX, 94-104, 142-57; 
Uő.: MNy. LVIII. 305-12; GOMBOCZ, ÖM. II/1, 96; PETROVICI (és többek): MNy. LII, 
6-2ü; BA.Rczr, TA. 110-8; Uő., Htört.2 109-12, 158-9. 

b) A MÁSSALHANGZÓK MINŐSÉGI VÁLTOZÁSAI 

A honfoglaló magyarság nyelvének mássalhangzó-rendszere a honfoglalást 
követő ezer éves történelem során nemcsak gazdagodott az említett új mással­
hangzókkal, de számos egyéb módosulást is szenvedett. Nehány mássalh):l,ngzó 
eltűnt a korai rendszerből, mások átalakultak, s ennek következtében az egyes 
mássalhangzók megterheltsége többé-kevésbé jelentékeny mértékben módosult, 
míg a mai állapot kialakult. E mássalhangzó-változások lehetnek minő -
s égiek (kvalitatívok), amikor egy hang képzéshelye, képzésmódja vagy kép­
zésének valamely mozzanata megváltozik, és lehetnek m e n n y i s é g i e k 
(kvantitatívok), amikor a mássalhangzók időtartama módosul. A különféle 
minőségi változásokat a következő csoportokba foglalhatjuk: 1. vokalizáció 
(a nyelv és a szájpadlás között a rés oly módon tágul, hogy a réshangból csök­
kentett nyomatékú magánhangzó, úgynevezett félhangzó keletkezik); 2. a képzés 
helyének eltolódása; 3. palatalizáció (a változás eredménye palatális mással­
hangzó); 4. depalatalizáció (palatális mássalhangzóból nem palatális lesz); 
5. affrikálódás; 6. dezaffrikálódás (affrikátából zárhang vagy spiráns); 7. spiranti­
záció (zárhangból vagy likvidából réshang); 8. zárhangúsodás (réshangból zár­
hang); 9. zöngésülés; 10. zöngétlenüléR; 11. asszociációs változások (hasonulás, 
elhasonulás, hi:mgátvetés stb.). 

A vokalizáció 

Néhány mássalhangzó ({J, y, / l) meghatározott fonetikai helyzetben magán­
hangzóvá -- többnyire fölhangzóvá, azaz csökkentett nyomatékú, szótagot nem 
alkotó magánhangzóvá - lesz. 
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1. A szó végén vagy mássalhangzó előtt (tehát a szóvégi és a szótagzáró) {3 
vokalizálódik y, 1!,-vé, ez pedig a megelőző magánhangzóval labiális {l_i, 1J,) utó­
tagú kettősha11gzót alkot. E kettőshangzók további történetét a kettőshangzók 
fejer.tetében tárgyaljuk. Ez a vokalfaációs folyamat egyes vélemények szerint 
már a honfoglalá-s előtt, tehát az ősmagyarban nagyon előrehaladt. lVlindenesetre 
megindult legkésőbb a honfoglalás táján, és körülbelül a XII. század végéig be 
is fejeződött, legalább zömében. A változás idejét megállapítani azért meglehe­
tősen nehéz, mert latin betűs forrásainkban mind a {3-nek (v-nek), mind az y,, 
tt-nek a jelölése azonos. Példák: ősm. *kifli (vö. o. key, vog. ka/3, f. kive-) > 6m. 
lci/u (vö. 1193: -keu, 1256: Keu-stb.) 'kő';ősm. xálo{3{ (vö. o. r.,ölBp) > óm. hálou 
(vö. 1304: Halou-);szl. postavo > óm. *posztCI(!!: > posztó (vö. KT z.: pusto); 
továbbá: szl. Moravbcb > 1138/1329 : Moraut, An.: JJ!Iorout 'Marót'; szl. pok­
roVbCb > óm. *pokroiic > pokróc (vö. 1494: Polcl"ocli); szl. lai;ica > m. laiwa > 
m. lóca stb . A szláv -;redetű szavakban az átadó nyelv v-je hanghelyette;téssel 
lett előbb {3 a magyarban. 

2. A szó végén a y is vokalizálódik kivétel nélkül. E vokalizáció eredménye 
szintén félhangzós 1.i, ?J, lesz, mely a megelőző teljes nyomatékú magánhangzóval 
kettőshangzót alkot, további sorsa tehát a kettőshangzók történetébe tartozik. 
Ez a változás valamivel később kezdődik, mint a /3 vokalizációja, amellyel nagy­
fokú rokonságot mutat, de legkésőbb a XI. század elején megindul, és a XITI. 
század elejéig nagyjában be is fejeződik, noha néhány el zórt példa valamivel 
később is akad rá, a y utolsó jelentkezése meg éppen a Leuveni Kódexből szár­
mazik, tehát 1300 körüli időből (scukscerech 'szűkszerű'). Példák: Konszt.: 
ye'Jláx ,..._, 1236 Ieneu- 'Jenő'; 997 e./1109; aaµ-.ay ,..._, 1109: zt1,mtou 'szántó'; tör. 
fisna:y ,.__, m. 1055: gisnav, 1267/1380: Gyznou- 'disznó'; ősm. *fey (vö. 1056: feli,e 
'feje') ,.._, 1055: feu 'fő'; tör. baéanay ~ 1086/XIT- ID. sz.: Beseneu-; stb. 
Ez a változás igen jelentékeny mértékben hozzájárult a y hm1g teljes eltűnésé­
hez. 

3. Jóval későbbi időbe, az óma.gyar korszak utolsó századaiba (a XIV. század 
végétől a XVI. század elejéig) tartozik a ;í.-nak t előtt f.-vé vokalizálódása. Ez az 
f. aztán a megelőző magánhangzó a,l ugyancsak kettőshangzót alkot, további 
fejlődése tehát a kettőshangzók körében bon olódik le. Példák: 1240: Bultturii­
yan ~ SchlSzj.: -baytorian 'bojtorján'; 1389: Mahtitn ,..._, 1490: Maythen 'Majtény'; 
KT.: rohtono ,-..,MünchK.: raita 'n:i.jtunk, rajta'; GyulS.: tonohthuananac ~Birk­
K.: tanait 'tanít'; CornK.: kemenyhty r-; JordK.: kemenyeytette 'keményít': ném. 
sleht > m. selejt( es) stb. 

4. Míg az imént tárgyalt három változás ( {3 > '!.,l, ?J,,; y > '!f, y, x > i.) általános 
és legalább a nyelvterület legnagyobb részén minden egyes esetre kiterjedő 

jelenség, a szótagzáró (vagy más elnevezés szerint az azonszótagú) Z-nek az ol, 
el szótagokban u, ü-vé való vokalizálódása csak szórványosan jelentkezik a 
XIIl. században, és nyelvjárási jelenség marad, mely nem tud elterjedni. Ilyen 
példák tanúsítják, mint HB.: clwltat 'holtát' ~ 1321: Houth- 'holt', 1332-7: 
Zel,des r-.J Zewdes 'zöldes', továbbá fewdwar, Zabowch stb. E!lentett példa a 
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hiperurbanisztikus 1211: Holclus 'holdas', az eredeti alak *li?.!!:dus volna (a szó 
tövében eredetileg nem volt l), s az ?J helyét elfoglaló l arra mutat, hogy e korban 
J11ár ol ,.._,. oii váltakozott, azaz ol ,.._,. oii kettős alakok éltek, az eredeti ol-t azonban 

~ ~ 

a nyelvérzék helyesebbnek ítélte, s ott is megteremtette, ahol a hagyomány 
szerint nem volt. Ennek a jelenségnek a folytatása a szótagzáró l kiesése (1. a 
J11ássalhangzók mennyiségi változásai: a mássa,lhangzók kiesése). . 

Annak nincs nyoma, hogy a szótagzáró l alacsony nyelvállású magánhangzó 
után is vokalizálódott. Úgy látszik, ilyen esetekben közvetlenül az l kiesése 
következett be. 

A képzés helyének eltolódása 

Számos mássalhangzó-változás abban áll, hogy nem az artikuláció módja 
változik meg, hanem a helye csúszik át fokozatosan vagy átmenetekkel, de esetleg 
ugrásszerűen is a szájüreg egyik területéről a szomszédos, esetleg távolabbi 
területre, de a hangképzés többi mozzanata nem változik. 

1. A fJ hang valahányszor nem vokalizálódik vagy nem esik ki, messze túl­
nyomóan a legtöbb esetben v-vé változik. Ennek a jelenségnek az idejét nehéz 
meghatározni, de valószínűleg legkésőbb a XIII. századtól kezdve a labiális 
réshang labiodentálissá válik, először nyugaton, majd onnan húzódik kelet felé, 
és körülbelül a XVI. században már általános, bár egyes keleti nyelvjárásokban 
túlélte ezt az időt is (ma a moldvai csángóban és szórványosan Erdélyben van 
még meg). Írásbeli példákkal itt nem bitzonyíthatunk, mert 11 jelölés nem vál­
tozott, s ez teszi éppen nehézzé a változás korának meghatározását. Biztos jele 
azonban annak, hogy egy nyelvben (nyelvjárásban) nyoma sincs egy hangnak, 
az a körülmény, ha jövevényszóban a kérdéses hangot mással helyettesítik. 
Márpedig a XIV. század végétől az idegen nyelvi /3-t jövevényszavainkban b 
pótolja; ném. wagner >m. bognár(vö. 1410: Bognar-); vallon walon > m. balón 
(vö.1447: Balauen, olv. balón);németwicken >m. bükköny (vö.1549: Bwkken); 
továbbá még fiatalabb példák: ném. wacliter > m. bakter, ném. willkomm > m 
bilikom, ném. wer da? > m. berdó stb. Az a körülmény pedig, hogy a helyesírás­
ban a v-, w-nek meg a b-nek az összecserélésére a XIII. századi nyelvemlékekben 
találunk több példát, arra mutat, hogy ez az idő volt a /3 > v változás döntő 
szakasza. 

2. A dzs hang, mely valószínűleg már a honfoglalás idejében váltakozhatott 
gy-vel, az ómagy::>,r korban végleg gy-ben állapodott meg, úgyhogy ez az ősi dzs 
semmiképpen sem találkozott az oszmán-török dzs-vel. A változás idejére helyes­
írásunkból nem lehet következtetni, mert a jelölést a változás nem befolyásolja, 
ellenben a magyarból az idegen nyelvekbe átment jövevényszavak hangalakjából 
(pl. m. gy r-..,, román dzs) az látszik valószínűnek, hogy a gy egyeduralma a XIV. 
század vége előtt nem vált teljessé, sőt lehet, hogy keleten a változás lezáródá- · 
sánaJc időpontját még későbbre kell tenni. Egy nyugati nyelvjárás zigeten 
(Felsőőrön, Ausztriában) gy helyett ma is dzs-t találunk: dzsenge, dz.serel~, edzs'0l) 
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stb., ez lehet a dzs-nek depalatalizációs folytatása, de lehet újabb fejlmény a 
gy-ből. 

3, A x hang minden fonetikai helyzetben h-vá lett. Így a szó• kezdetén a 
XII-XIII. századtól a ch-s írás, noha rnég a XIV. században is fel-felbukkan, 
már erősen ritkul: HB.: choltat 'holtát' ,..___,, halalnelc halalaal holz, 1304: Holt-; 
HB.: charmul 'háromszor' ,.__, 1291: Harum-; HB.: chomuu ,.__, 1269: lwmu-; 1221: 
Olwd ,.__, 1251 : Bod-; 1359: Olwllo ,.__, 1365: Hollou-; továbbá: alán xid > m. 
Idd, szl. chvrastö > m. haraszt; szl. chrvat > m. 7wrvát stb. Természetesen a 
HB.-nél régibb adatokban, ha h-s írásmódo·b találunk is olyan szavakban, amelyek­
ben az etimológia biztosítja az eredeti x-t (pl. 1055: holmu, harmu, hodu stb.), 
ugyancsak x-t kell olvasnunk, sőt valószínűleg a XIII. században is, főleg az 
első felében ingadozott a kiejtése x meg a h között. 

Ugyancsak h 1ett a x-ból két magánhangzó között: szl. Biclwr ,.___, m. XI- '"II. 
század: Bichor, Bychor stb. > Bihar; szl. Ticl/,0'/'l,ö > m. 1055: tichon, 1267/1297: 
Tyklwn >Tihany; szl. rucho > m. ruha; szl. blicha > m. bolha; stb. A változás 
ideje valószínűleg azonos az előbbiével. 

Szintén h az eredmény a szóvégi X es tében, ez a h azonban a későbbi fejlődés 
során gyakran elnémult, kivéve o után: óm. Jox > N. ili(a) ,, éh(s) 'szív, belső­
rész'; sz. mecltö > m. méh 'uterus' (vö. KTSz.: mihudnec); szl. vlachö > m. oláh 
(vö. 1283: Olahteluk); szl. möchö > m. moh (vö. 1270: Muhuspotolc); szl. pot­
rochö > m. potroh; szl. éech > m. cseh (vö. 1359: Oheh); stb. A x > h változás 
nyilván a szókezdő meg a hangzóközi x > h-val egy időben megy végbe. A szóvégi 
fi elnémulását adatainkban nehéz követni, de úgy látszik, E:z fiataJabb jelenség, 
noha van rá példánk a XIV. század végéről: ném. Hew1·icli ......, m. 1348: Hedruh­
·var, 1403: Hedrechwar ~-· 1369: Hedryu,ar, 1392: Hed1·ewara. 

E változások következtében a x teljesen eltűnik nyelvünk hangrendszeréből. 
Sokszor nehéz megállapítani, hogy ;e vagy x hangot kell-e föltennünk. Úgy 

látszik, az idegen nyelvi x a szó végén a magyarban gyakran x lett hanghelyet­
tesítessel, s ezzel egyenlő fej)ődést mut11t (de más irányú átalakulásai is vannak) , 
a.zaz h-vá lesz, s ez a h aztán elnémul: ném. Ditrich > m. Detre (vö. 1282: 
Detrichlcuta); ném. HPmrich > m. Imreh > Imré > Imre; ném. Heidrich > m. 
Hedreh > Hedre. - Fiatal jövevényszavaink újabban ismét kezdik meghonosí­
ta1.ú nyelvünkben ezt a hangot: ném. Pech > m. pech. Sőt a szóvégi h is sokszor 
hangzik - nyelvhely ségi szempontból kifogá olható kiejtésben - x-nak; pl. 
düh (helyesen ejtve dü,, helytelenül düx)- (A szóvégi h eltűnésére I. az előbbi 
pont végét.) 

4. Egészen új, először századunkban megfigyelt jelenség a t, d-nek a pos -
alveoláris terület-ig hátTahúzo t nyehrvel való ejtése, mely a nyelvterület számos, 
egymással össze nem függő vidékein szórványosan vagy általános helyi érvénn el 
előfordul: tii!],tam, agof&, tette stb. Ez miívelt kiejtésünk jelenlegi állapotában 
súlyos hiba, de mint nyelvi tényt, tudomásul kell vennünk. 

118 



A palatalizáció 

E jelenség alá tartozó változások legnagyobbrészt az artikuláció helyének 
olyan eltolódásában állanak, melynek eredménye palatális mássalhangzó. Ennél­
fogva teljes joggal az előbbi csoportban is tárgyalhattuk volna az ide sorolható 
jelenségek n~gy részét; a fennmaradókat pedig az affrikálódás címszava alá 
is foglalhattuk volna. Mégis, minthogy az olyan változások, melyek eredménye 
palatális mássalhangzó keletkezése, gyakoriak, bizonyos fokig nyelvünk hang­
rendszere fejlődésének mintegy általános irányára is jellemzők, ezeket külön 
csoportban beszélhetjük meg. Ide tartoznak a következők: 

1. A mássalhangzót követő y legtöbbször j-vé változik, képzéshelye előre 

húzódik a palatális területre. Valószínű, hogy ez a változás már az ősmagyar 
korban meglehetősen előre haladt, föltehető azonban, hogy csP.k az ómagyar 
korban zárult le, mindenesetre annak korai szakaszában. Legkorábbi példa: tör. 
tarxan > ősm. ~'taryan'{ > Konszt.: wetávov > Tarján törzsnév; továbbá: 
tör. balt~ryan ,..__,, 1240: Buhturuyan ~ SchlSzj.: -baytorian 'bojtorján'; félj, e szó 
második tagjának megfelelője a cser. erya, f. yrkö (fgr. *k > ősm. y; az elhomályo­
sult összetétel első tagja a m. fiú Bzónak felel meg); ilyen még a eperjj-je, valamint 
a fölszólító mód -j jele, mely ugyancsak fgr. '''k-ból származik: várj, kérj stb. 

2. Egész nyelvtörténetünkön végigvonul az l palatalizációja magánhangzó 
előtt és szó végén. Ez a tendencia eléggé széles körű, mégsem tudott soha teljesen 
általánossá válni, még nyelvjárásokban sem. Ugyanis sok esetben az ingadozások 
idején (a változások legtöbbször ingadozásokon keresztül valósulnak meg!) az 
eredeti nem palatális hang állott helyre. Így sokszor találunk forrásainkban 
palatális ly-et olyankor, amikor ma dentialveoláris l-et ejtünk: AporK.: naíad 
'nálad', zell'eted 'szelleted, azaz szellemed', l'etet 'létét', SimorK.: tauol' valo, Péld­
K. :telyek 'telék', VitkK.: emlekezel' meg,LányiK.: lcelly 'kell' stb.; továbbá Gyöngy­
Szt.: Tauoly, Hywataly, XVI. század: fonal', szakal' stb. De sok esetben az újítás 
győzött, a pafa,tális hang kerekedett felül: szl. creslo ,..__,, BesztSzj.: chorozlouas ,..__,, 
SzikszF.: Czioroszlia;szl. nosilo ~ 1458: Nosola ,..__,, 1487: Nozolya; ném.Kristall > 
m. kristály; ném. JJ1 uslcatell > m. muskotály; ném. U rteil > m. ortály; ném. 
tiegel > m. tégely; ném. schindel > m. zsindely; stb. Mint a példák mutatják, 
ez a változás főleg a XV-XVI. században sűrűsödik meg, de a finnugor kortól 
kezdve folyik, és tart addig, amíg a nmgyarban ly hang van. Az ily módon 
keletkezett ly azután a többi ly-nek a sorsában osztozik, azaz a nyelvterület 
nagy részében j-vé lesz. 
Szűk időbeli határok között és csak néhány esetre korlátozódva az l t előtt 

i-vé palatalizálódik, zöngétlenül és spirantizálódik az ómagyar kor legelején 
(esetleg még az ősmagyar kor végén). Valószínii, hogy az l meg a X között átmeneti 
ly fok is volt, ez azonban nem mutatható ki. A X azután a XIV-XVI. században 
a többi x-val együtt i,-vé vokalizálódik: tör. baltfryan ,..__,, 1240: Buhtiiriiyan ,~ 
SchlSzj.: boytorian; tör. alt'in ~ Szt. Gellért élete: Achtiim, An.: Olitiim ~ 1456: 
Oython 'Ajtony' szn.; stb. 
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Az utóbbi időben egy ehhez némiképpen hasonló változás van kialakulóban; 
a szótagzáró l t, d előtt főleg a városi emberek beszédében palatalizálódni kezd: 
vol't, bol'dog stb. E kiejtés jelenleg fülsértően hibásnak tűnik föl, nyelvhelyességi 
szempontból tehát nagyon i · kifogásolható. Országos elterjedését, földrajzi 
eloszlását még nem mérték föl, de egymástól távol eső területeken, városokban 
tapasztalható. Lehet, hogy összefügg ezzel valamiképpen a nyelvjárásokban a 
XVIII. század óta szórványosan jelentkező lt > lyt > jt változás, mint malter > 
majter stb. 

3. Az l palatalizációjával teljesen párhuzamos, azonos gyakoriságú és azonos 
jellegű az n > ny palatalizálódás. Tehát ez is végighúzódik a nyelvtörténetnck 
szinte egészén; magánhangzó előtt és szó végén következik be. Ugyancsak szór­
ványosan érvényesül, sok esetben visszafejlődik. Példák: AporK.: ganalcottam 
'gyanakodtam', lce1íet 'kenet'; l\fünchK.: enem r-...; lVIA.: enyim-; mené, meni > 
mennyi, vö. JókK.: menne-•, Jord.K.: mene rv HB.: menyi, Sylv.: mene stb.; alán 
ar.,sin > HB.: achscin ,...___,GuaryK.: azzoniallat;egyh. l.: Abraham > óm. Abran > 
Ábrány ,· tör. küren > m. görény; tör. caqan > m. csákány,· nő ,-...., nyest; továbbá: 
sárkány, kátrány, kapitány, karácson,y; vaplany, lcáz1lány, sezlony, magányos, 
nyőstény, nyőni stb. - Ellentett példa, mely a ki.ejtés átmeneti ingadozására 
vall: szl. cinjati > m. csinálni. 

4. A XIII. században az rt hangcsoport magánhangzó előtt rty-re palatali­
zálódik: lat. charta> m. hártya, kártya (vö. NagyszK.: hartyat); tör farta > m. 

gyertya, s ebből gyertyán (vö. 1236: gertanfa ,-...., 1244: Gerttyan, BesztSzj.: 
gertya-); lat. porta > m. porta, s ebből :portáz > portyáz stb. 

5. Egyéb mássalhangzók spontán paJatalizációja is előfordul néhány szórvá­
nyos esetben, így a d > gy, t > ty, m > ny változás, mely tehát az első két 
esetben affrikálódás is, a harmadikban pedig az artikuláció helyének igen jelen­
tékeny mértékű eltolódása is: bulg. mezda > m. mezsgye (vö. 1430: mesde ,-...., 
Melius (1578.): mesdgyén; ném. fried(e) > m. frigy (vö. BesztSzj.: frig),· lat. 
pitizare > pityizál, butor > N. butyor ( ,-...., bugyor); hum, humor> húny, hunyor,· 
iszamó > iszonyú; stb. 
Szűkebb nyelvjárási körre szorítkozik a palóc palatalizáció, mely i, ii magán­

hangzó előtt számos l, n, d, t hangot érint: alyig, Pályi, mon&nyi, ttinyít, színyíí,, 
fegyi, gyinnye, szeretyi, tetyű tyűkör stb. Ez a nyelvjárá i fejlődés a I. század 
elejétől jelentkezik forrásainkban: porK.: Harmagyk 'harmadik'; 1550: peqeg > 
pedig,· Bornemi za Péter {1578.): gyíilt-ös, pen,y•iszes, tanyító stb. 

6. Palatális más n.lhangzót eredményer.-; az l, n, d, t találkozása, követő j-vel: 
ly, ny, gy, ty. Ej lenség tehát kölcsönös hasonulás, a két találkozó hang kiegyen­
lítődése egy palatális hangban. A gy, ty keletkezése egyszersmind az affi:ikálódá. 
körébe is tartozik. Láttuk, hogy már az ős.magyarban ugyane jelenség lejátszó­
dott, az 6mag_ arban azonban újabb keletkezésű j-k. találkozhattak a kérdéses 
mássalhangzókkal, s az eredmény részben az ősmagya1-ral azonos: ly, ny, gy, 
részben az ősmagyar koritól eltér: ty. Így hallja > hallya, vonják > vonnyák, 
adjuk > aggyuk, látjátok > láttyátolc, kezt<:!J: > kesztyi'í,, sorlaant~ > sarkantyú 
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stb. Az ómagya,r korban egymás mellé kerülő d + j, t + j viszonylag későn, 
a XIV. század vége felé, esetleg csak a XV. században olvadtak egybe. Míg 
ugyanis az ősmagyar kori dj > dzs r-..,, gy, ggy; tj > cs > cs ,,...., ss legrégibb nyelv-
01ulékeinktől mindig affrikátának van írva (kivéve az ss-t), és a gemináció jelezve 
van: HB.: oggun, uim,agg01nuc, bulscassa, vi,zesse stb., KTSz.: tamag 'támadj', 
(vi)selhesse, (ne)uestessel stb.; addig az ómagyar korban találkozó cl+ j, t + j 
rnindig külön', két hetú.vel van írva, s a gemináció sehol nincsen jelezve: HB.: 
Latiatiic, zocoztia, 'szakasztja'; ÓMS.: olelothya 'alélása, ájulása'; KT.: Tuclyiu:, 
latíuc; KTSz.: syrotiatu( c); MS.: hallanclia (holott a gy-t ez is g-vel írja: ho,q, 

eogiet ). 

A depalatalizáció 

Számos esetben, változatos okokból a palatalizáció ellenkezője következik be, 
azaz a palatális mássalhangzó képzéshelye a szájüreg más részébe megy át. Ide 
tartoznak a következő fontosabb esetek. 

1. Az l palatalizációjával párhuzamosan megfigyelhető az ly depalatalizációja. 
A valószínű folyamat a következő: Az l csak a magánhangzó előtt meg az abszolút 
szóvégen palatalizálódott ly-lyé, mássalhangzó előtt azonban megmaradt Z-nek. 
Ilyen módon nagyszámú l ,..___, ly váltakozás keletkezett: mély, mélyen r-..,, mélben; 
rostély, rostélyos ,..___, rostélt; stb. Ezek hatására eredeti ly hangok is depalatali­
zálódtak először mássalhangzó előtt: szl. kraljb > m. király r-..,, királt, királnak 
stb.; szl. lconkoljb > m. konkoly, konkolyos stb. ,,...., konkolra, konlcolból, lconkolt 
szl. • molj& > m. moly, molyos stb.,,...., molt, mollwz stb.; hely, helyes,..___, helt, helben 
stb. Ezekből elvonódhattak új, riJ ragú alakok is: királ, konlcol, mol, hel stb., 
melyek aztán intervokális helyzetben is a dentialveláris likvidát állandósít­
hatták. Az ilyen l-es változatok azonban túlnyomóan csak nyelvjárási szinten 
ha megmaradtak, csupán néhány eset jutott be az irodalmi nyelvbe is: ÉrdyK.: 
ky tolywan, Zvonarics (1603.): tolyattanac be r-J Heltn,i: meg tolák, Pázmány: 
ki-tolták; szl. celjado > m. család ,..___, cseléd; stb. 

Jelentkezik az ly > l depalatalizáció a szó elején, mert az ország nagy részében 
szókezdő ly nem volt: lyuk > luk; lyány > lány; szl. L'udani > m. Laclány 
(1209: Ludan). 

Igen fontos nyelvjárási jelenség az ly-nek az ország nyugati területén minden 
egyes esetben jelentkező depalatalizációja l-lé. Ez a változás - úgy látszik -
a XVI. században kezdődik, mindenesetre a század második felében már számos 
példa van rá: 1571: Nyaualas, Illen, mell 'mely', szablat 'szablyát', folo 'folyó' 
(Vas megye); hasonlóan: gála, pála, ltólag, millen, válog stb. Az elsődleges ly-nek 
l-lé depalatalizációja kiterjed a dunántúli nyelvjárásterület déli és északnyugati 
részére is. A XVII. századtól a legnyugatibb nyelvjárásokban már a másodlagos, 
l + j kapcsolatból keletkezett lly-ek is depalatalizálódnak: tanulla, forditllon, 
alla 'alja', nyalla, meséllük stb. Ezen a területen az ly-et tehát minden helyzetben 
l váltotta föl. 
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2. z n, ny története igen sok rokon vonást mutat az l, ly történetével. Láttuk, 
hogy az n is sok esetben palatalizálódott magánhangzó előtt és szó végén, viszont 
elmarad a palatalizáció mássalhangzó előtt: HB.: achscin, J ókK.: azont (tárgy­
e, et) ,..., GuaryK.: azzo1íoc, VirgK.: azoniolcstb.; tör. filcan >m. gyékény, gyékényes 
rv gyélcént; tehén ,.._, .r . telteny, teltenyek ,.._, tehent; cigány, cigányok ,..., cigánt; 
stb. Ennek az analógiájára az eredetileg ny-re végződő szavak ny-je is depala­
talizálódhatik mássalhangzó előtt: Guary K. : zegene rv zegent; éppígy: arany, 
aranyat rv a1·antól; vékony, véknya rv vékont; lyány, lyányok ,..., Zánka, jánlca; 
lepények ,..., lepént; stb. Az ilyen depalatalizált ragos alakokból aztán elvonódhatilr 
eg depalatalizált ragtalan alakjs: szegén, kicsin, asszon,, vékon, lepén stb. Ez a jelen­
ség azonban nyelvjárási szinten marad, :irodalmi nyelvünk rendesen a palatális 
mássalhangzóra végződő változatokat állandósítja. De vö. szl. cinjatirvm. csinál. 

3. Előfordul szórványosan a gy depalatalizációja d-vé. Így mássalhangzó előtt: 
J ókK.: bel niednek ( < megynek) 'bemennek'; Helt. : vadnac ( < vagynalc) 'van­
nak'; Bécsi.K.: vattok 'vagytok' ; stb . Ezek a példák hasonulásos jellegűek. De 
gyakori jelenség .- mmt tudjuk - ,hogy egy hangváltozás kezdetekor eltérő 
a.lakok egymás mellett élés a nyelvérzék ingad0zását vonja maga után, s ezért 
kölcsönhatásként a megindult változás (jelen esetben szórványos affrikálódás) 
ellen]{ezője is jelentkezik: tör. fi.snay rv 1055: gisnav ,.._, 1267/1380: G1Jznou- rv 
1390: Dyzno- ; tör. ftyay 'dió' rv m. 1264: Gyofa,...., 1307 : Dyo-; tör. fimis ,.._, m. 
HB.: gimi.le- ,..., DomK.: dymevlch 'gyümölcs'; lat. Eugeniits > m. Ögyen > Ödön 
( vö. 1453: Ewden); éppígy: gyícsér > d/4cs6r; fegyek, fegyelem r-,.; feddek. Ennek 
a jelenségnek a sorsa változatos, hol megmaradt az újítás, a d változat ( disznó, 
dió, Ödön stb.); hol - legalábbis a köznyelvben - a régebbi alak kerekedett 
fölül (gyiinnölcs, vagytok, de .i: • vattok is); hol min.d a két alak megmaradt má -
más j_elentésámyalatban (fegyelem rv fedd). A változás főképp a XIV-XVI. 
században megy végbe. 

Az affrikálódás 

Szórványosan előfordul ny lvtörténetünk:nek egész nyelvem1ékes korán át, hogy 
euyes mássalhangzók (réshang k, zá.Thangok, likvidák, nazálisok) affrikátákká 
.alakulnak többnyire a.nélkül, hogy a képzésük helye lényegesebben megváltoznék. 

l. A legfontosabb idevágó változás a hr.ngzóközi z, zz > ddz. Ez a változás 
~" XVI. század elején kezdődött, és ma sem szünt meg hatni. étséatelenül 
ddz van már a PeerK. furcsa jelölése mögött: óuecgyl& 'övedzik', hol az ügyetlen 
jelölésmód is arr11 mutat, hogy itt új, szokatlan hang leírásával küszködött a 
kódexfró. Eg éb korai példák: Pesti ( 1536.): leleczelc 'leledzék'; MünchK.: mazzao-, 
1556: Mazzagh -~Pósaházi (1669.): madtzag-; DomK.: Bozza r-J Melius (1578.): 
bódza; éppígy: 'IXtlcarózik > valcaródzilc, valamint dörgölődzik, akaródzik, hara­
pódzik, lopódzik stb., továbbá egy ideig a régiségben azzig > adzig. 

2. Ugyancsak " XVI. századtól fordul elő számos példában az sz > e affri­
kálócU.sa. Ez teljesen tenclenciaszerűvé szélesül az szlc hangkapcsola,tban, melyből 
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szinte szabályosan ck lesz; szl. plosky > m. 1544: Palazk rv 1550: Palachk-; 
szl. brosky rv Melius (1578): baraszlc ,.__, Frank (1588): baraczk; szl. troslcö > m. 
tarack; szl. kost&ka > m. koszka > kocka; eviszkél > evickél; stb. - Szórványosan 
ezeken kívül is előfordul néhány sz > c affrikáció különféle fonetikai helyzetben: 
szl. p&sarb rv 1416: Ebpezer, C.: méh pószér rv Pázmány: petzér-; valamint szl. 
kosorb > m. kacor; szl. svekla > m. cékla; stb. 

3. Megszap'orítja az affrikálódás a cs-k számát is: ném. schiur(e) > m. csűr, 
vö. BécsiK.: Lúr; l. paradisum > m. paradicsom, vö. VirgK.: paraclyczom-; 
hágsó > hágcsó; lépső > lépcső; l. gradus > m. garádics; l. Lukas > m. vukács; 
l. taxo > m. tacskó; ném.-fr. chaise > m. cséza; szlovák sálka > m. csajka stb. 
Mint az utóbbi példák mutatják, ez a szórványos affriká-lódás még a XVIII. 
században sem ritka, sőt nyelvjárásainkban újabb példák is akadnak. 

4. Szórványosan előfordul az ny-nek meg az ly-nek gy-vé való affrikálódása. 
Láttuk, hogy az ly > gy változásra már az ősmagyar korban bőven van példa 
(meggy, hagy, vagy, jegy, így, úgy stb.), és úgy látszik, az a néhány eset, mellyel 
még az ómagyarban találkozunk, ezek utórezgéseinek tekinthetők: szl. samostrelö 
> m. KönSzj.: zamstril ,____, 1407: zamscirig olv. számszerigy, s ebből népi etimo­
lógiával számszerí}. Lehetséges, hogy a különben ritka ny > gy változás kezdetei 
szintén az ősmagyarig mennek vissza, ezt azonban nem lehet igazolni: menelc > 
menye/e > megyek; 1055: munorau rv 1323: .111ogyoroubokor, 1281: Kener rv 

1237 - 40: K ugere 'kenyér'. Az ny > gy ingadozás bizonyítéka az is, hogy kivéte-
lesen gy > ny is előfordul: lat. Aegidius > m. Egyed > Enyed. . 

5. Aj > gy szórványos a.ffökálódás - mint láttuk - · az ősmagyarban sem 
ismeretlen, s e gyenge tendencia ritka jelentkezését állapíthatjuk meg néhány 
fiatalabb példában is, mint jön > gyön (a gy először a XVI. században), jer > 
gyer(e) (a gy a XVII. században), jógít >gyógít >gyógyít (a gy a XVI. századtól). 

Egy nagyobb nyelvjárásterületen, az ország nyugati részében teljesen álta­
lánossá vált aj affrikálódása zöngés mássalhangzó után gy-vé, zöngétlen után 
ty-vé: 1557: akargak 'akarják' (Zala m.), 1568: Adorgyan (Vas rn.), 1595: epergy 
'eper(j)' (Baranya m.); továbbá szomgyas, lajtorgya, borgyu, dobgyuk, templomgyuk 
stb. és gyaptyu, aptya, iftyu, raktya stb. Az adatokból kitetszik, hogy ez a változás 
a XVI. században kezdődött a délnyugati területen, és onnan terjedt el a XVII­
XVIII. században a Dunántúl nagy részére. Valószínű. az is, hogy először csak 
az r után történt affrikálódás, majd minden mássalhangzó utáni j-re átment. 
A t erület szélén ma is csak r után jelentkezik. 

-

A palatalizáció címe alatt tárgyalt rt > 1·ty változás egyszersmind a.ffrikáció 
is. Ugyancsak nffrikátát eredményez a d + j meg a t + j is. 

A dezaffrikálódás 

A dezaffrikáció jóval ritkább jelenség, inkább csak mint a,z affrikálódás folya­
matának reakciója jelentkezik, a.hogy ezt fentebb meg is említettük: gy > d: 
[yisznó > disznó, gyió > dió; gy > ny: Egyed > Enyed; továbbá ddz > dd: 
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( azzig >) adzig > addig; cs > s; csekély > selcély, átmenetileg nyelvjárási 
Jelleggel jelentkezik a > s má.c,salhangzó előtt: Jord.K.: vas maskath, 1678: 

bestelenít- stb.; e > sz; Lacló >László, szl. Vraclav > Boroszló. 

A spirantizálódás 

A legfontosabb ide tartozó jelenség a,z ly-uek a u elvterület nagy részén j-vé 
való pirantizá,lódása, tehát gólya > gója, milyen > mijen, tanulja > tam,ujja 
tb. E változás keletről indul ~I, é.· lassan özönli el az egész területet, kivéve a 

Dunántúl nagy részét, hol - mint láttuk - az ly l-lé depalatalizálódott, vala­
mint (nem számítva néhán. keleti nyelvjárásszigotet) a palóc nyelvjárások 
jelentékeny részét, hol az ly változatlan maradt. Ker.:detei a XIV. századig 
vihetők vissza, de számosabb példánk csak a . század végétől van: zalkGL: 
Tie:1Jelcre (Szttlkai mátészalkai volt), NagyszK.: dagayossagnac, LobkK.: 1íavaias 
stb. Ugyanez időtájt jelentkeznek a Júperurbanisztilrus ellentett példák, aj r-.J ly 
ingadozó alakok közül ugya.nis a j-seket helytelennek ítélték, s ezért tévedésből 
olykor régi j helyett is ly-et írtak: BesztSzj.: vízi tolvaly, ÉrdyK.: olallyawal, 
LobkK.: faldal-tnara, titlalclon stb. z frodalmi nyelv azonban ezt az újítást igen 
nehezen fogadta be, a helyesírás mind mai 1ui,pig az ly-et rögzítette, s még a 
XIX. szá.zad második felében i nyelvészek és esztéták elítélték a j-s ejtést 
mint helytelent, pongyolát, póriast. . század második felében azonban 
már teljesen reménytelen volt az ly visszakényszerítése. Kár, mert ezzel egy 
zín fakult ki hangrendszerünkből. 

A spirantizálódásnak egyébként csak néhány gyér esete bukkan fel, elszige­
telve : lat. syncopare > m. ink6vál > 8inkóf ál. 

A zárhangúsodás 

A zár.hangúsodás ritka jelenség. zórványosan (3-ből b is lesz, azon idő tájt, 
amikor a /3 > v változás erőteljesebben megindul; 1357: Iwola ""' ibolya, lat. 
Valentinu.s > m. Bálin,t, lat. V incentiit.s > R. m. Ben,eenc stb. 

Olykor, az első századokban jövevényszavak f-j helyett p-t találunk, ez 
azonban nem hangváltozás, hanem haJ1ghelyettesítés következménye. A hon­
foglaló mag arság nyelvében ugyanis az f csak a szó lején fordult elő, szó 
belsejében csak később hono. odott me y jövevényszavakhan meg összetételekben 
(mint ia-fia, atyafi stb.}: ném. piskof r-.J 1266: .Pispiilc(i) 'püspök'; ........, ném. kaftaer 
1357/1430: Captar- stb. 

A zöngésülés 

l. A két magánhangzó közötti geminált XX rendszerint zöngésül jj-vé: HB.: 
zoboduclia, olv. szoboduzxá ( < szobodux,tiá) r-.J N. szabadíjja; BécsíK.: er9s9li9, 
olv. er6söf:fö r-.J N. er{Jsíjje; DomK.:for(lolUt<i, ,--..., . fordijjad. A zöngésülés a 
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környező magánhangzók indukáló hatásának tulajdonítható. A nyelvjárások 

11agy részében és az irodalmi nyelvben az ilyen igék felszólító módú alakjai: 
szabadUsa, erősítse, fordítsa stb. nem az egykori szobodwf;x,á stb. folytatásai, 
hanem analogikus alakulások a tartsa, mentse stb.-félék hatására. (E jelenséggel 
rokon a x,t > 'f,_t vokalizáció.) 

2. Eléggé gyakori a szórványos, csak egyes szavakra terjedő zöngésülés. 
Ilyen szórványos zöngésülés minden korban történik, tehát nem lehet vele kap­
csolatban szűkebb időhatárokat megállapítani. Leggyakoribb esetei a követ­
kezők: le > g: a szó elején: tör. lcüren > m. görény, tör. lcüden > m. gödény, 
szl. kuzeljb > m. lcuzsaly (vö. 1632: lcusaly) > guzsaly, kajált ~ gajdol, kazdag 
(a XVI. századig mindig így) > gazdag stb.; a szó végén: ütlek > ütleg, szl. 
grbkb > m. görög, szl. cla,rcbko > m. hörcsög, tör. tözdlc > m. tőzeg, arab maslaq 
'ar:tén' > m. maszlag stb. - t > d: a szó elején, olykor csak nyelvjárási érvény­
nyel: tör. tariy > m. dara, törsöl > dörzsöl, töm ~ dömöszöl, túr > N. dúr stb. 
_ sz > z; a szó elején: szaj 'jégzajlás' > zaj (vö. vog. sa'f,_ 'ua.'); szaj 'lárma' > zaj 
(vö. o. soj, f. soi- stb.) sziigoly > zitgoly, szimat > zamat, szl. stranbnilco > m. 
szarándok > zarándok, szilál > zilál stb.; a szó belsejében: ném. reissen > Ill. 

rajzol, hé-szak > hézag, lcárhoszilc > kárhozik stb. - s >zs: a szó elején: sugorgat 
> zsugorgat; a szó belsejében: -sol, -söl > -zsol, -zsöl képző; törsöl > dörzsöl, 
morsol > morzsol, hapsol > habzsol stb. 

A:wnfelül előfordul néhány ritkább eset, mint terepélyes > terebélyes, gatya > N. 
gagya, ol. lancia > m. láncsa > lándzsa stb. 

A zöngédenülés 

2\'Iinden szóvégi zöngés mássalhangzó gyakran zöngétlenül a Dunántúl nyugati 
és délnyugati vidékein: küszöp (de küszöbön, küszöböt stb.), szalat, áty, hász, ros, 
melelc stb. Más dunántúli nyelvjárásokban és Erdélyben a zöngétlenülés még 
nem teljes, az abszolút szóvégen félzöngés mássalhangzókat találunk: kiiszön, 
szalan, rozs, dörÖG, méz stb. zöngések.kel váltakozva. E változások főképp 
nyugaton elég régiek, már a XVI. században van rájuk példa: 1564: Jakap, 
1573: hász stb. 

Asszociációs változások 

A változás oka az eddigi példákban is igen sokszor asszociációs zavarokban 
rejlik. Így pl. a lcazdag > gazdag esetében a le > g zöngésülést a szóvégi g indu­
kálhatta, tehát alapjában véve hasonulással állunk szemben. De részleges haso­
nulás például a X > 'f,_, XX > jj változás is, itt a szomszédos magánhangzó vagy 
magánhangzók, melyek mindig zöngések, idézték elő a zöngésülést. Hasonulás­
nak tekinthető a palatalizáció számos változata, így az l + j , n + j, d + j, t + j, 
> ly, ny, gy, ty változás stb., sőt bizonyos fokig a vokalizálódás is, amikor is a 
mássalhangzó képzésmódja a megelőző magánhangzóéhoz igazodik, és sok más. 
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Elhasonulás vjszont a zz > dz (mazzag > madzag), legalábbis korai szakaszában. 
Vannak azonban az eddig más összefüggésben tárgyaltakon kívül egyebek is, 
olyanok, amelyek tendenciaszerűvé is általánosulhatnak. Itt bizonyos hang­
kapcsolatokban szabályszerűen beálló ol an asszociációs -változásokta kell gon­
dolnunk, amelyek megváltoztatják a szó állandó képét, helyesírásunk is tudomást 
vesz róluk, tehát nemcsak a ragozás sorában beálló alkalmi változásoJn-ól van 
zó, melyeket helyesírásunk nem is jelöl, mint pl. adtam, ejtve attam, de adolc, 

adunk stb. 
1. Ilyenek mindenekelőtt a hasonulás következő esetei: Az mt > nt, mcs > ncs, 

mk > nk, mg > ng hasonulás: 997 el./1109: aaµr:ay "' 1109: zamtou r--, 1257: 
Zantov 'szántó'; továbbá romt, b01nt, himt, imt, omt stb. > ront, bont, hint, int, 
ont stb., vö. romlik, bomlik, himlő, omlik, így JókK.: romt "-' Érs.K.: 1·onth és 
sok más; nem es > nincs; HB.: uromc "'KT.: rohtonc, J3odK.: semlci ""J ordK.: 
Senky, remeg ,,___, reng, imeg "'inget (vö. MargL.: jmeggel rv GuaryK.: ing9t). 
Ez a változás a XIII. századtól a XVI. századig tart, a hint ige még a XVI. 
század végén is himt alakban fordul elő. - Igen fontos és a nyelvterület túl­
nyomó részén általános jelenség a j-nek a megelőző spiránshoz (s, sz, z) való 
teljes hasonulása; sj > ss, szj > ssz, zj > zz; 1356: Vasyan > Vassány > Varsány, 
*lesjem > lessem, *ásjam > ássam, 1258: lwziw r-v 1454: Huzzii- 'hosszú', *vesz­
jen ~ vesszen, *mászfwnk "-' másszunk stb.; szl. boz&}e > m. buzja (vö. 1337: 
Bozjabukur) > bozza (vö. DomK.: bozza) 'bodza', lwzjá > ltozzá, nézjülc > nézzülc 
ázjék > ázzék stb. E változás kb. a XIII-XV. században folyik le, a zj > zz 
valamivel későbben (a XVI. sz. első felében), és - mint láttuk - a felszólító 
mód -j-je minden esetben egybeolvad a megelőző résbanggal. - Teljesen tenden­
ciaszerű a dl > ll hasonulás, noha persze e hangkapcsolat ritkasága miatt sok 
példa nincsen rá: HB.: Hadlaua r-.J 1280: Hallmnas, 1177: Edlevmes ~ 1412: 
ellew 'ellik', JókK.: vadlany (".J vallani,, szl. vidla > m. villa stb. A XV. századig 
ez a hasonulás is befejezé>dik. - Ugyancsak kevés példájú, de eléggé általános 
az nl, nyl > ll hasonulás: 1·eniényl > reméll (vö. DomK.: Remenly vala ~ Érdy.K.: 
remeelewnk), szégyen[ > szégyell, ajánl > a}áll. - Szabályosan következik a 
-val, -vel v-jének a hasonulása a megelőző mássalhangzóhoz a legtöbb nyelv­
járásban és az irodalmi nyelvben. Erre a hasonulásra. korai példák vannak (ŐMS . : 
halallal, scegeglcel 'szegekkel'), de viszont a nem hasonult alakok még a XVIII. 
század végén is előfordulnak (kézvel, lábval stb.), sőt egyes nyelvjárási részle­
gekben ma is megtalálhatók. - y 1 jál'ási szinten marad a -va, -ve (-ván, -vén) 
v-jének hasonulása: akarrá, akarral, nézze, nézzel stb. Ezekben nyilván a -val, 
-vel rag analogikus hatása érvényesült. - J3ár kevés példa van a }t > jd haso­
nulásra, de az ország nagy részére kiterjed:Debr.K.:mait ,,___, SándK. :mayd 'majd', 
1588: faith madar ,,___, 1528 : Fayd, N. onnajt > onnajd, hajtó "-' hajdú stb. -
A dn, gyn > nn hasonulás átmeneti jellegű, illetőleg oaak nyelvjárási szinten 
maradt fenn, az irodalmi nyelv ugyanis az eredeti alakokat fogadta be a ler!több 
esetben, mégis néha az irodalmi és köznyelvben is tartós nyomaj maradtak: 
LobkK.: vagnac ,,___, MünchK.: vadnac ,,___, NádK.: vawnac, ez utóbbi nemcsa,k 
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megmaradt mindmáig közmagyarnak, hanem belőle vonták el az egyes számú 
van változatot, mely aztán a régebbi ·i:agyon-t kiszorította. Egyéb példák: tudni: 
DebrK.: tunnonk; adni > DebrK.: anni; hagynak "" BécsiK.: hadnac- ,.__, W'inklK.: 
Jiannak; hogynem ""JókK.: hodnem ""DebrK.: honnem; stb. - Köznyelvünk­
ben és a nyelvjárások nagy részében a v nem indukál, ellenben Somogyban, a 
nyugati nyelvjárásterület nagy részén (Zala, Vas, déli Sopron) a v is zöngésíti 
a megelőző mássalhangzót: Vazsvár, huzsvét, huzsd vett, hiclves, ödven, ragva stb. 

A mássalhangzók hasonulása ma a magyarban hátra ható, azaz két mássa.1-
hangzó találkozásakor zöngésség szempontjából a második az indukáló, és az 
első az indukált, pl. dobtam, ejtve doptam. Az ómagyar nyelv azonban több példát 
IXlutat arra, hogy néhány esetben e 1 ő r e h a t ó m á s s a 1 h a n g z ó - h a s o -

11 u 1 ás volt a szabályos. Így a -d(i) kicsinyítő kép;,;Ő a korai századokban s 

és sz után mindig -t(i) alakb'.'1n mutatkozik: 1055: cuesti 'Kövesd', segisti 'Segesd', 
1086/XII-XIII. sz.: Ruozti 'Ravaszd', 1138/1329: Forcosti 'Farkasd' stb. -
Ezekben később mindenütt helyreállt a -dképző, kivéve néhány esetet, melyek 
képzett volta elhomályosult: nyuszt, nőstény, Isten (az is 'ős' szó származéka). 
Igaz, volt a magyarban eredeti -t(i) képző is, így menyét (voltaképpen am. 
'menyecske'), de maga a tény, hogy s, sz után korai nyelvemlékeinkben soha a 
-d(i) nem fordul elő, s később a -t-t rendesen -d váltja föl, igazolja a hasonulást. 
- Előreható hasonulásra mutat az is, hogy a t + j összeolvadásának zöngétlen 
affrikáta: ty, tty az eredménye. Előre ható hasonulás az sj > ss, szj > ssz, zj > zz 
is, valamint a -val, -vel, a -jt > -jd. A X, X > h olykor szintén hozzáhasonul a 
következő mássalhangzóhoz: axszin > asszony, szl. duchna > m. dunna, <le 
ebben a hangkapcsolatban gyakoribb a hangátvetés (1. alább). - Mai köznyel­
vünkben az ilyen előreható hasonulásnak egyetlen esete a rakj, kapj-félékben 
aj helyébe lépő x változat. A dunántúli nyelvjárások egy részében azonban a 
v hangot indukálja a megelőző zöngétlen mássalhangzó: ötfen, rak/a, tesfir, 
nyócfan, fösfin stb. E jelenség területének egy része egyezik a fentebb tárgyalt 
ödven típusú terület egy részével, itt ma kettős alakok: ötfen ""ödven, hitfes r--., 

hidves, rak/a "" ragva stb. használatosak egymás mellett. - Ugyancsak előre 
ható hasonulásra 'mutat az a dunántúli jelenség, hogy a mássalhangzó után 
affrikálódó j zöngésség szempontjából a megelőző mássalhangzóhoz igazodik: 
akargya, borgyu stb., de ralctya, döftyön, gyaptyu stb. (1. az affrikálódásnál). 

2. Az e 1 ha s o n u 1 ás szintén elég gyakori jelenség, és ugyancsak végig­
húzódik az egész nyelvemlékes koron. A fontosabb esetek a következők: cc > re, 
zz > rz, ss > rs: duccás > durcás, saccol> sarcol, peccen > percen; háss > hárs, 
tassol > tarsoly, pessel >persely; bozza > N. borza 'bodza'. - cc > ne: Venecce > 
Venence ( > V (',lence), zomácc > zománc. - nn > dn vagy nd: szl. stran&nilca > 
* szaránnolc .---., J ókK.: zaradnolcolc r--., BécsiK. zarandoc 'zarándok', eper ina > 
*eper inna > eper inda. - gg > ng; csügg > csiing, melegget > melenaet. -
Gyakran megtörténik, hogy a cs az ugyanazon szóban levő s-et sz-szé disszi­
milálja: besenyő édüs > m. csősz, szl. éiese > m. csésze, oszmán-török éiris > m. 
csirisz > csiríz, szl. cresnja > m. cseresznye. 
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3 . . A h a n g á, t v e t é s egyes hangkapcsola,tokban gyakori, így a még meg­
maradt h + mássalhangzó csoportban - (a.mennyiben ah előzménye, a x nem. 
vokalizálódott fvé (l. a vokalizáci6 alatt), és nem asszimilálódott a következő 
mássafüangzóhoz - ) : 1502: Kohnya- .-.v 1544: lconlUL-, lol11ma, > lomha,, eltnyef.t > 
enyhít, kuhnyó > /.,"/.myM, lcáhlya > kályha, vehmes > vemhes stb . .Az egyetlen 
kivétel: ihlet minden valószínűség szerint a XVI. században kihalt, majd a XVII. 
században régi források a.lapján új életre keltett szó. Ez egyszersmind azt is 
igazolja, hogy a XVII. században nyelvünk már megtűrte az addig következe­
tesen kiküszöbölt l,, + mássalhangzó kapcsolatot. - Egyéb, teljesen elszigetel 
példák is akadnak, mint feteke > fekete (talán még az ősmagyarban), bonc > comb, 
egy-egy ejtésmozzauat cseréjével, cízsió > csízió, Sabác > Szabács stb. 

4. A haplológia vagy egyszerej tés, mely abban áll, hogy egy 
szóban két azonos vagy hasonló, egymást követő szótag közül az egyik kiesik, 
szintén jelentkezik 11ébány példában: 1229: Za1·ozozou, olv. Szározosz~ 'száraz 
völa ' > 1368: Zarazo > 1409: Zarzo' zárszó'; ájajtatos > ájtatos (vö. JókK.: 
ayoytatos > MargL.: aytatos-); szám kivé vet > számlcivet (XVI. sz.); büntetetlen 
> bitn:tetlen ( VI. sz.); 1,akltatcttlan > lakl1atlari (XVII. sz .); okvetetlen > olcvet­
len; stb. 
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Bt..'irt.2 127. /: KÁLMÁN: MNyj. III, 12:s-8; BÁRCZI, Htört. 2 129. - A zöngésülés­
r ő 1: ix: BÁRCZI, Htört? 131. - A zöngét 1 e n ü 1 és r ő l : BENKŐ, Nyjtört. 99-100. 
_ Az a s sz o e iá e i ó s v á I t o z ás o k ró l: Hasonulás: L0SONCZI: MNy. XXIV, 

18:1-8; LAzrczrus: MNy. xxvr, 275; lVIELrcrr: NyK. XLIV, 349 - 350; GoMBocz, ÖlVL n/1, 
gS; 13AliczI, Htört.2 131, 165-6; BENKŐ: Nyjtört. 100. Elhasonulás: GOMBOCZ, ÖM. II/1, 98; 
BAaczr, Htört.2 1G6-7. Hangátvetés: VÉRTES 0. A.: Pais-Eml. 40-3; BÁRCZI, Htört.2 
1G7. Haplológia: HORGER: MNy. XXX, 69-72; VÉRTES 0. A.: Pais-Eml. 43-4. 

e) A MÁSSALHANGZÓK MENNYISÉGI VÁLTOZÁSAI 

A mássalhangzók nemcsak minőségi, hanem mennyiségi (kvantitatív) válto­
zásokat is szenvednek. A mennyiségi változásoknak két szélső esete egyrészt 
egyes mássalhangzók teljes elnémulása, másrészt új mássalhangzó betoldása. 
E két szélső eseten kívül kvantitatív változás az egyszerű mássalhangzókmeg­
kettőzése, a gemináció és a hosszú vagy kettős mássa.lhangzók rövidülése, egy­
szerűsödése. 

A mássalhangzók kiesése 

Meghatározott fonetikai helyzetben a nyelvtörténet különféle szakaszaiban a 
következő mássalhangzó-kiesések fordulnak elő: 

1. A hangzóközi {3, illetőleg a belőle keletkezett v gyakran kiesik, hanghézagot 
hozva létre. Ez a jelenség valószínűleg már az ősmagyar korban megkezdődött, 
de folytatódik az ómagyar korban is, mint azt ebben az időben meghonosodó 
jövevényszavak tanúsítják. Különösen gyakori a {3 kiesése u, ü után a XI- XIII. 
században: 1055: cues 'köves', tue 'töve', luazu 'lovász', fuegnes 'fövenyes', 1231: 
Chuer 'kövér', 1194: Tawarnuc N 1235: Taarnuk 'tárnok' stb. Az ily módon kelet­
kezett hanghézagot a nyelv valamiképpen rendesen kiküszöböli, sok esetben 
visszaállítja a v-t: köves, töve, fövenyes, lovász stb. (a v-tlen alakok bizonyára 
sohasem voltak egyeduralkodók, csak gyakori változatok). A hangzóközi v-nek 
szórványos kiesése ma is megfigyelhető, főleg nyugati nyelvjárásokban: üveg > 
üeg stb. 

Ugyancsak az ómagyar korban a szókezdő {3i hangcsoportban a {3 többször 
eltűnik: HB.: vimagguc, uimadsaguc- stb., JókK.: vymadgozzonk rv JókK.: 
yinaduan 'imád-'; 1201: vygor ,..__, 1302: Igar lm.; lat. viola ,._., 1340: Iwola 'ibolya'; 
görög {3laáxxt ,..__, SchlSzj.: izak 'iszák' stb. - E változás nem érint minden 
~i > vi szókezdetet: vidám, világ, virág, víz stb. 

Gyakran kiesik a {3 és a belőle származott v is mássalhangzó után. Erre a 
jelenségre egyaránt vannak példáink az ómagyarból és nyelvünk történetének 
későbbi szakaszaiból: 1226: Asuantlieu rv 1263: Asantu 'Ásványtő = árok tor­
kolata'; 1222: Baluanus ~ 1211: Balanus 'Bálványos'; szl. nadö dvorjb zupanö ,._., 
SchlSzj.: nadruspan 'nádorispán'; DöbrK.: el vegeitem ,._., MünchK.: elegeitet 
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'elegyít ,...., elvegyít'. Mint e példák is mutatják, ez a jelenség nem válik még 
ugyanabban a szóban sem általá.nossá. Újabb példák: pitvar > pitar, kálvinista > 
kálomista, ol. malvasia > m. malozsa > mazsola, Muszkva > muszka stb. 

A p-nek, illetőleg a belőle keletkezett v-nek ezen elnémulásai között legfon­
tosabb az első helyen tárgyalt, azaz a hangzóközi p-nek az eltűnése, ennek ugyanis 
a magyar ragozástörténetben fontos szerepe van. 

2. A y az ómagyar korban kb. a Xlll. századig két magánhangzó között 
eltíí.nik. Az így keletkezett hanghézag (két magánhangzó találkozása) rendesen 
valamely módon - összevonás, hanghézagtöltő beiktMása stb. - újból meg­
szűnik: tör. ayaéc~ > m. *,iács'i > ács (vö. 1233: Alch); feyé > feé > feje (vö. 
1055: fehe > fee); tör bayatur > m. 1138/1329: Bahatur ,._.,bátor; tör. éalayan "'-' 
1214: Soluhan 'csu.lán'; ősrn. *siyiri ,...., 1055: silier ,...., 1193: seyr,...., svr fn .; tör. 
t11,yür-,...., BécsiK.: t91· 'tőr, csapda'; tör. fwywr- ,...., m. gyúr; stb. Ezzel ez a mással­
hangzó (mely - mint láttuk - szó végén vokalizálódott, · mássalhangzó után 
j-vé lett) legkésőbb a XIII. században végleg eltűnik nyelvünkből. 

A hangzóközi {3-nek és y-nek az eltűnése és a szóvégi {3-nek és y-nek vokali­
zálódása igen fontos jelenség, egyrészt mert ezáltal mássalhangzó-rendszerünk 
jelentékeny mértékben módosult, másrészt mert ezeknek a mássalhangzóknak 
pusztulása, illetőleg átalakulása lényegesen beleszól mind szótöveink, mind pedig 
név- és igel'agozásunk a.lakulásába. 

3. Intervokális helyzetben kieshetik aj is. Ez a jelenség aránylag ritkább, 
mint a {J vagy éppen mint a y eltűnése: tör. q7ij~n > m. kín (vö. ÓMS.: kynaal, 
GyulS.: quina 'kínjával, kínja'). 

Kieshetik aj a szókezdő jo, ju, ritkábban ja csoportból; valószínűleg előbb 
a }o, ju ji-vé hasonult (a, pai1atális j hatására palatális magánhangzó lépett a 
veláris helyébe), s ebben a} a magánhangzóbafölszívódott. E változás az ómagyar 
korban ment végbe: HB.: iorgossun 'irgalmazzon' rvMünchK.: irgalmazoc; HB.: 
iochtotnia "'-' DöbrK.: iht.atom ,...__, ÉrdyK.: yktataa 'iktat'; JordK.: yonkab r-..., 

JókK.: ynkab; továbbá: juhász r-..., Ihász, juhar > ihar, szl. jar{ba > m. iromba, 
stb. Mint a példák mutatják, ez js csak szórványos változás,. mely gyakran 
ugyanannak a szónak kettős alakjait teremtette meg. 

4. Szótagzáró helyzetben, tehát szó végén és mássalhangzó előtt az l gyakran 
kiesik már a korai ómagyar korszakban, megnyújtva az előtte álló magánhang­
zót. Láttuk, hogy az ol, el szótagban ezt a kiesést és magánhangzó-nyúlást meg­
előzi az l vokalizációja, -u,, f.l--vé, s ennek a folytatása a kiesés és nyúlás (alsó 
nyelvállású magánhapgzók előtt azonban a vokalizáció nem következett be, 
hanem az la magá.nhangzót megnyújtva közvetlenül eltűnt). A jelenség példái: 
HB.: keassatuc 'kiáltsátok'; 1313: Elyemona (< molna) 'Illés malma'; SchlStj.: 
both 'bolt'; 1475: Oholnokws ""'1465: Olionokos 'csolnakos'; 1400: Folnagh ,...., 1468: 
Fonag 'foln¾oY, falusi bfró', AporK.: fotot 'foltot'; VirgK.: lcwlde ,.._, DomK.: 
lcevde 'külde'; CzechK.: ywólteessel ,..__, ywóteel 'üvölt-'; JókK.: kewlczewh ,,.._, 
MüncbK.:felk9t'költ'; Jók.K.: erkewlczewk ,.,_,KazK.: Erkóceben erkölcs-'; 1404: 
fewdwar 'földvár', LobkK.: feedre 'föld.re'; stb. - Az l kiesésének kísérő jelensége 

130 



--

a hiperurbanisztikus l betoldása, azaz az ingadozások idején (mely különben 
az élőbeszédben mindmáig tart), amikor tehát ó és ol, á és al, u és ul, ő és öl, el 
stb. szótagok váltakoztak (mint ma is volt és vót, zöld és ződ stb.), a helyesebb· 
nek érzett l-es alakok hatására más keletkezésű ó, á, ú, ő stb. helyett is ol, ál, ul, öl 
stb..t mondanak és írnak: HB.: bovdug, 1489: Bodogh > 1513: Boldogh; ács > 
1233: Alch :ács'; JókK.: ymadny ,,..._, LobkK.: Imalcagra 'imádságra'; VitkK.: 
tanaca ,...__, CornK.: tanalchat 'tanács-'; KTSz.: huga, olv. húgya ,,..._, SzalkGl.: 
hulgh 'csillag'; stb. 

Ennek a szótagzáró (vagy más műszóval azonszótagú) Z-nek az eltűnése végig· 
vonul egész nyelvemlékes korunkon (kezdeteit nem ismerjük, példáink a XIII. 
századtól vannak). De bár egyes keleti nyelvjárások kivételével úgyszólván 
minden táji beszédben állandósultak, a XVI. század végén kialakuló irodalmi 
nyelvünk a már régebben is helyesebbnek tartott l-es alakokat fogadta el. 

5. Az előbbieknél jóval kisebb fontosságú a szóbelseji, zárt szótagbeli nazális 
kiesése. Ennek a változásnak a nyomai is az ómagyar korba nyúlnak vissza: 
An.: zenuholmu ,...__, 1339: Zenhalm ,,..._, 1417: Zyhalom, ma Szihalom, ÚMS.: sumha ,...__, 
J ordK.: soha stb. Minthogy azonban e. változás csaknem ¼:izárólag nyelvjárási 
maradt, s - úgy látszik - régen is inkább csak a nyelv alsó szintjén mozgott, 
nyelvtörténeti adatunk kevés van rá. További példák: HB.: urdung > JókK.: 
ewrdewg·, JókK.: megnywmuadottuala ,...__, nyuvad, nyuvaszt, szénvonó > N. szévanó 
~ szivanó, valamint píz, készerít, tésasszony stb. 

A mássalhangzók hetoldódása 

1. Ha a hangzóközi mássalhangzók kiesése következtében vagy bármely más 
okból (pl. magánhangzós végű és magánhangzós kezdetű szavak összetapadása 
esetén vagy ha magánhangzóra végződő szótőhöz magánhangzós kezdetű toldalék 
járul stb.), két teljes nyomatékú magánhangzó érintkezik egymással, azt mondjuk, 
hogy a két magánhangzó között hézag (hangrés) vagy hiátus kelet­
kezik. 

A hiátust a nyelv igyekszik kiküszöbölni. Ez különféle módokon történhetik. 
A hézag megszüntetésének gyakori módja a hézag t ö 1 tő, más kifejezés• 
sel h i á t u s t ö 1 t ő m á s s a 1 h a n g z ó közbeiktatása. Ilyen hiátustöltő 

hang - ritkábbakat nem számítva - három van a magyarban: aj, a {J (azaz 
a belőle keletkezett v) és a h. Többnyire nem dönthető el milyen tényezőktől 
függ, hogy a három közül mikor melyik lép föl. Lehetséges, hogy eltérő használa­
tuk olykor nyelvjárási különfejlődéssel magyarázható, máskor a hiátusba került 
magánhangzók lehetnek mérvadók, ismét máskor a homonímia elkerülésére való 
törekvés lehet döntő tényező, de ez a kérdés még szakszerű vizsgálatban nem 
részesült. 

A jelenség ómagyar korszakbeli példái: j: feyé (vö. 1055: fehe) > feé (vö. 
1055: fee) > feje, *mezeyé > mezeé (vö. 1055: mezee-) > mezeje (vö. 1345: Apath­
mezeye), *szénáá > szénája (1055: zenaia), fáá > fája, *tuduá > *tudujá > tudja 
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·tb.; - {3(> v): lat. viola,.._.., 1340: Iwola, egyh. lat. Noe ,.._..,JókK.: Noue-, *terem­
le-é > teremte{3é, *x,ádla-á > x,ádla{3á (vö. HB.: terumteve, Hadlaua), fáá > fává, 
<'meséé > mesévé stb.; - h: szemé{3el > szeméel (vö. HB.: halaláál, ÓMS.: lcynaal) 
> szeméhel (vö. GyulS.: scemehel), kegyelmé(Jel > kegyelméel > lcegyelméhel (vö. 
HB.: kegilmehel) stb. - A hiátustöltő mássalhangzó beiktatódása azonban nem 
korlátozódik az ómagyar korszakra. Egyrészt folléphetett már a,z ősmagyar kor 
vége felé. Ezt bizonyítanj ugyan uem tudjuk, devalószínű, hogy a TA.: zenaia, 
megaia 'megyéje' alakjai nem a I . században keletkeztek. Másrészt hanghézag­
töltő mássalhA.ngz6k mai napig születhetnek és szolgálhatnak a hézag eltün­
tetésére. Így újabb példák (a X ill. századtól) v: fuar > fuvar, jezsuita > 
jezsovita, N . januvár, povár, divó 'di6', rivája 'reá.ja', csunyávu stb. (úgy látszik, 
újabban a hiátustöltő v inkább csak labiális magánhangzó mellett mutatkozik); 
- j; zentsey-daloskönyv {1670 - 1704): árvájul, vejendi, nevéjért stb., mai köz­
nyelv: fiam > fijam, miért > mijért, . füjet, üjeg (füvet, üveg > füet, üeg > 
füjet, üjeg}, k11,es > klJdes stb.; - h: fuászkodik > fohászkodik, viola > N. vilwla, 

. piarc > piliarc, kovász > N . koá.sz > kohász, bivaly > N. bial > bihal, 
föveny > N. föeny > föheny, lovak > N. loak > lohak, mióta > N. mihóta 
stb. 

Láttuk, hogy ezek a Jriátustöltő mássalhangzók ki is eshetnek két magán hangzó 
között; ilyenkor - mint több példa is mutatja - egy másik hézagtöltő foglal­
hatja el a helyüket. Az irodalmi nyelv megszilárdulása óta az újabb példák 
t·endesen nyelvjárási szinten maradnak. 

2. Szórványosan jelentkeznek egy-egy szóban más, nem etimologikus mással­
hangzók is, melyeknek nem tudjuk okát adni. Ezeket a n o r g a n i k u s 
m á s s a 1 h a n g z ó k n a k is szokták nevezni, ami persze nem magyarázat, 
inkább csak felhívja a figyelmet arra, hogy ezek keletkezése homályos. Ilyenek 
például: 1·ubin > rubint (XVI. sz.), rozmarin > rozmarint (XVII. sz.) rv roz-
11UJ!ri,ng, mostan > N. mostand; barlag > barlang (XV. sz.), borzag > borzang 
'bodza', bodobács > borlobáncs, bogács > bo(Já,ncs, stiglic > N. tiglinc, tányér > 
N. tángyér stb. 

A mássalhangzók nyúlása 

L A mássalhangzók kettőződése fontos és gyakori jelensége a magyar hang­
történetnek. E kettőzés rendszerint két magánhangzó között következik be, de 
egyes jelek arra mutatnak, hogy - legalább átmenetileg - a szóvégi mással­
hangzók is hajlamosak voltak a nyúlásra. A fontosabb esetek a következők: 

középfok -b jele eló'bb intervokális helyzetben - pl. -t tárgyraggal vagy -n 

módhatározóraggal ellátott alakban - megkettőződik, s ebből aztán elvonással 
a szóvégi -b helyét is -bb foglalja el: NádK.: nagob ,__, nag,;bbat, nagobban; tób rv 

tóbbeth, tóbben; BirkK.: hamarab ,.._.., luvmarabb, inlcab ,__, toabba, kisseb ,__, többi ; 
stb. Bár e példák arra mutatnak, hogy a XV-XVI. század fordulója táján a 
gemináció már kialakult, sőt intervokális helyzetből kezdett átterjedni a szó 
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végére is, e jelenség ekkor még korántsem volt általános, nyilván csak egye,a 
nyelvjárásokban lehetett honos. A XVI. században, de még a XVII.-ben is elég 
sok példát találunk arra, hogy a középfok jele még csak -b (persze, főleg mással­
hangzós szókezdet előtt): Pesti: polclab, Zrínyi: fenéb. A XVII. század végére 
azonban a -bb elterjed, kivéve mássalhangzó után, ebben a helyzetben ugyanis 
egyáltalában nem történt gemináció: lcevesbít, édesb, gonoszb stb. 

Korán geminálódott a múlt idő -t jele, először intervokális helyzetben; majd 
innen átterjedt a kettős tt analogikusan magánhangzó után a szó végére is ; 
végül a múlt idővel rendszerint azonos alakú (és azonos eredetű) múlt idejű 
melléknévi igenévre is (ennek t-je ugyanis ritkábban kerül hangzóközi helyzetbe, 
azért valószínűbb, hogy ezekben a kettőzés analogikus eredetű). A változás 
tehát ilyenféleképpen történt: hallotam, hallotál, hallat stb. > hallottam, hallottál, 
hallat > hallottam, hallottál, hallott, s innen aztán a melléknévi igenév is: hallat > 
hallott. Korai példák: HB.: odut ,...__,, odutta 'adott ,...__,, adta', JókK.: megmonclot, 
rr,,ondot rv mondottauala, maradotuolna ,...__,, ewztewuereytetteuolna' ösztövérítette 
volna', fordolot 'fordult' ,...__,, megalcastotta stb. Ez a helyzet sokáig így marad: 
BécsiK.: Hallottam, bezellettel, v9tted stb. ,____, vallat, lcellet, zerzettetet stb. De a -tt 

állandóan terjedt magánhangzó után a szó végén is, így már a Jókai-Kódexben 
vannak ilyen példák is: mondott, vtaltatott, futott stb. A XVI-XVII. században 
kialakult a mai helyzet. 

Ugyancsak megkettőződik a -t helyhatározórag olyan határozószókban, néy­
utókban, határozókban, mint itt, ott, mellett, felett, előtt, továbbá Győrött stb. 
Valószínű, hogy a gemináció itt is előbb hangzóközi helyzetben alakult ki, tehát 
itten, ottan, helyettem, mellette stb.-féle alakokban, majd innen terjedt át a szóvégi 
helyzetben levő -t helyébe is -tt. Pl. BécsiK.: el9tt9c, de el9t, és még rendesen 
ith, ot, mellet stb. A mai helyzet itt is a XVI-XVII. században alakult ki. 

2. A XV. században indul meg a hangutánzó igék -n képzős mozzanatos 
változatában a tő utolsó mássalhangzójának kettőzése, ami a. mozzanatosság 
aláfestését szolgálja, noha talán ilyen hangszimbolikai jellegű már a 'villám ll-je 
vö. (1355: Wyllam). Például: 1460: Pathanthyws """SchlSzj.:pathtante, SzabViad.: 
pattantywlcwal, VirgK.: czatogas ,...__,, GuaryK.: Lattanasa, Cal.: bófóg ,...__,, Eszterházi 
Tamás ( 1602.): bóff ent-; ugyanúgy: dörög rv dörren , mocorog ,...__,, moccan, zörög "- ' 
zörren, fröcsög ,...__,, fröccsen, bugyog ,...__,, buggyan, rotyog "'"' rottyan stb. Olykor meg­
esik, hogy a geminált mássalhangzó behatol a gyakorító változatba is, így pattog, 
csattoq (XVI. sz.), durrog (XVIII. sz.), villog (XVI. sz.) stb. 

Igen gyakori, főleg a nyugati, de részben a keleti nyelvjárásokban is a hangzó­
közi s-nek a megkettőződése. Ez a jelenség mélyen az ómagyar korbcL nyúlik 
vissza, és néhány esetben a köznyelvben is általánossá vált a hangzóközi ss, 
noha az irodalmi nyelv (a helyesírás) rendszerint nem vesz róla tudomást. Így: 
tör. baéanay rv 1086/XII-XIII. sz.: Beseneii, 1225: Besneii-,...__,, 1322: Bessenev, 
1340: Besseneu stb. 'besenyő'; J ókK.: lcewsseb, BirkK.: lcisseb; lat. jus rv Veres 
Balázs (1565.): iussath; nyugat-dunántúli levelekben: 1581: igenessen, 1584: 
tellyesseb, 1585: tölcelletessen, 1589: bizoniossan, szivessen stb. A nyugati nyelv-
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járásokra, ezek az alakok mindmáig jellemzők. Erdélyben az erőssen, szorossan; 
magassan, pirossan-féle alakokból erőss, szoross, magass, piross ragtalan válto­
zatok vonódtak el. A köznyelvben is rendesen kettős ss-sel ejtjük pl. a · kisebb 
szót. 

Keleten, de részben nyugaton is szabályszerűvé vált a hangzóközi l és olykor 
az ly kettőzése. Így már JókK.: fuuallas- (dem:ég 1641: fual), ellen (de BesztSzj., 
.SchlSzj.: elenseg), BécsiK. : t9ll9, 9t9Zl9c, bel9lled, bel9ll9 stb., SzékK.: rollad, 
felólle, tólle, elólle stb. (de pl. ÉrdyK.: rolok, tóle, belólók stb.), MünchK. : onat, 
JordK.: ollyanolc, ÉrdyK.: ollyanna,a, (de pl. VirgK.: Olyan, VitkK.: ol'annac 
stb.), MünchK.: illeten, JordK.: eellyen (de VirgK.: ilyenek, CornK.: jmylyen 
stb.); továbbá szálló, metéllő, tüzellő, nállad, töke'llete$ stb. Sok esetben akettőzés 
má-s nyelvjárásokba és a köznyelvbe is behatolt, s nemegyszer még irodalmi 
nyelvünk is elfogadta: kell, kellem€$ (vö. 1270, 1285: Kelemes r-J 1342: Kellem€$; 
lioll6 (vö. 1231:Holo,....., 1315: Hollo);üllő(vö . PeerK.: ?2Jlóók, 1558. : new stb. az 
ülni igéből); teljes ( = tellyes). Ez a gemináció az irodalmi nyelvben sokáig harcolt 
az egyszerű hang ellen, s a harc csak a XIX. század elején dőlt el. Hogy ez a 
tendencia ma sem halt ki, azt mutatják az ilyen újabb keletű és hibásnak minő­
sülő, műveletlennek ható alakok: lialladás, Kelten/öld, ellemi stb. 

Mind a nyugati, mind a keleti nyelvjárásokban általános volt a szóvégi n 
kettőzése, főképp a -ban, -ben, -n határozóragban: szélesenn, nagyonn, liázbann, 
kertbenn, tetőnn, lábonn stb. Ez a jelenség, melyre a XVI. századtól bőséges 
példáink van11ak, szintén sokáig küzd az irodalmi nyelvben a létjogosultságért, 
de a XIX. században végleg provincializmusnak min6sül. 
Megemlítendő még az -sz 2. személy(i igei személyrag nyúlása magánhangzó 

után. Ez keleti nyelvjárásainkra jellemző. A XVIII. században Erdélyben már 
általános volt, pl. Aranka György (1790.): festessz, kezdessz, tartassz, mondassz 
stb. 

Egyéb mássalhangzók szórványos geminációja is előfordul intervokális hely­
zetben korai nyelvjárásainktól kezdve: egy, vö. HB.: ig fa '"'-' igg ember; szappan, 
vö. szl. sapunb,....., 1510: zap011i,h,,...., 1530: Zappan; dinnye, vö. szl. di'Tlja ""'Beszt­
Szj.: dyne'"'-' 1223: Dinna, továbbá leszek> l€$szelc, roszul > rosszul, merészen > 
merésszen, egészen > egéssUJY/, stb. Ezek egyike-másfüa a köznyelvben is általános, 
a rossz, szappan, dinnye geminációját pedig már helyesírásunk is irodalmivá 
avatta. 

A mássalhangzó-torlódások és feloldásaik 

1. Közismert a magyar nyelvnek az a finnugor alapnyelvből örökölt tulaj­
donsága, hogy nem kedveli a szó elején két vagy több mássalhangzó találkozását. 
Ilyesmit általában csak hangutánzó szavakban tűr meg, mint brekeg, pr11,csök, 
krákog, prü.szköl, fröccs stb., valamint viszonylag újabb keletű jövevényszavak­
ban, mint gróf, krérn, fricska, trehány, spórol, spájz, spontán stb., de gyakran ez 
utóbbi jellegűekben is csak ideig-óráig. A sok meghonosodott idegen szó azonban 
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úgy megsokasította újabban nyelvünkben a szókezdő mássalhangzó-torlódásokat 
(mint friss, spárga, státus, stelázsi, kristály, profit stb.), hogy nyelvünk ma már 
kevésbé ellenálló velük szemben. Igaz, hogy régen is sokszor századok teltek el, 
mielőtt a feloldás bekövetkezett vagy elterjedt volna. A ma is torlódást tartal­
mazó jövevények között vannak igen régiek is: drága (1228.), krajcár (XV. század), 
gróf (1409.) ~tb.; a népnyelv azonban sokszor ma is eltünteti ezekben a torlódást: 
derága, geróf, lcarajcár, firiss, stelázsi stb. 

2. A szó e 1 ej i mássalhangzó-torlódásokat a nyelv többféle módon oldja 

föl. 
AJ A torlódás elé ejtéskönnyítő magánhangzó kerül. E magánhangzó vagy 

a torlódás után következő szótag magánhangzójával a.zonos, vagy kezdettől 
i rJ e. A feloldásnak ez a módja kimutatható az Árpád-kortól, és napjainkig 
eleven. Főleg az s, sz, z + zárhang esetében szokásos. Régebben a feloldó hang 
rendesen azonos volt a következő szótag magánhangzójával, s ebből később 
elhasonulással keletkezhetett i vagy e, de főleg újabb jövevényszavainkban az 
i közvetlenül is jelentkezhetik (pl. iskátulya, istráng, islóg stb.). Példák: szl. 
strugarb > m. esztergályos (vö. 1243: vzturgar, 1335: Estergar); 1291: Stallo ,...., 
DebrK.: Istallo-; lat. Stephanus,...., m. István (vö. 1331: Estfan-); szl. dvorb > m. 
udvar (vö. 1193: Ojvduor, An.: Hymusuduor); lat. schola > m. oskola ,...., iskola 
(vö. ÉrdyK.: oskolaya,...., 1544: iskolabol, escola); továbbá: szl. stolpö > m. oszlop, 
szl. stolö > m. asztal, szl. svlako > m. iszalag, szl. stylco > m. ösztöke, ném. 
sturm > m. ostrom, ném. strang > m. istráng, ném. spital > m. ispotály stb. 

B) A torlódás feloldásának leggyakoribb módja, hogy a torlódó mássalhangzók 
közé egy magánhangzó, az úgynevezett bontó hang iktatódik. Ez a magán­
hangzó legtöbbször azonos a következő szótag magánhangzójával, de vannak 
esetek, amikor kezdettől fogva i ,.___. e bontóhangot találunk: szl. bratb > m. barát 
(vö. HB.: bratym ,...., 1252: Barath); szl. brazda > m. barázda (vö. 1086/XII-XIII. 
sz.: brazda ,...., 1270: wrdugbarazdaya); szl. kraljb > m. király (vö. 997 el./1109: 
xeáJ. > 1229: Kyral- __.__, 1233: Kerali); szl. krbstb > m. kereszt (vö. 1256: cryst 
ut /'.J 1248: kyrist vt,...., 1261: Kereztur); ném. prez > m. perec (vö. SchlSzj.: 
perech); szl. crepb > m. cserép (vö. 1327: Gherep); továbbá: vallon clinche > m. 
kilincs, ném. zwec > m. cövek, ném. schnur > m. zsinór, lat. planta > m. palánta, 
szl. lclas7:, > m. kalász, szl. glista > m. giliszta stb. Néhány esetben látszólag 
hangátvetés oldja föl a torlódást. Ahol azonban régi adatok kellő számban 
állnak rendelkezésünkre, kiderül, hogy nem hangátvetés történt, hanem volta­
képpen bontóhang választotta szét a torlódó mássalhangzókat: szl. sluga > m. 
szolga (vö. 1223: Zuluga- ,...., 1223: Sculga-); szl. brekynja > m. berkenye (vö. 
1268: BrekenersJ 1252/1326: BerelcenefarsJ 1274: Berkyne); éppígy: szl. slama > m. 
szalama > szalma, szl. svraka > m. szarka stb. 

C) Viszonylag ritkább jelenség a régi nyelvben, hogy a torlódásból a második 
mássalhangzó - legtöbbször (3 > v - kiesik: szl. sv~t7, > m. szent (vö. HB.: 
szent); szl. svobodb > m. szabad (vö. HB.: zoboducha); ném. schwager > m. sógor 
(vö. 1450: Swogor ,...., 1512: Sogor ); szl. stoborb > m. szobor (vö. 1488: Zobor); 
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szl. stoba > m. szoba (vö. 1300: foldzuba);uígy: szl. chvoro > m. kór 'beteg', ném. 
zwirne > m. cérna, ném. zwickel > m. cikkely, szl. cvikla > m. cékla, lat. guar­
dianus > m. gárgyán stb. 

Előfordul, hogy a torlódásból az első mássalhangzó esik ki: szl. stoklaso > m. 
toklász, szl. Vladimir > m. Ladomér. Ide tartozik voltaképpen a szláv ,M-nek 
magyar cs megfelelése is: sé~tka > m. csuka (vö. 1210: Ohuka); sébrba > m. csorba 
(vö. 1227: Ghurba), scava > m. csáva (vö. KolGI.: czava stb.), de mindent össze­
véve a Tégiségben a feloldásnak ez a módja elég ritka. Újabban ellenben nyelv­
járásokban igen terjedt: pacéroz, parhelt picli, trázsa, trózsák, templi stb. 

D) A {J + mássalhangzó esetében előfordult - mint láttuk - a {J kiesése, 
de ezenkívül van néhány példa a {J vokalizálódására is: szl. vlacho > m. oláh 
(vö. 1283: Olakteluk), ugyanennek a szláv szónak a többese vlasi > m. olasz 
(vö. 1181: uloz), szl. 'l:i7Mtka > m. unoka (vö. 1209: ·vnuca). 

3. Nyelvünk azonban nemcsak a szóeleji torlódásokat nem kedveli, hanem a 
szó belsejében is nehezen tűr meg kettőnél több mássalhangzót egymás 
mellett. Pedig ilyen torlódások szép számmal keletkeztek, mikor a szóvégi rnagán­
i1angzók eltűnése miatt sok szavunk két mássalha.ngzóra végződött, például 
szerelmü-ből szerelm, xotolmu-ból hatalm, titkU-ból titk lett és sok más hasonló. 
Ha már most ezekhez mássalhangzóval kezdődő toldalék járult, vagy összetétel­
ben, szószerkezetben mássalhangzóval kezdődő szó következett utánuk, hármas 
torlódás keletkezett: szerelmtől, hatalmban, titknak stb. E torlódások föloldása 
szintén többféle módon történt. 

A) A. második mássalhangzó kiesett. Ez a régiségben nem ritka, de viszonylag 
kevés esetben maradt a mai nyelvben is nyoma: HorvK. : felelben 'félelemben', 
MargK.: syralban 'sfralomban', ÉrdyK.: eerdemhety, KazK.: ostromhata, Szentsey 
daloskönyv (1670-1704): gyémánnak, gala;m.ja stb. Néhány példában ez a fel­
oldási mód maradandónak bizonyult: ajánldék > ajándék, tekintget > tekinget, 
zárlni > zárni, eperjfa > eperfa (s innen eper), férjfiú > férfiú stb. 

B) Megtörténik az is, hogy az első mássalhangzó esik ki; NagyszK.: fay­
dambol, zeremnec, WinklK.: siramban stb. Ennek közvetlen nyoma nem maradt. 
A nyelvújítók azonban ennek alapján „fölújítottak" tévesen egy olyan szót, 
amely sohasem volt: sirám. 

0) A leggyakoribb és a legmaradandóbbnak bizonyuló feloldási mód abban 
áll, hogy a két első mássalhangzó közé bontóhang - é' rJ o - iktatódik be. 
Az így megnövekedett testű tő azután a toldalékos alakból elvonódik: 1055: 
harrnn ,.:__, 1291: Harnm-, 1211: -holmu rJ 1358:Holurn,.JókK. :fegelemuel,BécsiK.: 
alornmal stb.; ugyanígy: szerelem, hatalom, siralom, félelem stb .; vehem, teher, 
tékozol, érdemel, kóborol stb. Ez a jelenség a XII. száza.dig megy vissza {esetleg 
még régebbre), vö. An.: Peturgoz, HB.: peter > l. Petrus stb. A XVI. század után 
újabb példák már nemigen akadnak. 

DJ Ha a harmadik mássalhangzó v ((3), ez eshetik ki: 1581: mwslcu:ak 
1581/1582: Mitszkaországban, körtvély > körtély (innen elvonással körte), esl've > 
este stb. 
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A mássalhangzók ki,·séséről: /3: MELICH: MNy. IX, 395-G; KNIEZSA: 
MNy. XXIV, 320; HORGER: NNyv. III. 74; Uő.: MNy. XL, 2G5; Uő.: Nyj. 93-4; BÁRCZI, 
:S:tört.: 127-8; BENKŐ, Nytört. 78. y: MELICH: NyK. XXXIV, 134-7; G011rnocz, BTLw. 
1G8-9; Uő.: ÖM. II/1, 93; BÁRCZI, Htört. 2 134.j: MELICH: MNy. IX, 61-2; BÁRCZI, Htört.. 
132. l: LosoNCZI: MNy. XIV, 129-33; Uő.: NyK. L, 240-51; HORGER, Nyj. 45-7; fümKŐ, 
NytudÉrt. 1. sz. 73-4; Uő., NyjtörL 78-9; B.IBCZI, Htört.2 129-30. - A más s e, 1-
h a n g z ó k betoldódásáról: HORGER: MNy. XXV, 252-3; RIBCZI, Htört.2 
99-100. - A mássalhangzók nyúlásáról: -b:LoSONCZI:MNy.XIV,22-G; 
ZoLNAI GY.: AkNyÉrt. XXIII/10, 30; MELICH: NyK, XL, 380-1; Gmrnocz, Öl\L II/1, 
95-6; BÁRCZI, HLÖl't. 2 1G4-5; BERRÁR: Törtl\fondt. 18-9. -t: MELICH: NyK. XL, 380-1; 
SÁGI: i\1Ny. XXI, 65: SzINNYEI: MNy. XXII, 1G7. jegyz.; GOJ\rnocz, Öl\L II/1, 05; B.IBczr, 
}Itört.2 142; BERRÁR, Törtl\londt. 24. Kifejező g e min á e i 6: MELICH: NyK. XL, 
:381; D. BARTHA, Szóképz. 35. -8·: BENKŐ, Nyjtört. 101-2. -l-: BENKŐ, Nyjtört. 101; 
BÁRCZI, Htört.2 14-2: -sz: BENKŐ, Nyjtört. 102. Egyéb: Gmvrnocz, ÖM. II/1, 95-6; BÁRCZI, 
JHört.2 142, 1G4-5. - A · más s a 1 ha n g z ó - tor 1 ó cl ások ró 1 és f e 1 o 1 <l ás a­
i k r Ó 1: Szó elején: HORGER: MNy. XVII, 78-86; Uő.: MNy. XXVIII, 37-9; Uő.: Nyr. 
XXXVI, 410-415; KÁLMÁN: MNyj. II, 59-70; BÁRCZI, Htört. 2 137-40. Szó belsejében: 
JioRGER: MNy. XXVIII, 145; BÁRCZI, Htört.2 140-1. 

dJ A MÁSt:>ALHANGZÓ-RENDSZER FEJLŐDÉSÉNEK ÁTTEKINTÉSE 

Láttuk, hogy az ómagyar korszak elején az ősmagyarból örökölt mássalhangzó­
rendszer még számos ponton eltért a mai magyar nyelv mássalhangzó-rendszeré­
től, noha lényegesen közelebb volt hozzá, mint a finnugor alapnyelv konszonantiz­
musa. A nyelvemlékes korban a rendszer átalakulásának főbb vonásai és idő­
rendje a következőkben foglalhatók össze. 

1. Még az első századokban fokozatosan kihullott a nyelvből a x meg a y, ez 
a két erősen veláris, azaz a szájüreg hátulsó részében képzett réshang. E hangok 
élete a magyar nyelvben a XIII. századdal lezárult. Ezzel a veláris artikulációjú 
hangok aránya lényegesen csökkent. 

Még az ómagyarban gyakorlatilag eltűnt a {3, sőt valószínűleg e hangnak v-vé 
való átalakulása a nyelvterület nagyobb részén még jóval az ómagyar korszak 
vége előtt megvalósult. - Az ómD,gyar korszak végére a x is ritka variánssá 
húzódott vissza. A mohácsi vész után tehát nyelvünkben egyetlen olyan mással­
hangzó maradt, mely mai köznyelvünkből hiányzik, az ly. Az ly-ből - mint 
tudjuk - a XIV. századtól kezdve lassú terjedéssel a nyelvterület nagy részén 
j lett. Az irodalmi kiejtésben azonban a mai nyelvállapot - az ly helyébe lépett 
j - csak a XIX. században szilárdult meg. Míg az előbbi hangoknak, fölcg a 
z-nak meg a y-nek a pusztulását különösebben nem sajnálhatjuk, az ly c1Hinéslt 
veszteségnek könyvelhetjük el. 

Másrészt még az ómagyar korszak legelső századaiban bővült nyelvünk a 
zs-vel meg a c-vel. Az ómagyar korszak végére kialakult a dz is, de ez ekkor 
még ritka, megterheltsége a következő szá,zadokban fog fokozatosan növekedni 
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mai napig. Mindenesetre a mohácsi vészig a magyar hangrendszer egyetlen 
mássalhangzó, a dzs kivételével (és az lAJ többlettel) megvalósult. Az ómagyar 
korszakban a fejlődés határozottan a zöngés-zöngétlen oppozíció kiteljesedése 
irányában halad. Az ősmagyar korban (és az ómagyar korszak elején) hiányzott 
az f zöngés párja, és hiányzott a f3 zöngétlen megfelelője. Azzal, hogy a (3 ' is 
labiodentális réshanggá lett, mint amilyen a.z f, pontos v r,.J f szembenállás kelet­
kezett. - A zs-vel megteremt5dött az s-nek addig hiányzó zöngés párja. -
Az újonnan meghonosodott e ugyan sokáig zöngés pár nélkül maradt, azonban 
a korszak végén kialakuló dz itt is megteremtette az dz· ,...., e kettősséget. - Azzal, 
hogy az ősmagyar cs depalatalizálódott, a dzs artikulációja pedig eltolódott a 
gy-ig, e két hang pár nélkill maradt, azonban ~ gy mellé kol'án (legkésőbb a 
XII. században) kifejlődött a ty, csupán a cs maradt társtalan az egész ómagyar 
korszakon át. Ezen csak a következl:S korszaknak, a középmagyarnak az els(S 
évtizedei segítenek a XVI. században meghonosodó dzs affrikátával. Ez ugyan 
mindmáig igen ritka hang maradt, gyakorisága egyáltalában nem mérhet<> a 
cs-hez, mégis bonne a rendszer kiegészülését, egy .hiányzó tagjának megszületését 
láthatjuk. 

Ellentett irányú változás csupán a j zöngétlen párjának, a x-nek a vissza­
húzódása. Ebben a,z esetben - amennyiben a x valaha is fonéma volt - a zöngés­
zöngétlen szembenállás egy ponton meggyöngült. (Egyelőre kétes, hogy a nap­
jainkban jelentkező x a pex, tefnilca, düx stb.-féle ejtésváltozatokból valóban 
rendszertaggá fog-e kiépüht.i.) - Nem keletkezett zöngétlen párja, az l, r-nek, 
tehát a likvidáknak és érthető okból a nazálisoknak. 

Mindent összevéve nem kétséges, hogy nyelvemlékes korunk első 700 évének 
(a IX. század végét51 a XVI. század végéig) egyik fontos eredménye nyelvünk 
egy jellemző · vonásának, a zöngés és zöngétlen mássalhangzók világos szemben­
állásának kiteljesedése. Ezzel egyszersmind - a rendszer tagj~t tekintve -
mai magyar mássalhangzó-állományunk a XVI. század végére már teljes, azzal 
a kivétellel, hogy az ly-nek már megindult pusztulása még csak ezután válik 
véglegessé. 

2. Megerősödik és kiteljesedik nyelvünk egy másik jellegzetes vonása, az 
egyszerű, illetőleg rövid és a geminált, illetőleg hosszú mássalhangzók szemben­
állásu,. Úgy látszik, az óma,gyarban teremtődött meg nemcsak a tt, bb, de sok más 
kettős mássalhangzó is. Asszimiláció útján kialaJrult minden máJ!salhangzónak 
a geminált párja, amely azelőtt esetleg hiányzott (egyes geminált mássalhangzók 
ősmagyar korbeli hiányát sok esetben nem áll.í.tbatjuk biztosan), így a felszólító 
módj-je az ssz-t, a zz-t, az ss-t,a tty-t stb., a-val, -1Jel v-jének hasonulása pedig 
minden mássalhangzó geminált változatát megteremtette, vagy ha az már meg­
volt, erősítette. Természetesen a gemináció is igen megnövelte a kettős mással­
hangzók számát, mint már a tt, bb-vel erre utaltunk. Az egyszerüsödések ele 
szemben jele.nté1.-telenek. Így minden magyar mássalhangzónak megvan a tőle 
élesen különböző kettős V¾,<>'Y hosszú pá.rja, az egyetlen kivétel, melyben ez a 
szembenállás hiányzik, a dz, mely mindig gemináltnak hangzik (elképzelhető 
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ugyan pl. egy vakaródzgat-féle alak, ebben a dz azonban csak variánsa a vaka-
ródzik-ban gemináltan hangzó dz-nek). Azonfelül igen ritka a dzs geminált vál- { 

tozata. 
3. A mássalhangzó-változások azonban nemcsak új hangokat, szembenállá­

sokat teremtettek, hanem lényegesen megváltoztathatták az egyes hangok 
ayakoriságának az arányát. Ez egyáltalában nem lényegtelen, elsősorban a nyelv 
,::, , 
hangzása szempontjából, de fontos a mássalhangzó-rendszerre nézve is, hiszen 
egy nyelven belül egy hang fontos jellemzői közé tartozik a megterheltsége. 
Bár soha senki sem mérte föl korszakról korszakra az egyes mássalhangzók 
ruegterheltségi arányának változásait (ebbe a hangváltozásokon kívül sok egyéb 
tényező is, újabb jövevényszavak, egyes toldalékok változó gyakorisága stb. 
beleszól), annyi a vázolt mássalhangzó-változásokból nyilvánvaló, hogy ezen a 
téren a legfontosabb jelenség a széleskörű palatalizáció, mely elsősorban az 
ly-ek meg az ny-ek számát szaporította meg, de sok egyéb palatális hangot is 
létrehozott. Mint láttuk, ez a jelenség végigvonul ugyan egész nyelvtörténetün­
kön, de különösen a XV-XVI. században erősödik meg. Az akkor kialakult 
arány nagyon lényegesen azóta sem változott meg. Az ly-ekből ugyan j lett; 
ez azonban szintén palatális hang. A palatalizáció, megemelve a palatális hangok 
számarányát, erősen lágyította a nyelvet. 

Bár jóval kisebb terjedelmií, de ugyancsak lágyabb hangzást, a nyelv zenei­
ségének a fokozását köszönhetjük a zöngésülésnek, mely a zenei elemet tar­
talmazó mássalhangzók számarányát emelte, ha nem is nagyon jelentős mérték­
ben, a merő zörejcknek tekinthető zöngétlen hangokkal szemben. 

Lényeges azonfelül a nyelv hangzása tekintetében a mássalhangzók és a 
magánhangzók eloszlása. Az idegenből jött vagy a nyelv belső fejlődése folyamán 
keletkezett mássalhangzó-torlódások feloldása, kettőnél több mássalhangzó talál­
kozásának kerülése az uráli, illetőleg a finnugor kortól kezdve jellemző nyel­
vünkre, és kedvező megoszlási viszonyokat teremt. Meg kell azonban jegyeznünk, 
hogy nyelvünk történetének legújabb szakaszában a torlódások kiküszöbölésére 
irányuló tendencia igen meggyöngült. 

Ma mássalhangzóink messze túlnyomó részben a szájüreg elülső részében 
képződnek. Ez a helyzet már a nyelvemlékes kor korai századaiban kialakult 
(a XIII. századtól) azzal, hogy a két eléggé nagy megterheltségű veláris réshang, 
a x meg a y eltűntek. 

4,, Az egyes mássalhangzók fontosabb változásait a következő táblázatok 
szemléltetik. Ezekben csak a fontosabb mássalhangzó-módosulások vannak föl­
véve. Nincsenek bennük a torlódások feloldása által keletkezett mássalhangzó­
pusztulások. 
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A táblázatokban használt rövidítések feloldása: 

funkc. 

mgh. 
msh. 
N. 

a változás csak bizonyos meghatározott funkciójú mássalhangzókat 
érint (pl. időjel, határozórag stb.) 
magánhangzó 
mássalhangzó 

- hyelvjárási szinten maradt 
óm. - ómagyar 
ősm. ősmagyar 

sz. - század 
szórv. szórványosan jelentkezik 

Az egyes jelenségek idejére vonatkozó megjegyzések a változások föltehető 
kezdetét jelzik, továbbá azt az időpontot, ameddig a tendencia túlnyomólag 
érvényesült, noha kései eredményei még ez után is jelentkezhetnek. Ahol az idő 
nincs jelezve, ott a kérdéses jelenség elszórtan az egész nyelvemlékes koron át 
előfordulhat. 

JROD.ALOM 

BÁRCZI, Htört.2 126-46, 158-73; Uő. NyrFüz. 4. sz. 

2. A MAGÁNHANGZÓK TÖRTÉNETE 

a) A MAGÁNHANGZÓ-RENDSZER AZ ÓMAGYAR KOR KEZDETÉN 

Az ősmagyar kor végén és az ómagyar korszak elején - mint láttuk - voltak 
a nyelvünkben rövid és hosszú magánhangzók, valamint kettőshangzók. 

1. A r ö v i d m a g á n h a n g z ó k a következő rendszerbe sorakoztak: 

i ü u 
e 0 

e d 

Meg kell jegyeznünk, hogy a szóvégi rövid magánhangzó csak magas nyelvállású 
lehetett, s ez már ekkor erősen váltakozott sorvadó variánssal, minthogy egyes 
mássalhangzók után már az ősmagyar korban el is tűnt, az eltűnést pedig a 
magánhangzó fokozatos redukciója előzte meg. Nehéz megállapítani, hogy e 
korban melyik volt az uralkodó variáns: még a teljes rövid magánhangzó, vagy 
már a sorvadó. Valószínűbb azonban, hogy folyó beszédben a redukált magán­
hangzók már jóval gyakoriabbak voltak. 

E rövidmagánhangzó-rendszerben két olyan hangot találunk, mely mai nyel-
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vünkben hiányzik; az á-t meg a megkérdőjelezett j-t. Vi atott ugyanis, hogy élt-e 
még ekkor, a honfogla..lás táján nyelvünkben a veláris§ hang. Hogy valamikor 
megvolt, ahhoz aligha férhet kétség. Mai nyelvünkben is számos olyan i magán­
hangzót tartalmazó szót találunk, melyhez toldalékok veláris hangrendű válto­
zatukban járulnak: nyíl : nyíllal, inni : ivás stb. Ez világosan arra mutat, hogy 
a ma palatális i helyén valaha veláris magánhangzó volt. Bármi lehetett is ez a 
veláris magánhangzó a finnugor alapnyelvben, az ilyen szavak palat{~lis ·i-jének 
köz vet 1 e n előzményéül nyilván a veláris ft kell feltennünk. Honfoglalás 
előtti török jövevényszavaink azt tanúsítják, hogy a honfoglalást közvetlenül 
megelőző századokban, amikor zek a jövevények méghonosodtak a nyelvünkben, 
a magyarban még különbség volt a velá1·is meg a palatális i között. Török eredetű 
szavaink török veláris i-jének ugyanis általában palatális i felel meg a magyarban: 
tör. q1,fin > m. kín, török sirt > m. szirt, tör. ildwm > m. ildom stb.; ellenben a 
török palatális i-nek mag ar megfelelői e, ü, ö; tör. bitik > m. betü, tör. finfü > m. 
(Jyöngy stb. A hangsúly itt azon van, hogy a török i magyar megfelelője más, 
mint a török i-é. Ez ugyanis arra mutat, hogy nemcsak az átvételkor, hanem 
amikor a magyar i átalakult e-vé vagy ü > ö-vé, a két i hang között a különbség 
nyelvünkben még részben fennállt. Azért csak részben, mert van néhány példánk 
arra :is, hogy a kétféle török i a magyarban továbbfejlődése során összekeveredett: 
tör. lciéi > m. lcis, török ikir > m. ilcer, tehát az i ugyanazt az eredményt adja, 
mint általában azt; viszont tör. fi'.snay > m. N. gyesznó, azaz a török f, is fejlőd­
hetett úgy, mint a palatális i. Más jelenségek is mutatnak arra, hogy a török 
jövevényszavak m ghonosodása idején már nem volt meg minden mag ar 
nyelvjárásban a veláris j ugyanis számos töt-ök jövevényszóban az i helyébe 
banghelyottesítéssel a lépett, s mint tudjuk, a hanghelyettesí.tés arra mutat, hogy 
az idegen szó kérdéses hangja az átvevő nyelvben hiányzik. alószínűleg ez volt 
a helyzet az ómagyar korszak első századaiban is: egyes nyelvjárásokban még 
megvolt, másokban - alkalmasint a nyelvterület nagyobb ré.szén - már hiány­
zott, i-vé lett. Hogy volt olyan magyar nyelvjárás, mely még a xn. században is 
ismerte a veláris ft, azt bizonyítja a magyar Osilc földrajzi névnek román Oiuc 
(olv. Csuk) alakja: a román nyelv e szót a XII. zázadnál régebben nem vehette 
át, s a román u arra mutat, hogy a magyar szó i-je ekkor még veláris volt, a 
palatális i ugyanis a románban is palatális i maradt volna. 

Ugyancsak hiányzik mai nyelvünkben - néhány nyelvjárást nem számítva -
az illabiális á. Ennek egykori megléte sokáig vitatott volt. E bonyolult problémá· 
val csak később foglalkozhatunk, mert megértéséhez bizonyos ómagyar kori 
hangtani fejlődések ismerete szükséges. Egyelőre munkahipotézi ként föltesszük 
az illabiális d-t mint korai rövidmagánhangzó-rendszerünk tagját. 

E hangokkal szemben, melyek azóta eltűntek a magyarból, két ma használatos 
magánhangzónk hiányzik nyelvünk e korai korszakában. Az ö hang csak az ó­
magyar kor első felében keletkezik, később tárgyalandó hn,ngfejlődési tendenciák 
eredményeképpen. A labiális a pedig ugyancsak ekkor alakul ki, és keletkezése 
részben összefügg az illabiális a eltűnésével. 
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2. Az ősmagyar kor végén, illetőleg a -nyelvemlékes kor elején valószínűleg a 
következő hosszú magán hang z ó k a t ismerte nyelvünk: 

í ű? ú i? 
é 

á 

B hosszú magánhangzók részben az ősmagyar kmban végbement magánhangzó­
összevonódásokból, részben az j_ utótagú kettőshangzók egyszerűsödéséből 

(1!!, f!j > í ,...__, é > á) keletkeztek. Számuk a honfoglalás idejében általában sokkal 
kisebb volt, mint mai nyelvünkben. Jelentékenyebb megterheltsége csak az 
í, é, á-nak volt, de ezek is ritkábbak voltak, mint ma. Az§, ú legföljebb néhány 
példában szerepelt, s az i azonfelül, mint rövid párja, ekkor már csak egyes 
nyelvjárásokban élhetett. Az ű-nek megléte is bizonytalan. 

Teljesen hiányzik viszont az ó meg az ő a nyelvemlékes kor első századaiban, 
ezek az ómagyar korszak folyamán keletkeztek kettőshangzókból. Ugyancsak 
az ómagyar korszakban keletkezett még egy hosszú magánhangzó, az e, ez 
azonban a későbbi századokban (XVI-XVII.) ismét eltűnt nyelvünkből, egyes 
nyelvjárások kivételével. - Általában a hosszúmagánhangzó-rendszer a maga 
teljes gazdagságában, mint különben szembenálló párja (a megfelelő rövidek 
rendszere), a, nyelvemlékes korban Ppült csak ki. 

3. E korai idŐf,zakban k e t t ő s h a, n g z ó i n k két nagy csoportra. oszlanak. 
Az egyik az illabiális, azn,z j_ utótagú kettőshangzók csoportja. Ilyenek egyrészt 
vannak már a nyelvemlékes kor legelején is, noha - mint láttuk - jórészt már 
az ősmagyarban egyszerií.södtek hosszú magánhangzókká; másrészt jelentékeny 
számban keletkeznek az ómagyar korszakban. - A másik csoportot a labiális, 
11, 1], utótagú kettőshangzók alkotják. Ezek részben a honfoglalás tájékán kezdtek 
kialakulni a ~-nek szóvégi és mássalhangzó előtti vokalizálódásával, mely az 
ómagyar korszak első századaiban folytatódik, valamint a mediopalatális zöngés 
spiráns, a y vokalizációjával, mely a XI. századtól gyorsan bontakozik ki. Az ily 
módon keletkezett 1,l, y,-k alkotnak a megelőző magánhangzóval labiális utótagú 
kettőshangzót. Ezek a követ.kezők voltak: 

iü üü iu (< fu) uu 

eu ou 
eu ciu 

IRODALOM 

GOMBOCZ: MNy. XVI, 2-9, 112-5; Uő., ÖM. II/1, 68-88; BÁRCZI, TA. 69-110; Uő. 
Ht.ört. 0 17, 25, 82-3, 88, 90-1. 

10 A magyar nyelv tört-énete - 41008 145 
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b) A SZÓVÉGI RÖVID (SORVADÓ) MAGÁNHANGZÓK TÖRTÉNETE 

1. Láttuk, hogy a szóvégi rövid magánhangzók fokozatos redukciója már az 
ősmagyar kor elején elindult, és ennek a folyamatnak e1s6 szakasza, azaz a szóvégi 
rövid magánhangzóknak felső nyelvállá.súvá válása török jövevényszavaink tanú­
sága szerint még a vándorlások kora előtt lezárult. Azt is láttuk, hogy az ős­
magyar korszak végén e szóvégi magánhangzók már tovább gyöngültek, és 
olykor el is tűntek. Már ebből is arra következtethetünk, hogy a szóvégi rövid 
magánhangzók mind nagyobb mértékben váltakoztak megfelelő sorvadó (gyenge 
nyomatékú, igen rövid, tökéletlenül képzett, mormolt ejtésű) magánhaugzókkaJ., 
úgyhogy rövidesen az uralkodó variáns már a, sorvadó hang lett, sőt gyakran 
már ez is eltűnt. Konsztantinosznál a véghangzótlan alak még csa.1· akkor jelent­
kezik, b.a a magyar szó y-re végződik: yevár., olv. j eney 'Jenő' , '~si ex, olv. ezeley 
'fzelő' stb.; egyébként mindig megvan a, véghangzó: vfa'YJ 'Nyék', µeyée'Y/ ~Megyer', 
-r:e{Jéi.1w 'Tevel', agnaC,17a 'Árpád', ~ova1:ovyeeµá-r:ov 'Kürtgyarmat' stb. A TA.-ben 
viszont már mintegy 60 esetben hiányzik: ziget 'sziget', kut, keuris 'kőris', a;ruk, 
humuc 'homok' stb., és csak 34 esetben van meg: horbt utu 'hadút', nogu 'nagy', 
zadu 'szád', eri 'ér', kerekv 'kerek' stb. Redukcióra mutat a franciás frású ok­
levelek e jelölése; ez a betű a franciában a sorvadó magánhangzó jele. - Azt 
viszont, hogy a sorvadás mellett valószínűleg még élt a teljes rövid véghangzó, 
mint min.dig ritkuló variáns, vaJószínűvé teszi az a körülmény, hogy a nyelvünkbe 
a XI. században bekerült szláv jövevényszavak. szóvégi i-je is részt vesz még a 
végliangzó eltűnésében; szl. tyky > m . tök, szl. jasli > m. já~ol, a szl. vlasi > m. 
olasz stb . Ámde, minthogy a, sorvadásnak szokásos kísérő jelensége a labializáoió, 
abból a körülményből, hogy Konsztantinosz már labiális szóvégi magánhangzókat 
is följegyez, mint -rae,ávov, xo11Cov, ,cove-rovyeeµárov stb., ugyancsak an-a követ­
keztethetünk, hogy a sorvadás már ekkor jelentékeny mértékben előrehaladt. 
A redukció fokozatos terjedésére mutat a gyorsan szaporodó labializáció is: mig 
Konsztantinosznál mindössze öt példa van a szóvégi labiális magánhangzóra, s a 
Veszprémvölgyi Adománylevélben a négy illabiális véghangúval szemben négy 
kétes labiális van csak, a TA.-ben illabiális véghangzó összesen 13 akad, ezek 
közül azonban 8 a -di, -ti képzőben, melyben általában igen makacsul kitart az i, 
ezzel szemben a labiális véghangzók száma meghaladja a húszat. 

2. A sorvadó véghangzók sorsa abszolút szóvégen - mint már az eddigiekből 
is kitűnik - a te 1 j e s p u sz t u 1 ás. Körülbelül a Xlli. század elejéig ezek a 
véghangzók eltűnnek nyelvünkből, s ha a XITI. század első évtizedeiben olykor 
még találkozunk velük, ekkor már valószínűleg inkább csak a helyesírási hagyo­
mány tartja fenn őket. De még ha ezeket a<?: adatokat a beszéd hű tüln·ének 
fogadjuk is el, akkor is csak a tatárjárásig tolhatjuk ki a véghangzók teljes el­
tűnésének határát, mert a század második felében már csak egészen kivételesen, 
sok ezer adat közül egyszer ha előfordulnak. 

A véghangzók eltűnése fokozatos volt, és a magánhangzót megelőző mással­
hangzó a pusztulást elősegíthette vagy hátráltathatta. Legkorábban eltűnt a 
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:magánhangzó az 'Í, (j) után; lehet, hogy ilyen helyzetben soha nem is volt szóvégi 
rövid magánhangzó; vö. pl. VárReg.: Toluoy, Opoy, Vrsei, Vederey stb. - Igen 
korán, nyilván még az ősmagyar korban eltűnt a véghangzó a nyelvközösség 
nagyobb részében a y után; így - mint láttuk - Konsztantinosz sohasem ír 
véghangzót a mediopalatális réshang után, vö. yeváz stb.; nincs e helyzetben 
véghangzó a, Veszprémvölgyi Adománylevélben: aaµ--cay 'szántó' és a TA.-ben 
sem: meneh, azah 'menő, aszó'. A véghangzó korai eltűnésére mutat az is, hogy a 
y a XI. század közepén már gyakran vokalizá1ódott, ami a szóvégi magánhangzó 
hiányát teszi föl; így TA.: ferteu, gísnav, feu (< fertey, dzsisznay,fey) 'fertő, 

disznó, fő'. Ezzel szemben egy forrásunkban találunk még a XII. században is 
néhány adatot a y utáni véghangzóra, ami arra mutathat, hogy egyes vidékeken 
az eltünés nem következett be oly korán. A XIII. századi néhány kivételes adat 
nyHván már csak helyesírási tény. 

Úgy látszik, aránylag gyorsan tűnt el a véghangzó a nazális után is. 1Vlig 
Konsztantinosznál raeiávov-t találunk (de ugyanitt wfív, (aíl:i:áv ), a Veszprém­
völgyi Adománylevélben f3ianeeµ, aayáef3evs11 'Szárberény', T(í-r:ovµ 'Csétény' , 
a TA.-ben tichon, bolatin, lean, baliman stb. 

Ezzel szemben mássalhangzó-torlódás után a véghangzó tovább kitart: TA. : 
hw1iit, olv. xuryu 'horhó'; harmuhig 'három hegy'; An.: zerelmu, almu; 1211: 
Hoyouholmu; stb. - Ugyancsak valamivel tovább marad meg a véghangzó az 
egytagú szavakban; DömAd.: Scecu, Oosu, Sagu, J!Iogu, Sebu, Degu stb., ellenben 
ugyanott Hodus, Farkas, Maradek, Almus, Scemet, Mauog 'ma vagy' ( . van) 
stb. - Végül a -di, -ti kicsinyítő-becéző képzőben az i sokáig megmarad (labiali­
zálódása is ritka), valószínűleg azért, mert a,z i hangulatilag hozzájárult a becéző 
jelentésárnyalat aláfestéséhez. Az említett DömAd-ben a véghangzók már 
általában igen ritkák, de a -di képzőre aránylag sok adat van, kivétel nélkül -di 
alakban. A XII. század második felében azonban e képző véghangzós alakja is 
mind ritkábbá válik. 

IRODALOM 

SIMONYI: AkNyÉrt. XIV/7; SzINNYEI: NyK. XXXIV, 1-11; Uő.: NyK. XLIV, 466-70; 
Go~rnocz: MNy. V, 393-5; Uő., BTLw. 161-3; MELICH: MNy. VI, 14-20, 58-68, 111-20, 
150-8; LosoNOZI: NyK. XLIV, 401-4; BÁRCZI, TA. 69-80; Uő., Htört . .2 17 - 24; PAPPI. : 

MNy. LIX, 393-408; Uő.: NytudÉrt. 40. sz. 288-95; D. BARTHA: NytudÉrt. 42. sz. 3-11. 

e) AZ EGYSZERŰ MAGÁNHANGZÓK l\fINŐS·ÉGI VÁLTOZÁSAI 

l\1iként a mássalhangzó-rendszer, úgy a magánhangzók rendszere is nagy 
átalakuláson ment végbe a nyelvemlékes kor ezer éve során. Egyes, egykor meg­
levő magánhangzók eltüntek nyelvünkből, másrészt újak keletkeztek, és szinte 
valamennyi magánhangzónknak megterheltségi foka lényegesn módosult. 
A magánhangzó-változások lehetnek szintén minőségiek, kvalitatívok, mint 
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i > e: Mgy > he(fy, éa mennyiségiek, kvantitatívok, mint i > í: vizü > víz; 
de gya1.'Tan egyetlen változás egyszersmind mennyiségi és minőségi is lehet, 
példá.uJ mikor az au, kettőshangzó 6-ban állapodik meg (minthogy a hosszú 
magánhangzó egy foklcal rövidebb, mint a kettőshangzó). 
Először a magánhangr.tók minőségi változásait foglaljuk össze. 

A nyíltabbá válás 

Hatalmas arányú változás, szinte az egész magánhangzó-rendszert érinti az 
ómagyar nyíltabbá válás. E tendencia abban nyilvánul meg, hogy a legtöbb 
rövid magánhangzó (i, e, u, o, ü) egy fokkal nyíltabb, azaz alacsonyabb nyelv­
állású magánhangzóvá változik, míg az a,rtikuláció egyéb mozzanatai lényegesen 
nem módosulnak. E tendencia azonban számos más, keresztező tendencia, területi 
különfejlődés és egyéb - részben ismeretlen - okok miatt közel sem tudott 
általánossá válni, annyira itzonban mégis érvényesült, hogy kétségbevonhatatlan 
jelentkezését igen sok példában megfigyelhetjük. Így ha az egész magánhangzó­
rendszer nem vált is egy fokkal nyíltabbá, mint a tendencia teljes eredményes­
sége esetében történt volnrL, a nyíltabb magánhangzók arányszáma nagyon meg­
nőtt, a,z egészen zártaké (magas nyelvállásúaké) pedig csökkent. A nyíltabbá 
válási tendencia batása,kéJ1t az ómagyar korszak folyamán i > e, e > e, u > o, 
o > a, ü > ö változást állapíthatunk meg. 

l. i > e. Ez a változás jelentkezik az ómagyar korszakban minden fonetikai 
helyzetben, tehát egytagú szavakban (egy szótagúnalt számítva a szóvégi sorvadó 
magánhangzó nélkül a szavaJrat), többtagúa-k ho,ngsúl os és hangsúlyüilan szó­
tagjában. Példák: HB.: lillci ,...., lelic; így > fl,{Jy 'szent'(< tör. idgu), vö. 1193: 
Feyrhigaz 'Fehéregyház', 1251: feir igl.az, 1328: Riinnl11.tltigl.az 'Romlott gyl1á.z' 
,.,,., 1193: faer egi,a,za, 1229: Feeyregliaz, 1314: Ruml1itheghaz stb.; lti,gy > liegy, vö. 
1055: harmiihig 'három hegy', 1193: Loaz ltyg 'Lovászhegy', 1347: Hegeshyg stb. 
,...,_, 1093/1399: Zakatliegh 'Szakadthegy', 1211: Zaarhegy 'Szárhegy', 1229: Keurus­
heg 'Kőrishegy' stb.; kiriszt > leereszt, vö. 1248: lcy1·ist vt·, 1318: Kyriztes s b . rv 

1261: Kereztur, 1295/1345: Kerezthuth stb.; ugyanúgy: lcendir > lcende:r ( < tör. 
lcendir), csinál > csenál, diák > deák, szim > szem, timlic > temlec ( < szl. 
tbmbnica), gyimilcs > gyemiflcs (< tör. fimis), gvrincsár > gerencsér (< szl. 
grnéarb), igy > egy, nim > nem stb. 

Ami az i > e nyíltabbá válás lefolyásának a,z idejét illeti, lehetséges, hogy 
ennek kezdetei az ősmagyar ko:rig nyúlnak vissza. Konsztantinosznál e1őfoxdu1 
ugyanis néhány példa, mely korai i > e változásra mutathat; tör. atil > dul, 
héJ.., továbbá Ac{3cóía és Acovv-rt%a, melyek mindkettejébtm a lenni ige rejlik 
(lepe- ,.,,.,zi1],-), eCO.sx. 'Izelő', lé.?.ex (<tör. Jl,ö,y ). Ám e példák nem teljes értékűek, 
lehetséges, hogy az atil-nek már a törökben volt ii,tel vá,ltozata, a le-, lev- igei 
tőben talán az e az eredeti hang, s a Aiovvnxa i-s változata egy, az ősma.gyal'ban 
végbement zártabbá válás eredménye, az íz szó etimolóaiája nem két égtelen, 
s a lsJ.sx tE-jének olvasata ( i vagy e?) bizonytalan. De akár visszanyúlnak az 
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i > e változás kezdetei az X. századba, akár nem, annyi a nyelvemlékek adataiból 
kétségtelen, hogy ez a változás a XI--XIII. században mind szélesebb hullámo­
kat vetett. Az is kétségtelen azonban ezekből az adatokból - mint a fenti néhány 
példánkon is megfigyelhető - - hogy ez az időszak az ingadozás ideje volt: a 
konzervatív i-s alakok néha még több száz évvel az e-s változatok első jelentkezése 
után is fel-feltűnnek. E jelenségben kétségtelenül része van a nyelvjárási különb­
ségnek, de sokszor ugyanebben a forrásban is találunk ellentmondó adatot: HB.: 
[ilki ,..__, lelic, ÓMS.: eggen yg, 1347: Hegeshyg stb., bár kései i-s példákban az i 
esetleg csak hagyományos helyesírás, a kiejtett hang már gyakrabban e volt. 
Az ingadozások azonban mind ritkábbakká válnak: vagy a régi i, vagy az újabb 
e változat állandósul. A XIV. század közepére a tendencia hatóereje kimerül. 
Az alakok harca ugyan még nem ül el teljesen, vö. pl. ma is diák ,..__, deák, és ma is 
vannak olyan nyelvjárási különbségek, mint csinál ,..__, csenál, világ ,..__, velág, 

disznó rvgye.sznó stb. De a XIV. század után újabb, szélesebb körű i > e változás 
már nem jelentkezik. 

Nehezebb kérdés annak a megállapítása, milyen vidékről indult ki ez a változás, 
melynek nyomait különben az egész magyar nyelvterületen megtalálhatjuk. 
Bizonyos helynevek alakjából arra lehet következtetni, hogy e változás kiinduló­
pontja a Megyer törzs nyelvjárása lehetett, e törzs szállásterületei pedig az ország 
közepe táján voltak (Pest, Fehér, Veszprém megye). Az a körülmény, hogy e 
jelenség több-kevesebb intenzitással már korán az egész országra kiterjedt, 
szintén a középponti kiindulás mellett szól. 

2. e > e. Ezt a változást az ómagyar korszakban általában nehéz kimutatni, 
minthogy nyelvemlékeink egészen a huszita helyesírásig mind a két e hangot 
egyformán e betűvel jelölik. Azonfelül sem finnugor, sem török eredetű szavaink­
ban többnyire nem tudjuk megbízhatóan megállapítani, hogy az eredeti hang 
zárt e volt-e vagy nyílt e. Kétségtelen azonban az e nyíltabbá válása a szó végén: 
kezi,; > keze, szeme > szeme, néze· > néze, leérne > kérne stb. Ezekben az esetekben 
ugyanis biztosan tudjuk, hogy 9, kérdéses szóvégi e hang magánhangzó + i 
kettőshangzóból fejlődött, tehát é > e fokokon kellett keresztülmennie. (Csupán 
az egytagú szavak szóvégi e-je: le, se, te, ne nem vált nyíltabbá.) Ezeknek a szó­
végi hangoknak eredetibb zárt voltára mutat az is, hogy egyes régi nyelvjárások­
ban palatális labiális tőhangzó után ö-vé, azaz ugyancsak középső nyelvállású 
magánhangzóvá hasonulnak: BécsiK.: vl9 'üle', t9ll9 'őtőle', MünchK.: i9u9 'jöve' 
stb. - A szóvégi e-nek ez a nyíltabbá válása a XV. századig befejeződött. Meg­
jegyzendő azonban, hogy nyugati és részben északi nyelvjárástípusaink nem vettek 
részt benne, ott gyakran ma is élnek keze, lcertye, illetőleg ölcrö, tüzö-féle alakok. 

Az ómagyar korszakbeli e > e változástól valószínűleg függetlenül a XV - XVI. 
századtól a keleti és az északkeleti nyelvjárásokban - kivéve a Székelyföldet és 
Kalotaszeget - szinte minden e nyíltabbá vált, úgyhogy e területen a kétféle e 
hang egybeesett egy többé-kevésbé nyílt változatban. Kivétel csak az egytagú 
szavak végén álló e: le, se, ne stb., ezek sok helyt ma is ingadoznak nyílt és zártabb 
ejtés között: megye·k > megyek, meg > meg, versenyez > versenyez, gyermek >. 

14!)_ 



gyermek stb. Olykor a vegyes hangrendű szavak e-je megőrzi viszonylagos zárt­
ságát: tellilt, szerda, hernyó stb., a nyílt e azonban ezekben is gyakori változat. 

Ez az e > e változás, mely veszedelmesen szaporítja az egyhangú e-ket, egy­
általában nem örvendetes. Budapesten az oda özönlő különféle magyar nyelv­
változatok szintén a nyílt e-s ejtésben egyenlítődnek ki; a főváros tekintélye ezt 
terjeszti, s ennek következtében ezt halljuk - sajnos - igen gyakran színpadon 
1·ádi6ban stb., úgyhogy sokak szemében ma már ez az irodalmi kiejtés. 

3. u > o. Ez a -változás jelentkezik minden fonetikai helyzetben, egytagú 
szavakban, többtagúak hangsúlyos és hangsúlytalan, nyílt és zárt szóta.gjában. 
Példák: 1055: fuk, 1231: Bwryasfuca, 1349: Iaroufiik stb. ,..._, 1211: foc, 1300, 1349 
stb.: fok; HB.: pur, 1337: PurusuclW, 'porosutca' stb. ,..._, 1412: Portelek,· 1269: 
Musoukutlt, KT.: musi,a 'mossa' stb. ,..._, 1323, 1383: Mosoukutlt; éppígy: S'Utm > som 
(<tör. cum), burs > bors ( <tör. bwrc), dumb > domb, suk > sok, uk > ok (<tör. 
uq), muh > moh ( < szl. mölro); - 1193: huce 'hosszú', 1274: Huscywto~t, 1425: 
Hwzywnyar stb. ,..._, 1258: hoziw parlac, 1320: Hozyutow stb.; 1055: hitmuk, 1264: 
Hwmuk, 1347: Hwmulclteg stb. ,__, 1239: Paphomoka, 1329: liomolc stb. ( <tör. 
qwmaq); 1211: Bitreuohul 'borjúól', 1231: Buryas- stb. ,..._, 1355: Boryw stb. 
(<tör. bura,y:i:); ugyanígy: ulasz > olasz ( < ·szl. vlasi), Ursulya > Orsolya (<lat. 
Ursula), u1-uszág > ország, tiilf3oj > tolvaj, kwrum >korom(< török gurum,), 
SZ1.tlU(Ja > szolga (<szl. sl1r,ga), pulgár > polgár (<ném. purgaer) stb.; - 1055: 
arulc, 1386: Arulcmellek stb. ,...__, 1211: .A.roczeg 1413: folyoarok stb.(< tör. 011·1,q); 
1256: Bor'Ulmlok 'baromlak' ,.__, 1386: Boromfelcthyn, 1431: B(J/fomlalc stb.; HB.: 
pucul ,...__, J 6kK.: pocol; továb bó: urUB > orvos, urusz > orosz ( < tör. unta) , 
soulyum > sólyom, dzsumur > gyomor ( < tör. fumur) stb. 

-Az u > o változás első nyomai a XL századba mutatnak: 1055: munorau ,..__, 
monarau, de nagyobb mennyiségben csak a XII. század végétől és főképp a XIII. 
században jelentkeznek. Az adatok - mint a fenti néhány példából is kitűnik -
itt sem válnak el szabályosan egymástól, hanem a régi meg az új változat egy 
ideig egymás mellett él, mintegy harcol egymással: fuk alakot találunk még 
1349-ben is, noha a nyíltabb fok változat már 1211-ben előfordul, és fokozatosa:n 
szaporodik: ugyanezt látjuk a hosszú, a homok, a barom stb. példákban. Az ejtés 
kétségtelenül hosszú időn át ingadozott, mint néha még ma is ingadozik: csuda r-J 

C8oda, uzsonna ,...__, ozsonna stb. Ez a tény már magában is megmagyarázhatja az 
ingadozó írásmódokat. De azzal is számot kell vetnünk, hogy az íráshagyomány 
okáig fenntarthatja az u-s frsmódot akkor, amikor az o-s ejtés már régen sokkal 

általánosabb, esetleg már egyedüli. 
A helyesírás és a kiejtés közötti ellentét különösen sokáig fennmaradt a szóvégi 

us, um (ws, wm) írásváltozatok esetében. Így még a XVI. században is gyakoriak 
az ilyen alakok: 1507: Sypws, 1516: Olwportws, eerK.: gallerus, KolGl.: hason­
latus stb.; lVIurm.: barum, maium, faidalum stb. A latinban ugyanis igen gyakori 
az us, um szóvég, ez azonban a magyarországi latinságban ugyancsak nyíltabbá 
vált: os, om ejtésű lett, mint azt néhá;ny példában látjuk: JókK.: Legimos 'olvas­
suk', ÉrdyK.: Miserere mei Deos 'könyörülj rajtam, Isten I'. A latin helyesírás 
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azonban a kiejtéstől függetlenül rendszeresen fenntartotta a szóvégi us, um írást 
(a fenti Legimos, Deos tehát latin helyesírási hibák a szabályos Legimus, Deus 
helyett), s ennek mintájára a magyarban is us, um-ot írtak a szó végén, holott az 
általános kiejtés már régen os, om volt. 

Hogy az u > o nyíltabbá válás mely gócból vagy mely gócokból indult ki, és 
}logyan terjedt, az egyelőre nincs tisztázva. A tendencia hatóereje a XIV. század­
ban elgyöngül, kimerül. 

4. o > a. Erre az ómagyar korban lefolyt változásra kétségbevonhatatlan 
példákat bőven szolgáltatnak jövevényszavaink. Finnugor eredetű szavaink 
tanúsága kevésbé döntő, minthogy a finnugor magánhangzó-összefüggések még 
nincsenek teljesen tisztázva, de ilyenekben is, valamint ismeretlen eredetű 

szavainkban adataink alapján föltehetjük az o > a nyíltabbá válást. Példák: 
1210, 1222: potok, 1212: potoc, 1323/1339: Meelpotok stb. ,.-..,, 1252/1389: Souspatak, 
1258: Banya patak, 1327: Burustyanuspatalc stb. ( < szl. potoko); 1055: lwdu utu, 
1211: Hoduth, 1355: Hodnog 'hadnagy' ~ 1397/1416: haduth, 1417: Hadwth stb.; 
ugyanúgy: ogyog > agyag, okol > akol, oz > az, bob > bab, boj > baj, bok > bak, 
galamb > galamb, hovos > havas, lok > lak, makk > makk, nagy > nagy, szabod> 
szabad, voj > vaj, vor?3!: > varjú, vagy > vagy stb. 

Az o > a nyíltabbá válás első nyomai a X. században jelenteznek: Konszt.: 
ratív < tör. toqsin; ebben az a nem jelölhet mást, mint labiális a-t. Ilyen nyíltabbá 
válásra mutat a TA. munorau ~ monarau 'mogyoró' váltakozása is. De nagyobb 
számú adatok csak a XIII. századtól vannak, sőt ha az írás tanúságát betű 
szerint vennők, csak a XIV. század második felére kellene tennünk e tendencia 
teljes kibontakozását. Ámde az írás nem megbízható kalauz, az o mint írásjel 
hosszú időn át megmaradt az a jelölésére, minthogy az a betű sokáig az illabiális 
a hangot jelölte, s csak akkor válhatott a labiális a általános jelévé, amikor az 
illabiális á már eltűnt a nyelvből. Ezért kb. a XIV. század közepe táján az o > a 
változást nagyjából befejezettnek tekinthetjük, noha ingadozások később is, sőt 
kettős alakok ma is előfordulnak: orca ~ arc ( < orr + szá (j)), parancsol ~ N. 
JJoroncsol stb. Egyes székely nyelvjárások ma is sokszor az o fokon állanak: 
hob, fakad, lovamat stb. 

Az o > a változás kiindulópontját nem ismerjük. Ennek meghatározása azért 
is nehéz, mert az írás a labiális a-t sokáig o betűvel jelölte. 

Ettől az ómagyar korszakbeli o > a nyíltabbá válástól független az erdélyi, 
mezőségi nyelvjárásokban bekövetkezett o > a nyíltabbá válás, melynek első 
megbízható nyoma a XVI. század második felében található: 1572: tartazo, 
üasarnapan, N ogjsagad, paranczialattia stb. E ·változás valószínűleg hasonulásos 
eredetű, s eleinte csak a, á utáni szótagban következett be, majd fokozatosan 
terjedt el más helyzetű hangsúlytalan o-kra s végül a hangsúlyosakra is. Jelenleg 
a mezőségi nyelvjárásokat ez a jelenség élesen elválasztja a szomszéd székely 
nyelvjárásoktól. 

5. ü > ö. Mind az ómagyar korszak kezdetén meglevő, mind e korszak folyamán 
labializációval (1. később) az i-ből keletkezett ü-k igen gyakran egy fokkal nyíl-
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tabbá válnak ö-v-é, mégpedig minden helyzetben: egy- és többtagú szavakban 
egyaránt, anélkül azonban, hogy ez a V'áltozás - mint különben az eddig tár­
gyaltak - teljesen érvényesült voln?,, azaz mjiden egyes il átalakulását idézte 
vohrn, elő. Ez a nyíltabbá válá teremtette meg a m·agyar haagrendszerben az ö 
hangot (mn.jd ezek számát az e-ből labial:izációval keletkezett ö-k is szaporították; 
l. később). Példák: Konszt.: %ovto-ú, HB.: cu.zicun 'közükön = között', 1355: 
Ohollo?tkuz, 1472: Rcibalcivz ~ 1359/1509: Ke:wzhe{Jh, JókK.: kewzewl, lcewzt, 1455: 
Ozallolcewz; 11'81: Tulg, 1251: Tulgfa, 1411: Zeptulgfa 'szép tölgyfa' ,...., 1321: 
Teulgfa, 1342: thevglt, 1395: Teulguezew 'tölg vessző' stb.; 1276: Gyung, 1329: 
Gyungh stb.,--., BécsiK.: g9ng9cben, DebrK.: Gióngiós stb. <török finfil; ugyanúgy: 
•ülr:i.i,r > ölcör, űrdu(n)g > ördög, tii,klel > öklel, gyumiílcs > {J'!fülm,öZcs, lculcény > 
kökény, lük > lök, sUmü,r > öm.ör, c.sUbűr > csöbör, tümlüc > tömlöc, Wrilc > 
törik, W,rzsük > törzsök, leüt > köt stb. 

Bár az ii > ö nyíltabbá válásra már a XII. század elejéről van elszigetelt és 
igen kéte adatunk (1113: copit8de 'Köpesd', fráshiba1), e változás voltaképpen a 
XIII. század elején jelentkezik. Első hitelt érdemlő példái: 1211: Nomuolo,u, 
'Nem aló = Nem levő', 1214: Ikortou 'Tuertó' stb. Az u-val való írásm6cl 
azonban igen sokáig általános, végighúzódik az egész III-XIV. századon 
- mind fokozódó mértékben váltakozva más jelöléssel, ew, eu-val - , őt átnyúlik 
a XV. század elejére is. Az írásmód azonban itt !i elmarad a kiejtés mögött és 
lényegesen archaikusabb, mint maga a nyelv. Minthogy azonban az -a > ö esetében 
az u-s frá mód to ább tart, mint az u > o-val kapcsolatban, valószínű, hogy az 
ü > ö nyíltabbá válás a tendencia legtovább ható változata. Mai köznyelvi ö 

helyén ü-s alakokat még a XVI. zázad második felében is bő en találmik: 
Melius: gyil,ngy, (ly11,kér, leüt, küzel stb.· sőt ma is vannaar nyelvjárásaink, melyek 
egy-két szóban a zártabb alakot őrizték meg: lülc, (Jyűkér, tüvestűl, lcükény, tií,1-ül 

stb. }.lfu1deuesetre a III-XIV. században zavarban vagyunl{ az u olvasása 
tekintet 'ben; itt is valószín-G, hogy minél régibb az adat, annál biztosabban 
·ü-nek olvasandó még, és minél fiatalabb, annál inkább megvan a lehetőség arTa, 
hogy ez a betű már ö-t jelöl. Megjegyzendő, hogy még jóval kés5bb is előfordul 
hogy gy-egy szöve n.z ü, meg az ö hangot egyformán jelöli. 

6. e > ~ (>a). A nyelvterületnek két, eg má tól tá ol eső réz n - egyrészt 
a Székelységben és a csángó nyelvjárásban, másrészt a Dunántúlon - az e 
nyíl abbá vált egy fél fokkal: ~, sőt olyko1· még nyíltabb hang, a lett beléíle: 
f tJktJte, Kasztlliil, k~vGs~n, ör~ek stb. E változás, melynek kiinduló góca egyrészt 
Veszprém megye, má, részt Há.romsz k lehetett, a XVII. szá.zadnál l'égibbn k 
nem tekinthető, de persze pontosabb bonológiára hiányzik minden fogódzó: az 
írás nem különbözteti meg az e hang e különféle áinyalatait. 

A nyíltabbá válásnak mindazok az setei, melyek a köz- és irodalmi nyelvben 
is érvénye ültek, nyelvünk hangzását lényegesen átalalútották, ha11gzó ságá,t 
növelték (a n iltabb magánha11gzó hangzósabb). Megváltozott az egyes magán­
hangzók megterheltségi aránya, és egy új magánhangzóval, az ö-vel gazdagodott 
a nyelv skálája. 
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A zártabbá válás 

Szórványos zártabbá válás előfordul szinte az egész magyar nyelvtörténet 
folyamán, e jelenséget azonban még nem ismerjük kellőképp. Láttuk, hogy már 
valószínüleg az ősmagyar kor egyes nyelvjárásaiban végbement egy zártabbá 
válási folyamat, és hasonló jelenségeket figyelhetünk meg a nyelvemlékes korban 
is. A kérdés megítélése több okból igen nehéz. Sokszor nem dönthető el, hogy az 
eredeti hang nyílt volt-e vagy zárt, tehát hogy zártabbá válás vagy az eredeti 
zárt hang megtartása (a nyíltabbá válás elmaradása) történt-e. Hangjelölésünk 
ingadozása, mely gyakran zártabb hang jelével jelöli a nyíltabbat (pl. u-val az 
o-t vagy ö-t, o-val az a-t), szintén megnehezíti a nyelvtörténeti adatok vallatóra 
fogását. Korai példákban azt sem lehet eldönteni, hogy amennyiben zártabbá 
válás történt, ez az ősmagyar vagy a nyelvemlékes korba tartozik-e, például az él 
ige magánhangzója minden valószínűség szerint finnugor e folytatása, ám a 
HB.-beu már ilezie 'élessze = támassza föl' alakkal találkozunk; ez lehet ős­
magyar örökség, de lehet X - XII. századi újítás is. Van azonban néhány kétség­
telen példánk a zártabbá válásra. 

l. e> i. Például: lat. Laurentius > 1211: Le·urenc ""' 1256: lewrynch 'Lőrinc'; 
lat. Elias > 1240 k.: Elyas ,~ 1522: Yllyees ,·HB.: lceassatuc, Jorc1K.: lceaytonak~ 
ÉrdyK.: kiaczon; lat. Valentinus > m. Bálint; stb. Gyakran jelentkezik az 
e> i zártabbá válás, ha az e után magánhangzó következik; ilyenkor a keletkező 

i rendszerint tovább gyöngül j-vé, ez pedig beleolvaclhat a megelőző mással­
hangzóba, palatalizálva azt (főképpen t, n-et): 1055 lean, 1193: leajn ~ 1387: 
Lyanu·ar, 1526: Lyanyom, vö. ma is lycíny > jány; ol. ualea > m. gállya ,.~ gálya; 
1055: rea ~ JókK.: rya, :K. riá; lat. Andrea.-; > m. And01jás, lat. linea > R. • 
linnya stb. 

2. ö > ü. Szórványosan szintén előfordul: TihK.: gómóch, Sylv.: ÚT.: r;ómólcz 
stb. ~ Helt.: gyúmólch- stb.; ugyanúgy: fördile ~ fiirclik, örü rv ürii, szönilc ~ 
sz'iltiik, bár persze nagyon is lehetséges, hogy az ilyesfélék legtöbbjében az ü 

megőrzött régiség, azaz annak köszönhető, hogy a nyelvterület egy részén ezekben 
a szavakban nem történt meg a nyíltabbá válás, hanem az ü ii maradt, s később 
elterjedt. Valószínűleg ez a helyzet a l'égi -önle > -ünk; -öle, -jök > -iile, -.füle 
birtokos és igei személyragokkal kapcsolatban, tehát nézönlc > néziinlc, szemönlc > 
szemünk, lcezöle > lcezülc, fejölc > fejük, tegyölc > tegyük stb. A XVI. század végétől 
az addig uml.kodó -önlc birtokos és igei személyrag, valamint az -ök igei ezemélyrng 
helyébe mindinkább -iinlc, -ülc lép, v.iszont az -ök birtokos személyragot ceak a 
XIX. század végétől szorítja ki végleg az irodalmi nyelvben is az -iilc. Lehet, 
hogy egy kisebb területen a régi - a nyíltabbá válást megelőző időkből való -
-ünlc, -iik, -jitlc megmaradt, s aztán később szétáradt, és elnyelte a már ezintc 
általánossá vált volt -ön/e, -öle, -jöle változatokat. 

3. o > it. Ezzel kapcsolatban ugyanaz a helyzet, mint amit a vele párhuzamos 
ö > ii-nél láttunk. Szórványos példák: SándK.: mostohaya ,.__, ÉrsK.: mustoha 
(< szl. mastecha); lat. Georr;ius ~ m. Gyurka; ném. Vorreiter > m. XVII. sz.: 
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fullajtár; szl. lcolomaz > m. l.,"Uilimász stb. A már szinte általánossá vált -onk 
igei és birtokos személyrag helyébe a XVI. században -unk változat terjedt el: 
házonk > házunk, és a XIX. század végétől az irodalmi nyelvben is fölváltja a 
házak, kar}ok-féle változatot a házuk, karjuk típus. Tehát ugyanaz a folyamat 
játszódik le, mint az -önk, -ök, -jök > 12nk, -ük, -jűk esetében. 

4. é > í. Egyes szórványos jelenségeknél fontosabb a nyelvjárá.si é > í változás. 
Az úgynevezett í-ző nyelvjárásokban, a Tiszántúl nagy részén és a nyugati 
nyelvjárásterület egy széles sá jában az eredetileg e-re visszamenő é hang is í-vé 
lesz: fél (ige) r-J fil, vér ,..._, vír, néz rv níz, leér ,..._, leír, fészek ,----.., físzek stb. Ennek.a 
zártabbá válásnak legrégibb példái a Xill. században jelentkeznek: 1211: 
Kyrou 'kérő'. Meglehet, hogy a zál'tabbá válás még a nyúlás előtt következett be, 
tehát nem e > é > í, hanem e > i > i a sorrend, azaz az idevágó esetek volta­
képpen az e > i zártabbá válás csoportjába tartoznak. Mindenesetre az í-zésnek 
nem ez az egyetlen és nem is a legfontosabb forrása (l. később). 

5. e > e. Az északkeleti és az erdélyi nyelvjá:,:ásterületnek, tehát ahol az e 
nyíltabbá vált e-vé, egyes részein újabb zártabbá válás jelentkezik, de csak a 
hangsúlytalan szótagokban. Így e nyelvjárásokban a mennek, szemben-félékből 
el6'bb mennek, szemben lett, mint keleten széles körben, majd ebből mennek, 
szembé"n. Ez kétségtelenül viszonylag fiatal változás, hiszen előbb az e > e 
nyíltabbá válásnak kellett bekövetkeznie (XVI-XVII. sz.), s csak azután tör­
ténhetett meg a hang úlytalanok zártabbá válása. 

Meg kell jegyezni, hogy a nyelvjárásközi nyíltabb-zártabb megfelelést nagy 
mértékben a kettőshang,:ók elágazó fejlődései is idézik elő: ei > é ,--,._, í, mi > 
ó rv'IÍ, öű > ő rvŰ (1. később). Ez természetesen "W.intén öss'zefüggésben~van 
egy-egy -;yelvjárásnak nyíltabb vagy zártabb artikulációs tendenciáival. 

Zártabbá válás lehet az eredménye számos asszociációs változásnak is, amint­
hogy az eddig tárgyalt nyelvjárási ziírtabbá válások kiindulópontja is gyakran 
asszociációs zavar volt. 

6. e > é. Az eddig említett szórványos vagy csak nyelvjárási szinten maradt 
v~tozásokkal szemben a köz- és irodalmi nyelvet, valamint a legtöbb nyelvjárást 
egyaránt érdeklő változás a hosszú nyílt e-nek zárt é-vé való fejlődése: jeg > jég, 
lcez > kéz, ket > két, er, > ég, szeker > szekér, tel!en > tehén stb. Ez a változás a 
XVI. században kezdődött, fokozatosan terjedt, és a,,z: irodalmi nyelvi norma is a 
zártabb alakot fogadta be. Úgyhogy az e ma és valószínűleg már a XVII. század 
végén is csak szűk nyelvjárási jellegű maradt, csak a palóc nyelvjál'ások egy 
részére jellemző, ott is kihaló j llegű. 

A zártabbá válás irodalmi nyelvünket lényegesebb mértékben csak annyiban 
módosította, hogy eltüntette ezt a nyílt hosszú e-t belfüe. Egyes zártabb alakok 
ezenkívül is behatoltak az írott nyelvbe, de jelentékenyebb mértékbeu csak a. 
kettőshangzók egyszerűsödése során keletkezett egyes zártabb változatok szólnak 
lényegesebben bele irodalmi és köznyelvünk egyes magánhangzóinak meg­
terhelési arányába. 
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A labializáció 

A nyíltabbá válás mellett, vele bizonyos szempontból ellentett, harcban álló 
tendencia az ómagyar korszakban a labializáció, mely ugyancsak igen fontos 
jelenségnyaláb, mert nagymértékben hozzájárult a magyar magánhangzó­
rendszer módosításához: az egyes fonémák funkcionális megterheltségének meg­
változtatásálíoz. 

A labializáció abban áll, hogy egyes illabiális magánhangzók kiejtése ajak­
kerekítéssel módosul. Így az ómagyar korszakban i > ü, 'i > u, e > ö, ci > a 
fejlődés tárul elénk nyelvemlékeinkben. 

I. i > ü. E változás a labializációnak nemcsak egyik igen fontos esete, hanem 
egyszersmind az, amelyet legjobban ismerünk. Előfordul egytagú szavakban, 
többtagúak hangsúlyos és hangsúlytalan szótagjában. Példák: 1199: Scimed, 
1211: Scimis, 1237/1325: Scim stb. ,,.__, HB.: zumtuchel; 1055: harmuhig 'három 
hegy', 1193: cueshyg 'köves hegy' stb. ,,.__, 1206: turnouhuge 'Tornó hegye' 1248: 
Jcyrist vt 'keresztút' ,,.__, 1253: Keruzt vth ,,.__, 1272: kuruzt wt stb.; ugyanígy: gyimilcs 
> gy11.mölcs ( < tör. jimis), bik > bülck, fil > fül, fist > füst, Filip > Fülöp 
( < lat. Philippus), gyingy > gyüngy ( < tör. jinjü), ist > üst, sít, sil > süt, sül, 
pispok >püspök(< ném. pislcop) stb. Ezeknek az ü-knek egy része aztán nyíl­
tabbá válással ö-vé lett (1. előbb), gyömölcs ,,.__, gyümölcs, gyöngy; N. szöm, högy, 
köröszt; stb. 

Az i > ü labializációnak változatos okai lehetnek. A legbővebb forrása az 
i-ből keletkezett ü-nek az a labializációs-hasonulásos folyamat, mely a szóvégi 
rövid magánhangzók sorsával van összefüggésben. Láttuk, hogy a sorvadás 
rendes kísérő jelensége a szóvégi magánhangzók mormolt és labiális színezetű 
ejtése. Ennek következtében például szimi-ből szimü lesz, régi toldalék előtt 
azonban az eredeti i egy darabig megmarad. Tehát ilyen tőváltakozás jön létre: 
a) szimü ,,.__, szimi-s, -t, -le stb.; csakhamar azonban a sorvadó véghangzó labiális 
színezete a toldalék előtti teljes tővéghangzót is analogikusan labiálissá színezi; -
b) szimü ,,.__, szimü-s, -t, -k stb.; ez utóbbiban aztán a végszótag ü-je hasonító 
hatást gyakorol az előző szótag i-jére, és a következő váltakozás keletkezik; -
e) szimü ,--.., szümü-s, -t, -le stb.; e fokon aztán a toldalékos változatok (szümüs, 
szümüt, szümük stb.) analógiájára a toldaléktalan alak i-je helyébe is ü lép; -
d) szüm ,,.__, szümü-s, -t, -le. 

Gyakoriak nyelvemlékeinkben az olyan példák, melyekben a labializáció még 
nem hatolt el a tőszótagig, esetleg a fejlődés megállt azon a fokon, ahol csak a 
tővéghangzó labiális: 1212: Zemus, 1248/1399: Hegus, 1344: Kereztus, HB.: 
isemucut 'ősünket = atyánkat', KT.: sciluttet 'szülöttét' stb.; majd már a nyíl­
tabbá válás után: DebrK.: fedóz, TelK.: emberók, CzechK.: megyók stb. Nyelv­
járási szinten ma is megtaláljuk az ö-zésnek ezt a fokát egy-egy északi nyelvjárás­
szigeten: menyölc, veszök, szeretök, lelköd, gyermök stb. Ilyen jellegű nyelvjárást 
találunk a XVI. század végén Erdélyben is. (Meg kell azonban jegyezni, hogy 
más erdélyi nyelvjárásban éppen a hangsúlytalan szótagbeli ö delabializálódott.) 
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Az i > ü labializációját előidézheti a következő szótag ű, ő hangjának hasonító 
hatása is: 1251/1281: yneu ,-...; 1293: Vnee 'ünő'; éppígy: irű > ürü ( < tör. iriy ), 
síríí > sűríí, idő > üdő (de ideje, s innen analogikusan ismét a mai idő változat), 
tidő > tüdő, siló > süllő ( < tör. silay) stb. 

Rendszerint labializálódott az i a követő /3 előtt: 1055: cues 'köves' (vö. ősm. 
lcif3i), fuegnes 'fövenyes', 1228/1357: Luer 'lövér = lövész', 1231: Ohuer 'kövér' 
stb. E példák arra mutatnak, hogy ilyenkor maga a (3 a keletkező magánhangzóba 
legalább átmenetileg felszívódott, azaz eltűnt, bár lehet, hogy a v hiánya csak 
helyesírási saijátság. 

Az említetteken kívül az i > ü labializációt még egyéb okok is előidézhetik. 
lVIind e labializációs esetek keletkezése és lefolyása időben nem párhuzamos. 

Az i > ü változás kezdetei valószínűleg az ősmagyar kor végéig nyúlnak vissza, 
s a folyamat nagyjában lezárul a XIV. században. Csupán a szókezdő labiális 
mássalhangzók (f, m) után jelentkezik később, a XV. században az ii: fist > filst, 
fil > fül, mivel > müvel 'művel' stb. 

Az i > it labializáció és a belőle nyíltabbá válással kibontakozó ö-zés az egész 
nyelvtörténet során területi megoszlás szempontjából is igen változatos képet 
mutat. Kiindulópontja - úgy látszik - a Dráva torkolatának a vidéke volt, 
de más góca is lehetett (talán a Maros alsó folyásának a vidéke), és terjedése 
közben beleütközött az i > e nyíltabbá váló tendenciába (l. előbb), harcolt és 
elkeveredett vele, s ezért, valamint azért, mert a megőrző tendencia az eredeti 
i-t is fenntartotta, sokszoros alakváltozatok jellemzik ómagyar nyelvünket: 
higy r~ hegy ,.__, hüyy ,-...; högy, szim ,-...; szem ,-...; szüm ,-...; szöm stb. - A XV-XVI. 
században a kolostorokban erősen terjed az ö-zés egy kialakulóban levő írott 
nyelvváltozatban: kódexeinknek viszonylag nagy száma mutat különböző fokú 
ö-zésre. A XVI. század végén északkeleten kialakuló irodalmi nyelvváJtoza.t 
azonban csak igen mérnékelt ö-zést tartott meg. A nyugati irodalmi nyelvválto­
zatban valamivel nagyobb mértékű volt az ö-zés, s idők folyamán az ö-ző alakok 
száma az egységessé váló irodalmi nyelvben is megszaporodott (vörös, csöbör, 
vödör, mögött, söpör, föl stb.), de meg sem közelíti a jellegzetesen ö-ző nyelvjárá­
sokban használatos ö-k gyakoriságát. A legerősebb az ö-zés ma Baranya, Somogy 
és részben Tolna megyében, továbbá, z ged környékén. Viszont az északi és 
északkeleti nyelvjárások az irodalmi nyelvnél is jóvt~l kisebb mértékben élnek és 
éltek régebben is az ö hanggal; így a palócságban vedifr, fedél, ser, megett, seper, 
sőt ereg, setét, begre-féle alakok járatosak. 

2. f > u. Az ősmagyar kor legelején a hangsúlytalan szótagban előfordul az 
f > u labializáció: 1055: sumig > 1171: sumug 'Somogy', 1197/XV. sz.: Hoi·ogis 
~ 1211: Horogus, 1083--1095: Baluanis ,-...; 1222: Baluanus 'bálványos'; ugyan­
így: arflc > árolc, azszin > asszony, Sáris > Sárus stb. A példák egy részében 
valószínűbb, hogy nem f > u labializáció, hanem az f > i változás után bekövet­
kezett i > u hasonulás, veláris illeszkedés történt. Az igen régi példákban azonban 
föltehető az i > u labializáció, s ez nyilván azonos természetű az i > ü labiali­
zációnak azzal a fajtájával, mely a szóvégi sorvadók labiális színezetével függ 
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össze, s onnan terjedt át a hangsúlytalan szótagra; a hangsúlyos szótagba azonban 
az u már nem hatolhatott be, mert közben az e fonetikai helyzetben levő i pala­
talizálódott i-vé (1. később). 

3. e > ö. A labializáló tendencia érvényesül az e hangokon is, mégpedig mind­
azokon, melyeket a, nyíltabbá válási tendencia érintetlenül hagyott, mind a 
másodlagosan, i-ből nyíltabbá válással keletkezetteken. Sok esetben azonban 
nehéz eldönt~ni, hogy i > ü > ö vagy i > e > ö változás történt-e. Kétségtelenül 
e > ö változásról van szó az ilyen példákban: ném. zwec > m. 1300: Ohewelc ,.__,. 
XIV. sz.: Oeuuek 'cövek'; szl. kastelbci > m. 1055: kaztelic, 1240: Keztelcli ,.__,.1361: 
Keszteulch; ugyanúgy: szl. r~do > m. rend > rönd, szl. peéato > m. pecsét > 
pöcsét, szl. éetvbrtoko > m. csetertelc > csötörtök stb. E változás - mint a példák 
mutatják - a XIV. században válik erőteljesebbé, sőt számos szóban csak a 
XVI. században jelentkezik, és akkor is csak a legerősebben ö-ző nyelvjárásokban. 
A XVI. századtól sok olyan szóban találunk ö-ző területen ö hangot, melyben a 
kódexek korában még a legerősebben ö-ző kódexek sem jelöltek soha ö-t: kell > 
köll, zsellye > zsöllye, megy > mögy, sőt átmenetileg egy > ögy, negyven > nögyven. 
Más esetekben a kódexekben erős ingadozást találunk e meg ö között. Mindez 
arra mutat, hogy az e > ö változás eleven marad az ómagyar kor végéig, sőt 
talán túl is nyúlik azon. 

Van azonban olyan e > ö változás is, mely jóval régibb (adatok a XIII. szá­
zadtól), mégpedig az l + dentális mássalhangzó (tehát lt, ld, ln, sőt lgy) előtt 
bekövetkezett labializáció: feld > föld, vö. pl.: 1086/XII-XIII. sz.: felduuar 
'Földvár' ,.__,. 1269: Banafeuld 'Bányaföld'; ve'lgy > völgy, vö. pl. 1211: Furizuelgi 
'Fürészvölgy' ,.__,.1275/1281: Zederiesuolg; ugyanígy: zeld > zöld, helgy > hölgy stb. 

Ugyancsak a XIII. századra nyúlik vissza az a mindvégig viszonylag szűkebb 
területre korlátozódó jelenség, hogy a szóvégi e (3. személyű személyrag vagy idő­
jel) a megelőző szótagbeli ü, ö hasonító hatására ö-vé labializálódik: 1298: Iwanlca 
feldeu, BécsiK.: le vl9, gvyt9, 9 t9ll9, AporK.: 9r9m9, PozsK.: elewthew 'előtte' stb. 
Hasonló nyelvállapotot találunk ma a nyugati nyelvjárásokban: fülö, összö, 
könyvö, viittö stb. 
Megjegyzendő még, hogy a XVI. századtól elterjednek a nem ö-ző területeken 

a tött, vött, lött befejezett múlt alakok. Ez a jelenség valószínűleg független az 
e > ö fonetikai változástól, és a tőn, vőn, lőn analógiájára vall. 

4. e > ö. Igen kis terjedelmű a nyílt e-nek még az ómagyar korszakban lefolyt 
labializálódása ö-vé (ami egyszersmind zártabbá válás is). Bekövetkezik ez 
általában az l + dentális, esetleg palatális mássalhangzók előtt; lcel ,.__,. Jcölt, vö. 
JókK.: fel kele,.__,. fel kewlt; tele ,.__,. tölt, tölcsér, vö. BesztSzj:. thelelc ,.__,. theulthew. 
Lehet, hogy a zeld, velgy, helgy e-je is nyílt e volt eredetileg, tehát a zöld, völgy, 
hölgy labializációk is ide tartoznak, azonban az e eredetibb nyílt fokát nem lehet 
kétségtelenül megállapítani. 

A XVI. századtól egyes erdélyi nyelvjárásokban a hangsúlytalan szótag e-je 
ö-vé labializálódik, valahányszor a megelőző szótagban palatális labiális magán­
hangzó van, így már Heltainál örög, s ma egyes nyelvjárásokban ölöli, ötönn, 
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közöpibe, ők hawdöttök stb. Szórványosan előfordul hasonló jelenség a régiségben 
más területeken is. - Akadnak példák (nyugaton) a hangsúlyos e > ö változásra 
is, pl. köser'iJ,, ömel stb. 

5. á > a. A korai ómagyar hangrendszerben föltett illabiális d, a XI-XIV. 
században a nyelvterület túlnyomó részén labiális a-vá lesz. Ez utóbbi hang 
jelölé ére részint az illabiális a-nak a jéle, azaz az a betű szolgál, részint azonban 
az o betű; ugyanis - mint láttuk - az o hang nyíltabbá válással ugyancsak a-vá 
lett, a helyesírási hagyomány azonban egy ideig megtartotta a régi o jelölést, 
s ezért az o betű elég hosszú időn át a labiális a-nak a jelölésére is szolgált. Osupán 
midőn az illabiális rövid á teljesen eltűnt nyelvünkből (néhány nyelvjárást nem 
számítva), akkor - tehát a XIV. században - válhatott az a betű egyértelműleg 
a labiális a jelévé. Éppen a labiális a-nak ez a sokáig ingadozó kettős (a betű meg 
o betű) jelölése tette az a > a változás megítélését nehézzé. Viszont a hel sírás­
nak ezt az ingadozását csak úgy lehet magyarázni, ha föltesszük az a hang kettős 
eredetét. Ez viszont az illabiális a, korai ómagyar ko1-szakbeli meglétét biztosítja. 
Olyan szavakban, melyekben eredetileg illabiális a volt, mihelyt e hang helyén 
o-s írást találunk., bizonyos, hogy a kiejtés már labiális, tehát a mai a hanggal 
azonos volt. Példák: Konszt.: war;a r-v 1138/1329: Tosu (< tör. td); HB.: 
a,checinr-v 1240 k.: Olizyn- 'asszony'(< alán axsin); 1055: balatinr-vbolatin, An.: 
Bolotun (< szl. blatbnö); 1235: Harazty ,--J 1237-40: Harozty r-v 1268: Horozt 
( < szl. clivrastö}; ugyanígy: bakoy, > bak6, bartm > barum > barom, csálayán, > 
csalán, dzsapay > (Jyapjú, dzsarlou > gyarló, károu > lcar6 stb. 

E változás következtében a XIV. század más";dik felére a rövid illabiális d, 

teljesen eltűnt nyelvünkből, csupán a palóc és a szlavónia,i nyelvjárásban maradt 
meg általában. Bizonyos fonetikai helyzetben - főként á előtti szótagokban -
néhány más nyelvjárásban is van a: apám, kaszál, szakál stb. 

6. a > o. Az l + dentális vagy palatális mássalhangzó előtt az a igen kor·án 
o-vá labializálódott (ez egyszersmind zártabbá válás is): hal ige ,-,.J holt, vö. HB.: 
lw,lal r-v clioltat, holz ,· vala ,__, volt, volna; fal ige r--., folt, eredeti jelentése 'falat, 
darab'; aluszik r--J olt; lat. Balthasar > m. Boldizsár; stb. E jelenség párhuzamos 
és rokon a fentebb említett kel r-v költ, tele r-v tölt típusú jelenséggel. 

A XVI. század második felétől jelentkezik egy elhasonulásos jel nség, mind 
keleten, mind nyugaton, az úgynevezett á utáni o-zás. Legkorábbi példái nyu­
gaton: 1587: tarsom, 1589: lULtro allanom, 1594: ennalom stb., de nagyobb mennyi­
ségben a XVII. században jelentkezik, és egészen a XVID. század végéig a 
nyugati irodalmi norma is befogadta a lábo, szolgájo, áltol, volnánok, Mzbon stb.­
féle alakokat, sőt ilyenek dunántúli költőknél még ma is jelentkeznek (pl. Babits­
nál): - Erdélyben valamivel később bukka.nnak föl az első példák, de a jelenség 
keleten is meglehetősen általános. 

7. á >a.A XVI-XVII. században azokban a nyelvjárásokban, amelyekben 
az illabiális d megmaradt, sőt amelyekben az o-ból keletkezett labiális a is illa­
biálissá vált, a hosszú á labializálódott a-vá, majd ez az á egyik-másik terület­
részen további változásokat is szenvedett, így még labiálisabbá és zártabbá lett: 
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ó-vá vagy kettőshangzóvá hasadt: ~ stb.-vé. Példák: palóc hiiz, Matyas, kápal, 
M,rom, banyasz, sár, varos; vasórncip, mcidór, pcilóntci stb.; m?::;s, tréfciol, jt!:3,ny, 
7,,aoz stb.: Szlavónia: háorom, aol, kivcionsaog, inkáob stb. E jelenség is eredetében 
vJószínűleg elhasonul~. Elős-;ör oly-;n s;;_vakba-;;:- válhatott az á a-vá, amikor a 
szomszéd szótagban ci volt, s ez elhasonító hatást gyakorolt az á-ra: mcidár > 
rnád{J,r, száraz > szaráz, sárban > 8arbán stb. Innen aztán az a hang elterjedt 
Jl}ás fonetikai környezetben levő á-kra is: három, kívan, rükán stb. Ily módon 
ezekben a nyelvjárásokban is kialakult az a hangokban a mennyiségi különbség­
gel együtt minőségi különbség is, csakhogy míg a nyelvjárások nagyobb részében 
és az ezeken alapuló köz- és irodalmi nyelvben a rövid a labiális és a hosszú illa­
biális, az a-zó nyelvjárásokban fordítva van. 

A delahializáció 

:Mind keleti, mind nyugati nyelvjárásokban a XVI. században megfigyelhető a 
hangsúlytalan szótagban az ö (ő) delabializációja e (é)-vé, bár az ide vágó példák 
úgy is magyarázhatók, hogy az eredeti e megmaradt bennük, nem labializálódott. 
Reltainál szabályszerűen ilyen alakokat találunk: fölette 'fölötte', órdeg, tórédett, 
fúgget 'függött' stb. A Mezőségen ma is élnek ilyen változatok: ördeg, bűzes, 

tüker, püspek, könyereg stb. 
Azokban a nyelvjárásokban, melyek a p alatális labiálist nem ismerték (ilyen 

kisebb sziget ma alig van egy vagy kettő, a XVI. században azonban több is volt 
még), a máshonnan ide került palatális labiálisok delabializálódtak. Így például 
a török szó ( < török türk) még a XVI. században is igen gyakran fordul elő terek 
alakban. Ehhez hasonló szórványos eset nem egy akad, de ez a kérdés eddig nem 
részesült alapos vizsgálatban. 

Azokban a nyelvjárásokban, amelyekben az illabiális a nem labializálódott, 
az a-ból nyíltabbá válással keletkezett labiális a is elvesztette ajakkerekítését, 
tehát bob > bab > báb, potok > patak > pcitcik, hod > had > had, opr~ > apró > 
apró, oblolc > ablak > ciblcik stb. Minthogy e változás minden valószínűség szerint 
előfeltétele a fentebb említett á > a változásnak, emez pedig a XVI-XVII. 
századtól datálható, az a > a delabializációnak még az ómagyar korban, 
legkésőbb a XV. században már végbe kellett mennie, természetesen csak 
azokban a nyelvjárásokban, melyek az eredeti illabiális a-t megtartották és 
mindmáig megtartják. 

Több kisebb-nagyobb nyelvjárásban (Szigetköz, Székelyföld, moldvai csángó 
stb.) az á előtti szótagban a köznyelvi labiális a helyett illabiálist találunk. Az 
nem dönthető el, hogy ez megőrzött régiség-e (így van már a HB.-ben), vagy 
újabb hasonulásos jelenség. Példák: kapa : kcip.ál, anya : ányám, szaga : szagát; 
csalán, barát, barázda, halál stb. 
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A palatalizáció 

Veláris magánhangzónak palatális magánhangzóvá válása - szórványos hang­
rendi átcsapásokat, mint kever ~ kavar stb. nem számítva - csak egyetlen 
magánhangzót érint, a veláris f t. Ez, a m~nnyiben nem labializálódott, minden 
egyes esetben palatális i-vé lett: ny'jlu > nyíl, '§nu > ín, tör. fisnay > m.. disznó, 
tör. tldam > m. ildom, tör. qifi,n > m. kín, tör. bwaq > m. bicsak stb. E jelenség 
az egész nyelvterületen általános, és az 6smagyar kor végén meg az ómagyar kor 
elején ment végbe. 

A hasonulás 

Láttuk, hogy a magánhangz6-harmó1úa minden valószínűség szerint uráli­
finnugor alapnyelvi jelenség, bár az ősmagyar kor végén a,z a szigorú szabály, 
hogy egy szóban -vagy csak veláris, vagy csak palatális magánhangzók foglalhat­
nak hely t, már módosult, részben az i, ut6tagú kettőshangzók egyszerűsödésével 
(ai, oi, ui > é r,J í), részben a veláTis i palatalizálódásával. (Vannak olyan véle­
mények is, hog már a finnugor aJapn. elv is ismerte a vegyeshangl'endííséget; 
ez azonban kevésbé valószínű.) 

1. Az ómagyar és a középmagyar korban a ma.gánhangzó-illeszk dés, aza.z 
egy-eg szó magánhanazóinak palatális vagy veláris irányban végbemenő hasonu­
lása, mint állandóan ható erő mód , ítja a szavak alakját, ső·t - bár erősen csök­
kenő intenzitással - még a XIX .. zázadban is kimutatható. Ilyen p a l a t o­
v e 1 á, r is ha s o n u 1 ás előfordul eredeti (vagy el·edeti és jövevény) elemekből 

álló összetett szavakban, melyek en a vegyesbangúság az ös zet tel következté­
ben állott elő , s ezt az összetétel elhomál osulásávaJ pá1·buzamosan, az asszimiláció 
eltünteti. Továbbá előfordul idegen eredetii szavak a,n , melyek oly nyelvekből 
jött0k át, hol a magáuhangzó-harmónin, ismeretlen. (ilyen a legtöbb velünk érint­
kezett, idegen nyelv). 

Li\z asszimiláció lehet e 1 őr e ható: An.: Heuyou (h~ j<!!!: 'meleg folyó'), 
ma Hejő; (vö. Hájó) 1055: bokt,tin "'An.: Bolotun; HB.: angelcut "'KTSz.: 
angolucnoc ( < lat. angelns); id 'szent' + nap > idnap > ünnep; megya > megye 
( < szl. 1nedja); hercog > herceg ( < ném. Herzog); axszin > asszony ( < alán 
axsin); stb. 

Az előre ható hasonulásnak köszönh tő, hogy névutóból raggá váló, a, meg­
előző szóhoz hozzátapadó elemeknek kettős változatuk keletkezik: egy pala­
tális meg egy veláris; ez a palato-veláris illeszkedés: HB.: rriilostben 'ma,­
lasztban', pa1·adiswmbe11,, Gyu1S.: habrosagben ~ tanosagaban, JókK..: faban 
stb. ; HB.: vilagbele, KTSz.: pustobele r,J JókK..: karn,oraba; HB. : titmnucebeleiil 
'tömlöcéből', ÓMS.: buabeleul 'bujából', KTSz. : agbelevl ,._.., J ók.K.: tarsimbalol, 
tarsbol; HB.: lialal nec ~ ÓMS.: viragnac; ugyanígy: -lioz > -hoz, -liez; -vel :::> 
-val, -vel; -rá > -ra, -re; -ról > -ról, -r6l ,...., -rúl, -rúl, -túl > -túl, -túl ,._.., -tól, -t6l 
stb. Néhány nyelvjárásban a palato-velá.1·is illeszkedés ma sem t eljes, pl. Göcsej: 
lcertná, kapáve stb. 

160 



Hátra ható az illeszkedés ilyenféle példákban: HB.: milostben '"'-' KTSz.: 
m,alostual ( < szl. milostb); 1250: Gylan, ma Gyalán (<tör. fflan 'kígyó'); továbbá: 
]Jfogyer-+- Megyer, Keveaszó-+- Kajászó, 1288: Heuyo '"'-' ma Hájó (vö. Hejő) stb. 

Olykor mindkét irányban jelentkezik az illeszkedés: 1055: brokina '"'-' 
1274: Berkyne 'berkenye' ( < sz. brekynja), Magyar '"'-' Megyer, család '"'-' cseléd 
( < sz. éeljado), szekerce '"'-' szakorca > szakolca ( < sz. sekyrica) stb. 

2. A palato-veláris hasonulás mellé már az ómagyar korszak második felében 
labiális-illabiális hasonulás társul, azaz ha az utolsó tőbelseji magánhangzó 
palatális-labiális (ö, ő, ü, ű), a tővéghangzó vagy a toldalék e hangját labiálissá, 
ö-vé hasonítja. Mivel itt is jórészt toldalékokban, illetőleg toldalékok előtti tő­
véghangzókban történik a hasonulás, labiális-illabiális illeszkedésről beszélhetünk: 
kerthez, kertet, gyerekek, négyszer; de: földhöz, tűzhöz, füstöt, törökök, ötször; igye­
kezik, veszekedik, de: ütközik, küszködik; tépde,"s, de öldös stb. Bár e jelenség már a 
XIV. században eléggé széles körfi (JókK.: felcewhewz 'fekvőhöz', Elewzewr 'elő­
ször', bewnewk 'bűnök', ewkrewlcewt 'ökröket' stb.), és fokozatosan legtöbb nyelv­
járásunkra kiterjed, irodalmi nyelvünkre is jellemző, a XVI. században még elég 
gyakori a labiális illeszkedés hiánya (CornK.: evtevtzer 'ötödször', 1\fargL.: evldezyk 
'üldözik', Pesti: Ewkret, Heltai: törölcelc stb.), sőt ilyenek szórványosan még a 
XVII. században is előfordulnak. 

Mint előbb láttuk, egyes nyelvjárásokban a la.biális illeszkedés kiterjed a 
szóvégi e hangra is. 

Láttuk, hogy a hasonulásnak meglehetősen nagy szerepe van a hangfejlődési 
tendenciák kialakulásában vagy terjedésében. Így pl. az i > ü, fejlődés egyik 
változatának jelentékeny mozzanata hasonulásos jelenség; egy másik változata 
teljesen hasonulás. Hasonulás legalább részben az á előtti ci-zás. Sőt az is való­
színű, hogy az ci > a labializációban is volt szerepe hasonulásnak. Ilyesmi.re 
mutathatna az a szabályosság, melyet az ÓMS.-ban látunk: ÓMS.: viragnac '"'-' 
fyomnolc; halallal, fyaal ,,._,_,. syrolmol, buol stb. 

Az elhasonulás 

Láttuk, hogy a különféle hangfojlődési tendenciák megindulásában vagy alaku­
lásának egy mozzanatában az elhasonulásnak igen nagy szerepe volt. Ezeken 
kívül azonban sok egyéb esetben jelentkezik szórványos elhasonulás. Ezek ritkán 
erősödnek szélesebb körű tendenciákká, és gyakran csak átmenetileg mutatkoz­
nak. Mégis megkülönböztethető néhány fontosabb típusuk. 

Ezek a következők: 
a) o vagy ci - ci(á) > e - ci(á). Legtöbbször, de korántsem kizárólag r + mással­

hangzó előtt jelentkezik. Szórványosan már az ómagyar korszak legelején ki­
mutatható, nyelvjárásainkban azonban itt-ott még a legújabb korban is elő­

fordul: Konszt.: -yseµá-rov, 1367: Gennat, vö. 1153: Gorrnot 'Gyarmat' (< tör. 
format'j); 1322: Gyartianfa r-.J 1236: gertanfa 'gyertyánfa' ( < tör. farta + -n 
képző); ugyanígy: tör. farta > m. gyertya, tör. baqa > m. béka, Harnád > Hernád, 
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szl. draga > m. da:rá,ga > N. derága, darál > N. derál, vasárnap > N. vesárna:,:>, 
parázna > N. perázna stb. 

b) o - 0(6), u > e ("'-'i) - o(ó), u. Például: LeuvGL: hurnou, BesztSzj.: hornyo 
,.._, 14 78: Mrnyo r-.J N. hirny6; DöbrK.: bomboztak rv ki bimboztak; 1356: Fortunad­
falua"-J 1428: Ferthonadfalua; ( < lat. Fortunatus); BécsiK.: poreit ,,.__, JókK.: 
pyroyt- 'pirít'; ugyanígy: csomb6k AJ csimb6k, Solcl6s ,.._,Siklós, rongy r-.J ringyó, tör. 
boqayi > m. bék6, Bartolon r-.J Bertalan ( < lat. Bartholomaeus), gyolkos r-.J gyilkos, 
boborcs6 ,.._, bibircsó stb. 

c) a - á > o - á. Például: 1211: Latamas r-.J Helt.: -látomás; ugyanígy: tör. 
arislan > m. oroszlán, tör. bas~rqan > m. boszorkány, tör. baltfryan > m. bojtorján 
stb. 

d) a - o - a > a - i -- a. Például: 1684: Kolomász r-.J 1721: kolimász ( < szl. 
kolomaz) 'kocsikenőcs'; DebrK.: alarnosna ,,.__, MünchK.: alamisnat ( < lat. 
elleemosyna) ; ugyanígy: karoma > karima ( < szl. kroma), Baltazsár > Boldizsár 
( < lat. Baltlw:zar), N. mádirka, faricskál, szárigat stb. 

e) a - o > a - e, i. Például: 1152: Aianducr-.J 1458: Ayandek; HB.: homus ,-...., 
1411: Hamys-; ugyanígy: szándok > szándék, hajlok > hajlék, fazok > fazék, 
N. abrincs, lapis, pariszt stb. Mint a szándék, fazék, ajándék, hajlék stb. mutat­
ja, az ily módon keletkezett e - számos esetre kiterjedően - meg is nyúl-
hatik. . 
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dJ AZ EGYSZERŰ MAGÁNHANGZÓK MENNYISÉGI VÁLTOZÁSAI 

A nyúlás 

I. Már az ómagyar korszakban gyakori jelenség, hogy egy-egy eredetileg rövid 
magánhangzó megnyúlik. Ez a nyúlás kiterjed a legtöbb magánhangzóra, de 
nem egyenlő mértékben: egyeseket nagyobb számban módosít, mint másokat. 
A különféle helyzetben levő magánhangzók nyúlásának feltételei, okai nem azo­
nosak, úgyhogy itt nem egy, többé-kevésbé összefüggő tendenciával állunk 
szemben, hanem többel, melyek azonos eredményre vezettek. Gyakran meg­
történik az is, hogy a nyúlás több feltétele találkozik, mintegy egymást erősíti. 

Minden, az ómagyar korszakba tartozó nyúlás esetében különös nehézséget 
okoz, hogy rendszerint le kell mondanunk a nyelvtörténeti adatok közvetlen 
tanúságáról, mert a magyar hangjelölés igen sokáig nem tesz különbséget a 
hosszú meg a rövid magánhangzó között, s bár a XVII. században helyesírásunk 
már törekszik a hosszúság jelölésére, a gyakorlatban ez még ekkor is igen tökélet­
lenül valósul meg. Régebbi emlékeinkben egyáltalában nem vagy csak elvétve 
fordul elő a hosszúságnak a betű kettőzésével való jelölése. De még ez sem mindig 
kvantitást jelöl. Itt tehát rendszerint csak a szó etimológiájának a mai alakkal 
való egybevetésére, illetőleg a mai tőbeli változások megfigyelésére vagyunk 
elsősorban utalva. 

2. Igen gyakoriak a nyúlásnak azok az esetei, melyek a szóvégi rövid (sorvadó) 
magánhangzók pusztulásával vannak valamiképpen összefüggésben. A magán­
hangzóknak ilyen megnyúlása ugyanis egytagú szavakban vagy többtagúak 
utolsó szótagjában mutatkozik, tehát olyan helyzetben, ahol egy szóvégi magán­
hangzó eltűnt. A tőbeli magánhangzó megnyúlása ilyen esetekben minden való­
színűség szerint a szóvégek lekopásának következménye: a szótestnek a sorvadó 
hang eltűnésével beállott rövidülését egyenlíti ki bizonyos mértékig a megelőző 
magánhangzó időtartamának a megnövekedése, tehát a nyúlás mintegy pótolja 
az időtartam-veszteséget. Ezért e jelenséget p ó t 1 ón y ú 1 ásnak szokás ne­
vezni. Megtörténhetik persze, hogy az ilyen módon keletkezett hosszú magán-
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hangzó elterjed a szó minden alakjában, tehát olyanokban is, melyekben a 
következő szótag magánhangzója nem tíínt el. Így pl. a vér : veres ősi tőváltakozás 
helyébe az analógia egységes tőhangzós vér : véres alakokat állandósított. 

Ilyen pótlónyúlás gyakran éri a magas nyelvállású magánhangzókat : viz, de 
vizes, vizet, 'Vizek stb.; tűz, de tüzel, t1lzes, tüzek stb.; lúd, de l1tdas, ludak, ludat stb. 
Amennyiben e szavak etimológiáját ismerjük, kimutatható, hogy a rövid magán­
hangzó az eredeti: víz, vö. vog. {Jit, f. vete- stb.; tűz vö. o. tüt; lw:/,, vö. vog. lunD, 
o. lont, f . lintu stb. (persze megtörténhetik az is, h,ogy egy-egy szóban a hosszú 
hang az eredetibb, s a szótő váltakozása analogikusan idomult a nyúlással előállt 
nagyszámú hangzóváltó tőtípusokhoz). Hasonló példák még: igy rv itt, ide, ily, 
ez; in, csíny, ír ( rvirat}, sír ( rvsiránlcozik) stb., sz,(fa, szúr ( ,..,_,szüret), szún(ik), 
tún(ilc) stb., kút, út, úr, csúf, fúr, fúl, húr, hús, gyúl, húz stb. 
Középső nyelvállású magánhangzóink közül csak az e vesz részt a nyúlásban: 

vér ""veres, vö. o. u,er, f. veri; továbbá: négy ""negyed, mégy ~ megyek, lélek < 
lelkes, légy rv legyen, stb.; fazék ,..._, fazekas, hajlék, szekrény, gyékény stb. - Nem 
vesz részt a nyúlásban az o meg az ö, minthogy amikor a szóvégiek e1tfui.ése éa 
ennek következtében a tőhangzó nyúlása bekövetkezett, még nem.volt nyelvünk­
ben hosszú ó, ő, s a nyúlási tendencia nem volt elég erős arra, hogy új fonémákat 
hozzon létre. 

Az alsó nyelvállású magánhangzók szintén részt vesznek a pótlónyúlásban; 
így á > á, e > e keletkezik: száz, vö. o. sot, f. sata stb.; ugyanígy: ád, hágy, hág, 
vág, szám, ház; leány, boszorkány, fonál, rovát(kol), R. szakailát stb. Az analógia 
azonban az á ,-..Ja tőváltakozást nagyon sokszo1· megszüntette; de mégis pl. ád ,.__, 
adok, ház r-.; haza, nyár AJ nyarat, madár ""J madarak stb.; továbbá kez, vö. o. ket, 
f. kate- stb.; ugyanígy: jeg, tel, szel, tehen, szeker stb. - Tudjuk, hogy a nyúlással 
keletkezett e hang a XVJ[-XVII. században a; legtöbb nyelvjárásban is egy 
fokkal zártabbá vált, azaz é lett;, így ma: kéz, jég, tél stb. 

•.Az ilyen természetű p6tnyúlásnak egy másik változata is van: ha a szó belse­
jében egy magánhangzó kiesik, az előző szótag magánhangzója megnyúlhatik: 
szl. palica > m. pálca, szl. malina > m. málna, lat. capituhum > m. káptalan stb . 
E nyúlás azonban aránylag ritkán következik be. 

Más jellegű pótl6nyúlás az a jelenség, hogy az azonszótagú l kiesése a megelőző 
magánhangzó megnyúlásával jár: oldal > óda,l, vö. 1398: Oldalas rv 1478: Odalos; 
molnár > -mónár, vö. 1330: Molnar ,-v 1403: Monar, föld > főd, vö.1269: Bana­
feuld r-.; 1404: fewdwar : ugyanúgy: volt > v6t, polc> póc, nyalta >nyata, tölgy> 
tőgy, völgy > vőgy, kulcsár > lcúcsár, k'iJ,ld > kúd stb. Tudjuk azonban, hogy e 
jelenség az azonszótagú l kie ésével együtt csak nyelvjárási szinten maradt; s bár 
nagyon elterjedt, az irodalmi nyelv nem fogadta be. 
· 3. Gyakran történik nyúlás a k ö v e t ő m á s s a 1 h a n g z ó h a t á s á r a,. 

Tudjuk, hogy a magánhangzók időtartama ma:is a leghosszabb r, l,j és a nazálisok 
előtt. A likvidák és a na:~á.lisok nagyfokú nyújtó hatása érvényesült az ómagyar 
korszakban is, később is. Főleg az a meg az e hangok hajlamosak a nyúlásra a 
nazá;lisok és folyékonyak előtt. A többtagú szavak utolsó szótagjában ~ mint 
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láttuk - a nyúlás joggal tulajdonítható a sorvadó hang eltűnésének, de a követő 
mássalhangzónak is nagy része lehet benne. Ilyen példára hivatkozhatunk; 
leány, vö. vog. lai an 'fiatal nő', bojtorján< tör. balt~ryan, karakán< tör. qaraqan, 
oroszlán < tör. ar~slan, boszorkány < tör. bas~rqan,, ugyanúgy: kocsány, sárkány, 
bálvány, gyékény, görény, gödény, továbbá fonál, madár, levél,• az al igeképző előtt: 
álldogal, sirdpgal, mondogal, nézdegel > álldogál, sirdogál, mondogál, nézdegél; 
rágcsal > rágcsál,· rugdal ,.__, harapdál stb. 

Általánossá vált a nyúlás az -l személyrag előtt a befejezett múltban és az ikes 
igék felszólító módjában: jártal, igyal, mentel, egyel > jártál, igyál, mentél, egyél 
stb. A nyúlás e ragos alakokban nem régibb a XVI. századnál. Ugyancsak gyakori 
az o, ö, u, ü nyúlása az ablativusi -l előtt: alúl, alól, felűl, felől stb. Ezek azonban 
inkább analogikus jelenségnek magyarázhatók: a -tól, -től, -bál, -ből, -ról, -rőt 

hatásának tulajdoníthatók. 
Az l, r,j nyújtó hatása minden zárt szótagbanérvényesül akeletinyelvjárások­

ban: embert, őrdögöt, haj}uk 'halljuk', tej, paraj, börsos vagy .bórsos, karcsú, tílt, 
nevel stb. E jelenség semmi esetre sem régibb a XVI. századnál, lehet, hogy inkább 
fiatalabb. 

4. Többször találkozunk a ha s o n u 1 ás o s ny ú 1 ás eseteivel. Több­
tagúak hangsúlyos szótagjában nyúlás következhetik be, ha a következő szótag­
ban azonos minőségű hosszú magánhangzó van. E nyúlásban a hangsúlynak is 
része van (1. alább). 

Leggyakoribb esetei az a > á, u > ú, ü > ű, e > é: gyűrű, vö. tör. fürük; 
gyűszű, vö. tör. füsük; gyékény, vö. tör. fiken; béke,(bélcé-), vö„tör. bikiy; sárkány, 
vö. tör. sarqan,' csákány, vö. tör. éaqan; ugyanígy: gyáva, káka, drága, sőt ábráz 
(szl. obráz > m. ábráz : >ábrázol), pászta ( < szl. postat) stb. 

5. Nagyon gyakori a nyúlás a h a n g s ú 1 y h a t á s á r a. Sokszor találunk 
nyúlást a többtagú szavak első szótagjában: ilyenkor elsősorban arra lehet 
gondolni, hogy a hangsúly hatása alatt nagyobb intenzitással ejtett hang ido­
tartama is megnövekedett. Különösen sűrűn jelentkezik ez a nyúlás, ha a követ­
kező szótagban hosszú, bár nem azonos minőségű magánhangzó van (azt láttuk, 
hogy az ilyen helyzetű, azonos minőségű hosszú magánhangzó is nyújtó hatású), 
Példák: i > í: csípa < tör. éapay, kígyó, író; u > ú: szúnyog (vö. tör. sinak); 
a > á: sátor < tör. éat'f:r, bársony < tör. barcun, párduc, árboc, ez utóbbi példák­
ban az r nyújtó hatása is érvényesülhetett; e > é: bélyeg < tör. bilik, békó < tör. 
biqay stb. 

Újabb keletű az ö megnyúlása: gődény < tör. küden; pőcsik, bőgöly, gőböly stb. 
Ilyen újabb nyúlás néha egytagúakon is jelentkezik; ös > ős, hod > hód stb. 

A XVI. századtól kezdve találkozunk mind növekvő számban a keleti nyelv­
járásokban a hangsúlyos magas nyelvállású magánhangzók nyúlásával. A hang­
súlyon kívül e nyúlás előidézésében szerepük lehetett olyan alapszavaknak is, 
melyek valamilyen más okból megnyúlt (pl. pótlónyúlásos) magánhangzót tar­
talmaztak, s ez analogikusan befolyásolta a származékok rövid magánhangzóját: 
út X utazik, utas> útazik, útas; hí X hivatal > hívatal stb. A XVIII. században 
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már szinte minden keleti nyelvjárásban általánosak az ilyen alakok: túnya, vígyáz, 
mútat, dívat, nyúgodt, pípa, cúkor, Tíbor stb. 

6. Előfordul - főleg néhány képzőben - , hogy az o, ö, ritkábban a1. a meg­
nyúlik, s ilyenkor a képzőknek hosszú-rövid változatai támadnak: változik ~ 
nyujt6zik, költözik ,..._,, rejtőzik, avatkozik ,..._, zárk6zik, törl),lközik ,,___, vetkőzik, nyalnr 
kodik ,..._,, rázk6dik, vakaroaik ,..._,, huz6aik, futamoaik ,..._,, villámodik stb. - Néhány 
egyéb esetben is találkozunk kellően föl nem derített nyúlással: molcus --+ mókus 
(hangsúly n, sinkopál --+ sin,k6fál, posta -+ p6ata stb. E jelenség azonban 
újabb keletű. 

A rövidülés 

Az ómagyar korszakban általános tendencia a szóvégi á, é, í megrövidülése. 
Régi helyesírásunkról ugyan bajos volna e jelenségre következtetni, de közvetett 
bizonyítékok alapján a folyamat eléggé világosan áll előttünk. A szóvégi á, é 
megrövidülésével előbb á, e keletkezett, majd az a labializá.lódott a-vá, az e 
pedig nyíltabbá vált e-vé: kéri > kéri, hází > házi, fá > fa > fa, álmá > álmá > 
alma, házá > liáza > háza, szén&, > széna > széna, v<ilá > vála > vala, járá > 
jár a > jár a, úszná > úszna > úszna; feé > feje > feje, feketé > fekete > fekete, 
mené > mene > mene, kelné > kelne > kelne s~b. 

Ezek közül az í-nek a megrövidülése jóval régibb, mint az á, é-é. Nyelvünkben 
szóvégi í nem maradt (kivéve a később, kettőshangzókból keletkezetteket, mint 
hl, rí, sí stb.), holott szóvégi á, é-re van példa: hová ,..._, hova, emberé, mellé, alá; 
látá, nézé; látná, nézné; stb. Azonkívül a szó végén megrövidült i 9ehatolt minde­
nütt a ragozásba; a kérí > kéri, kertí > kerti rövidült alakok hatására kérík -+ 
kérik, kertít -+ kertit-féle alakok általánosultak, viszont a megrövidült a, e már 
nem hatolt be a toldalékok elé: látjá > látja, de {átjálc, nézné > nézne, de néznél, 
nlznének, fejé > feje, de fejét (viszont fejit) stb. 

A szóvégi á, é megrövidülése a Xlli. ·századba tehető, ugyanis a fiatalabb 
ragok még a hosszú véghangzóhoz járulpak: fával, fában, feketére, feketétől stb., 
holott ezek a XIII. századnál régebben aligha tapadhattak hozzá a megelőző 
szóhoz. Ezt valószíníivé teszi az a tény is, hogy a rövid véghangzó viszont már 
hiányzik a fiatalabb ragok előtt (liázban és nem *liázaban, kertre és nem *kertere 
stb.), ezekről pedig tudjuk·, hogy a Xlli. századig még valamilyen formában 
megvoltak. Azt viszont, hogy a szóvégi á > á , é > e nem lehet fiatalabb a XIII. 
századnál, számos egyéb bizonyíték mellett az is valószínűsíti, hogy a szóvégi 6 
meg 6, melyek ekkor kezdtek a kettőshangzókból kialakulni, már nem vesznek 
részt a szóvégi magánhangzók rövidülésében. A szóvégi ú, ú megrövidülésére 
azonban van néhány példa (kapu, !ia,mu, csepü, 1lr1i, stb.), ezek alakultak ki 
ugyanis legkorábban a kettőshangzókból (1. később). 

Minthogy így a szóvégi á, é megrövidülését a XIlI. századba tehetjük, a szóvégi 
í-nek ennél jóval régibb rövidülése nagy valószínűséggel a honfoglalás ideje táján 
mehetett végbe. 
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Ettől az ómagyar korszakbeli rövidüléstől független az í, ú, ű-nek a Dunán­
túlon jelentkező rövidülése. Körülbelül a XVI. században kezdődhetett ez a 
jelenség, idejét az?nban a fogyatékos régi helyesírás miatt voltaképpen igen 
nehéz megjelölni. Ugy látszik, a délnyugati Dunántúlról indult el ez a rövidülés, 
ezen a területen ugyanis még az újabban keletkezett ú, ű, í-k is megrövidülnek; 
tehát nemcsak szomoru, keserü, hus, tüz, víz stb., de gondunak 'gondolnak', 
zsámu 'zsá~oly', leszü 'leszel', kasti 'kastély', beszit" 'beszélt' stb. 

A szóvégi ú, ű-knek a megrövidülése újabban kezd behatolni a beszélt köz­
nyelvbe is, fenyegetve ezzel a magyar nyelvnek egyik jellegzetes vonását, a 
hosszú-rövid hangzók éles szembenállását; de irodalmi nyelvünk, azaz hf;llyes­
frásunk eddig csak néhány szóban vett róla tudomást, s ezekben valószínű­
leg legtöbbször még régi, XIII. század körüli rövidülésről van szó (kapu, 
hamu stb.). 

A köznyelvi szóvégi ú, ű rövidülésében az is közrejátszik, hogy keleten, főleg 
az erdélyi nyelvjárásokban e magánhangzók szintén megrövidültek, tehát 
háboru, seprü-féle ejtés itt már századok óta általános, sőt a keleti magyar nyelv­
járások egy részében még a szóvégi ő, ó is részt vesz e jelenségben: elsö, delelö, 
lepedö, esö, vésö, gojo, horda stb. 

A kétnyíltszótagos tendencia 

Három vagy több tagú szóban, ha - a szó utolsó szótagját nem számítva -
két nyílt ( = magánhangzóra végződő) szótag van egymás mellett, a másodiknak. 
három egymást követő nyílt szótag esetében olykor a harmadiknak a magán­
hangzója eltűnhetik, föltéve, ha rövid. Megjegyzendő, hogy a szótagszámban a 
sorvadó véghangzó nem számít. ~z a pusztulás bármely magánhangzót érhet, de 
különösen gyakori magas, valamint középső nyelvállású magánhangzók esetében. 
Ezt a jelenséget k é t n y í l t s z ó t a g o s t e n d e n c i á n a k szokt\ik 
nevezni. Példák: 1222: Zuluga- ,.....,, 1223: Sculga- ( < szl. sluga); 1289: Aruky ,.....,, 
1269 Arquy ( < tör. ar~q); HB.: uruzag rv BécsiK.: orzag-; GyulS.: Ohitdalatus ,..__, 
KT.: chudaltus; ugyanígy: szl. brékynja > m. berekenye > bereknye r-,Jberkenye, 
szököse > szökcse > szöcske, besenyő > Besnyő, szl. malina > m. málna, szl. reseto 
> m. rosta, szl. palica > m. pálca, szl. medenica > m. medence, szl. pauzina > m. 
pózna, várotok > vártok, virradatig > virradtig, halovány > halvány, életében > 
éltében stb. - Ritkán jelentkezik a magánhangzó-kiesés zárt szótag után: Es­
tevan > István, töltösér > tölcsér, Lindava > Lendva stb. 

A kétnyíltszótagos tendencia az egész magyar hangtörténeten végigvonult. Már 
a finnugor alapnyelvben kétségtelenül hatott. Hasonlóképpen az ősmagyar korban 
is eleven erő volt. fgy az ómagyar szerelmü, xotolmu (vö. An.: zerelmu, HB.: 
hotolm) valaha szereliimii, xotolBmB-nak hangzottak, és az m előtti magánhangzó­
jukat a kétnyíltszótagos tendencia következtében vesztették el, mégpedig olyan 
régen, amikor a szóvégi sorvadók még teljes rövid magánhangzók voltak. -
A várjon, kérjen típusú felszólító módú alakok ugyancsak a kétnyíltszótagos 
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tendenciának megfelelően vesztették el tővéghangzójukat: várayana > várysna > 
várjon, laériiyiinii > kéryiinii > kérjen,. 

A kétnyíltszótagos tendencia az ómagyar korsza,kban éri el talán a csúcspontját; 
ekkor gyorsul nagymértékben a beszédil:am, s növekszik. a hangsúlyos szótag 
nyomatéka, ugyanis ezek a változás közvetlen okozói. Fenti példáink is túl­
nyomóan ezekből a századokból valók. Mindazonáltal hatása a.z ómagyar korszak 
után sem szűnt meg; kétségtelenül fiatalabb példák: gyerekőc > gyerMc, valeosi > 
vaksi, azután > aztán, cseleküvés > cselekvés stb. 

A hanghézag 

Ha bármely okból két teljes nyomatékú magán.hangzó érintkezik egymással 
- mint láttuk - h a n g h é z a g vagy h i á t u s keletkezili. A hanghézagot 
a nyelv igyekszili kiküszöbölni. Ez különféle módokon történik: 

a) Láttuk már a hanghézagtöltők (hiátust ö 1 tő k) szerepét a mással­
hangzók tárgyalásában. 

b) Ha a -hiátus két azonos magánhangzó között keletkezik, megszüntetése 
gyakran oly módon történik, hogy a két magánhangzó egy h o s s z ú v á 
vonódik össze: száyar (vö. 997 el./1109: aayáef3evsy > száár (vö. 1109: 
zaarberin) > szár (vö. 1270: Zarberen),· bayac.si (vö. 11;35: bachasiensis) > Báács 
(vö. 1186: baaciensis) > Bács; tiyitin (vö. An.: tuhutum) > *teetén > Tétény; 
tör. q1,j1,11, > m. kín; tör. füy1iff- > m. gyűr; tör. fuyitr- > m. gyúr stb. - Nem 
azonos magánhangzók között az összevonás ritka, de nem példátlan: Keveászou 
(vö. 1271: Keueozou) > Keászó (vö. 1325: Keaza) > Kajászó; fenyéaszou, > 
Fenyászó stb. - Az összevonás - mint láttuk - jelentkezik már az ősmagya~an: 
*nyu{Jul'f: > *nyuuli > nyúl (vö. zürj. nimal); és újabb példák is akadnalc rá: 
megyek > mélc, megyen > mén, tinó orrú > tinóru ,(gomba) stb. 

·e) Gyakori módja a hanghézag megszüntetésének a m a g á n h a n g z ó -
kivetés agy e 1 ízi ó: a két érintkező magánhangzó közül az egyik el­
tűnik; mégpedig ha mind a kettő rövid, az első, ha az egyik hosszú, a m~ik rövid, 
rendszerint ez utóbbi esik áldozatul, tekintet nélkül a sor1·endjükre. Példák: lat. 
Andreas > m. Andreás > András; szl. tovaris > m. társ; *néemberj > némber; 
füény ('fövény') > Fény, vö. Fényszarú,; egyh. lat. lYlicliael > m. Mihál(y); stb. 
Az ilyen összevonás gyakori jelenség az ómagyar kor·szaktól mindmáig: gazd­
asszony, tudnillik, háládatlan ( < ltálá ailatlan), M(t li,)iszen > hászen; kivételes 
a felsőing > fersing. 

dJ Ha a hiátusban levő két magánhangzó közül az első i, vagy e, ez a magán­
hangzó nyomatékcsökkenéssel f é 1 hangzóvá gy ön g ü 1 h e t, majd j-vé 
lesz, és a megelőző mássalhangzóba beleolvad palatalizálva azt (főleg t, d, l, n-t): 
lat. Andreas > m. Andorjás (vö. 1336: Scenthanduryas); lat. Hadrianus> m. 
Adrián > Adorján; lat. Priamus > m. Perjámos; ol. galea > m. gá(l)lya; ol. 
pallio > m. pá(l)lya; lat. Georgius > m. György(ös) > György; lat. petrosi­
lium > m. petrezselyem; stb. 
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Olykor a magas nyelvállású második magánhangzó is félhangzóvá gyöngül, 
és a megelőző magánhangzóval kettőshangzóvá ,egyesül: tör. ayjl > óm. ayul 
(vö. 1211: -okul) > ?.3:!:l (vö. 1297: -?.3:!:l) > ól (vö. 1307: -ol-). 

JltODALOM 

A nyúlás ró 1: Pótlónyúlás: HoRGER:MNy.XXXVI, 322; GoMBocz, BTLw. 141; Uő., 
öM. I, 120, II/1, 69, 76, 78; BÁRCZI, TA. 108; Uő., Htört.2 62-6. Nyúlás a következő mással­
hangzó hatására: HORGER: UngJb. XV, 433-9. Uő., Nyj. 45-9; GOMBOCZ, BTLw. 145; 
J3ÁRCZI, Htört. 2 68-9; BENKŐ, Nyjtört. 95. Hasonulásos nyúlás: GOMBOCZ, BTLw. 141-2; 
:EioRGER: MNy. VII, 154-8; BÁRCZI, Htört.2 67. A hangsúly hatása: GOMBOCZ, BTLw. 
139-42; Uő., ÖM. I, 120; BÁRCZI, Htört.2 67-8; BENKŐ: NytudÉrt. 17. sz. 53-85; Uő., 
Nyjtört. 94. o, ö nyúlása: D. BART:S:A, Szóképz. 51. - A rövidülés r ő 1: BÁRCZI, TA. 
105-7; Uő.: Htört.2 85-7; BENKŐ: NytudÉrt. 17. sz. 53-85; Uő., Nyjtört. 94-5. -
A két nyí 1 tsz óta go s te n de ne iá ró 1: HORGER: NyF. 65. sz.; Uő.: MNy. 
xxxvr, 321-2; Uő.: MNy. XXXVIII, 336-7; BÁRCZI, Htört. 2 77-9. - A hanghézag­
r ó 1: CsűRY: MNy. XXV, 163-73; Uő.: MNy. XXV, 343-5; HORGER: MNy. XXV, 252-8; 
GOMBOCZ, ÖM. II/1, 93: BÁRCZI, Htört. 2 99-102. Félhangzósodás: HORGER: MNy. XXXVI, 
251-2; BÁRCZI, Htört.2 102. 

e) A KETTŐSHANGZÓK 

Az ómagyar korszak első öt évszázadában nyelvünknek igen gazdag kettős­
hangzó-állománya volt. E korbeli kettőshangzóink - melyek eredetileg ·mind 
záródó jellegűek voltak - két nagy csoportra oszlanak: illabiális (i) utótagúakra 
és labiális (y,, ij,) utótagúakra. E kettőshangzók nyomatékviszonyai ma már 
nemigen tisztázhatók; valószínű azonban, hogy második, rendszerint vokalizáció 
útján keletkezett elemük jórészt csökkentett nyomatékú, tehát félhangzó volt 
(i, U, iJ,). 

Az illabiális utótagú ómagyar kettoshangzók 

A magyar nyelv hangrendszerébe tartozó bármely egyszerű magánhangzó 
kapcsolódhatott illabiális félhangzóval; tehát ai, ei, oi, ei, öi, ui, üi, ii kettős­
hangzóink voltak. (Az ui, üi, ii kettőshangzókis ciródóbak tekinthetők, mint­
hogy a 'i utótag valami~! cirt-;,bb, mint a megelőző magánhangzó, sőt ez utóbbi 
lehetett y,, ~. j is). Láttuk, hogy ezek egyrészt már az ősmagyarban egyszerűsödtek 
í-vé vagy é-vé (nyelvjárási elkülönüléssel), és hogy azé helyébe veláris hangrendű 
szavakban sokszorosan á lépett. Minden 'i utótagú kettőshangzó azonban nem 
tűnt el az ősmagyarban, s az ómagyar hangfejlődés során is sok új ilyen kettős­
hangzó keletkezett, főleg a sxt, sxt, > sjt, iift hangfejlődés következtében. Mind 
a még megmaradt kettőshangzók, mind az újonnan keletkezettek általában enge­
delmeskedtek ugyanannak a tendenciának, mely már az ősmagyarban érvénye­
sült, azaz legtöbbször í-vé, illetőleg é-vé egyszerfisödtek: 1216: Keyc- ,...., 1240 k.: 
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Kecrvl337: lcylc- 'kék'; szl. .Andrej>m. Endré>Endre, GyulS.: tonoltt- ,-..,JordK.: 
tanoyt- ,.__, tanít ,---..,, N. tanét(t); BécsiK..: fordeit r-.J fordí~; ÉrdyK.: zalloyt- ,..., 
szállít; továbbá: téreit > térít, feszeit > feszít, -U,dvözüit > iulvözít, induit > indít 
és rengeteg hasonló'°:' ,.., - ........ 

Az i utótagú kettőshangzók egyszerűsödése a XVI. században befejeződik, 
ezután a nyelvbe kerülő vagy megmaradt i utótagú kettőshangzók már csak 
kivételesen egyszerűsödnek. Az egyszerűsödés azonban az ómagyar korban sem 
tudott általánossá válni. Egytagú szavakban a szó végén szabályosan megmaradt 
az i ( > j) utótagú kettőshangzó: vaj, haj, báj, háj, új, éj, íj stb.; de nemegyszer 
egyéb esetekben is a kettőshangzós alak él mindmáig: bojt, bőjt, gyújt, gyűjt, 
tolvaj, szalajt, szakajtó, hullajt stb. 

A labiális utótagú ómagyar kettoshangzók 

Ugyancsak Óm¾cryar korszakbeli magánhangzó-rendszerünk minden egyes 
veláris tagja alkothat kettőshangzót az utótagként hozzá kapcsolódó u-val, és 
minden palatális tagja az ti-vel. E kettőshangzók túlnyomóan a bilabiális spiráns­
nak ({J) és a mediopalatális spiránsnak (y) a vokalizálódása következtében kelet­
keztek, a /J-ből meg a y-ből fejlődött -u,, 1J, ugyanis a megelőző magánhangzóval 
kettőshangzót alkotott. Ezek a kettőshangzók ( au, eű, ou, eu, uu, iu, wu., i11,) 
kivétel nélkül egyszerűsödtek hosszú magánhang;skk:'1. A'"'i egysz;i'isödé;-fulya­
mata azonban különféleképpen zajlott le: hol az első tag, hol a második tag 
hasonító hatása érvényesült, e hatásokat azonban keresztezték, erősítették vagy 
ritkábban gyengítették a nyíltabbá válási és labializációs vagy éppen zártabbá 
válási és illabializációs tendenciák, elhasonulások stb. Ennek következtében a 
fejlődés igen változatos: egy-egy kettőshangzónk több irányban módosul,s ezek­
nek a módosulásoknak az eredményei részben területi, nyelvjárási különbsé­
gek alakjában éh1ek, részint azonban legtöbb nyelvjárásunkban, valamint 
irodalmi nyelvünkben is elkeveredtek, miközben változatos analógiás hatások 
is érvényesülhettek rajtuk. 

E kettőshangzók fontosabb változásai a következők: 
I. iü . .A nyíltabbá válási tendencia hatására az iü > eü fejlődés igen gyakori. 

A dif't;;ngus az ily módon keletkezett eü fokon taÚr1kozik ........ a· más eredetű eü-kkel, 
és ezekkel fejlődik tovább (l. ott), azazlegtöbbször érvényesül benne az 1.2-;_tótag 
labializáló hatása, s ennek következtében öü keletkezik., ebből pedig monofton­
gálással ó az eredmény:~ (vö. HB.: iv) > ij, (vö. KT.: ev) > ó (pl. BécsiK.: 9) 
'ő'; ugyanígy: lci1), > keü > köü > kő; ti11, > te11, > töű > tő; keseri'U > kesereű > --- ...._.._..__... - -
keseröü > N. keserő stb. 

A labializálódás beállhat már az iü fokon, tehát wU keletkezhetik., s ez hama­
rosan ű-vé egyszerűsödik: iü (vö. HB.: iv) > ű1t (vö. HB.: w, uvt) > ú (vö. 
GuaryK.: v, N. ű) 'ő'; ugyanígy: lciü > kii:ü > N.kií; tiü > tüit, > N. tű; nyiü -
nyi!,ü > nyű 'féreg'; keseriü > lc7serüü ........ > keserű; fi'ii: > t"iü > fű stb. Meg­
történhetik, hogy az ~ nyíltabbá válással ~ lesz, s~nnek eredménye ó, azaz 
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egybeesik az ~ fentebb· ázolt egyszerűsödésével. - Az ~ > ú monoftongálás 
igen korai: a XII. században, legkésőbb a XIII. század elejére megvalósult. 

Előfordul, hogy nem a kettőshangzó utótagja indukálja az előtagot, hanem 
{ordított irányban működik a hasonulás. Így tehát ~-ből ~ kettőshangzó kelet­
kezik, s ez szintén igen korán, a keletkezése után rövidesen, tehát legkésőbb a 
:XIII. századgan í-vé egyszerűsödik, s ez az í a szó végén rendszerint még részt 
vesz a rövidülésben: miü, tiü (HB.: miv, tiv) > mí, tí > mi, ti személyes névmások - -(N. mű, tű > mü, tü mellett); ~ (HB.: iv) > í > i, vö. N. itet, iket, k~ > ki 
(N- kü) 'kifelé'. A régi nyelvben a fű, nyű-nek volt fí, nyí alakváltozata is. 

Megtörténhetik, hogy a delabializáció az e, fokon áll be, ilyenkor az eredmény 
eí lesz, majd ennek szabályos fejleménye - mint tudjuk - azé vagy az í; pl. N. 
lket 'őket'. A fejlődést a következőképpen foglalhatjuk össze: 

.. . i , 
1

-'!J-í 
1--~--- e 

iü---+ eü ---► öü---► ó 

T 1 ---@ ---ű 

2. ~- Ez a kettőshangzó legtöbbször - bár nem mindig - másodlagos, azaz 
iü-ből fejlődött. Mint láttuk, ebből ű, esetleg nyíltabbá válással öü-n keresztül ő 
~tt. Az ~ kettőshangzó általában igen rövid életű lehetett, ha~arosan fölvál­
totta az ű . 

3 . . iu. Ez a kettőshangzó legnagyobbrészt régebbi iu-ból keletkezett; amikor 
ugyacis az i palatális i-vé lett, e változás végbement --;:z iu kettőshangzóban is. 
Néhány esetben az ómagyar korszakban is keletkezett iu kettőshangzó az ou-ból 
elhasonulással: ou > eu > iu. A többtagúakban előfo;a_uló másodlagos i;; tör-
ténetét az ou kcitősh';'ngzó ~latt tárgyaljuk. -

Az egytagúakban az ~-nak két fő fejlődésvonalával találkozunk. Az egyik 
abban áll, hogy az iu vagy a belőle nyíltabbá válással alakult eu delabializációval 
~' illetőleg ~ lett.Ezek aztán mint illabiális utótagú kettő-;i;angzók fejlődtek 
tovább: í-vé vagy é-vé: r~ > rí ,.__,. N. ré, rén 'sír';(vö. Jord.K.: reenak, Heltai: 
rini stb.); h~ > hí; vf:!:!: > ví stb. 

Egy másik fejlődésvonal a következő: az ~ szétbomlik két teljes nyomatékú, 
azaz szótagalkotó magánhangzóra, tehát iu > iu, s innen nyíltabbá válással 
eu, eju, eo, ejo: riu > reo > rejo (vö. BécsiK.: reio 'sír'); hiu > hio (vö. BécsiK.: 
hyonotoc, N. hiu, hiju); viu > vio, vijo; hiu 'üres' > hiú "'N. hiju 'padlás' stb. 

Ábrázolva: ~ -

1

--+ii--+Í 

---► eu--+ei--+é - ~ 

'!!!: - iu "-' io - eu, eo --+ eJU, ejo stb. 

I_ egyéb fejldményeit I. --+ ~ alatt 
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4. uu. E kettőshangzó két irányú fejlődést mutat. Részben az uu hamar egy­
szerű;;;dik ú-vá: tör. qapuy > m. kap'I!!!:!: (vö. 1162: copuu) > k--;,pú > kapu; 
tanitu >.tanú; búcsuu > búcsú; xomuu > hamú > hamu; luu > N. lú.; másrészt 
az uu nyíltabbá válhatik, azaz ~ le~ belőle, s ennek leggyakoribb fejleménye 
az ó: l1!:3!--+ l~--+ ló; tan1!:3! > tan~ > R. tanó; stb. Tehát: 

5. ~- E kettőshangzó továbbfejlődése során mindig el6bb egy fokkal zártabbá 
válik, azaz előtagjának az artikulációja közeledik az ü ai.tikulációjához: a kettős­
hangzó eü-vé zárul. Ezért további fejlődését az eü kettőshangzóval kapcsolatban 
tárgyalj cl{. ~ 

6. eü. Az int kettőshangz6k, melyeknek számát - mint láttuk - egyrészt az 
iü nyíltabbá válásos változata, másrészt az eü kettőshangzók kivétel nélkül 
;;aporítják, a leggyakrabban az ü utótag has~lító hatására meg a labiaJ.izáló 
tendencia következtében ~n keresztül ő-vé lesznek, megteremtve ily módon 
nyelvünkben a hosszú ő fonémát. Az ~ fokot aránylag ritkán lehet kimutatni, 
minthogy a helyesírás megtartotta az eu, ew, ev jelölést még akkor is, amikor a 
kérdéses hang már régen ő monof tongus volt; vö. mégis: 123 7: Erous, Tekerov, 
Kerdou; 1346: Homorowtetow; stb. Az ő ejtés a XIII. századtól biztosítva van; 
erre mutatnak ilyen példák: 1237: Tekero, 1285: Senegetho 'széngető' stb., továbbá 
az a tény, hogy a XIII. század második felétől az eu, ew betűkapcsolat már a 
rövid ö-t is kezdi jelölni, ami biztosan jelzi, hogy a diftongus már elérkezett az ő 
fokra; a rövid ö-nek ilyen betűka.pcsolatokkal való jelölése ugyanis csak a hosszú ' 
ő jelöléséből magyarázható. Ezzel szemben azonban a diftongilms ejtés (őii,) 

nemcsak a XIV. század közepén, de a végén sem példátlan: KönSzj.: Bów 'bő', 
BesztSzj.: vow 'vő', gyrow 'gyűrű'. Néhán,y példa az ~ > ~ > ő fejlődésre: 
1211: Quereu 'kérő' ,,.___, 1237: kerrlou 'kérdő', HB.: levn AJ BéosiK .. : l9n; 1221: 
Beseneu- ,____,besenyő; továbbá: sepreü > seprő, lcescleü > keselő 'keselyű', erdeii > 
erd6, idea > id5, ineü > ünő stb.~ - ~ 

Ugya;;:-e kettősha~zónak másik fejlődésvonala az ü utótag delabializációja: 
i!E- > i!j, s innen az i utótagú kettőshangzók ismert fejlődésével í vagy é: 1221: 
Beseneu- ,____, 1211: Beseney-; 1251/1281: yne~t- "" 1293: Vnee 'ünő', 1235: Keselcv ~ 
1342: Kesele- 'keselyű'. Így magyarázhatók az -ő igenévképz6nek a régiségben 
gyakori -é változatai: SermDom.: eheze, zallas kertise, DebrK.: bewelkede stb.; 
nyelvjárásainkban ma is fellelhető: süvölté ,____, süvőti, csengeté stb. Az eü > ei 
fejlődés a Xll- XIV. századba tartozik, s ezt követi - olykor elég késő;-- - a-;, 
ei > é ""' í változás. 

Egyes esetekben az eü iü-vé zárul, az iii pedig rendszerint üü-vé labializálódik. 
A folyamat világosan ~mutatja, hogy itt főleg a második tag hasonító hatása 
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működött, segítve a zártabbá válási, majd esetleg a labializálódási tendenciától: 
keseli!.!}: > keseli:!!:, > keseli!:!J >keselyű; kezf!!}: > kezif!!: > kezi!:!J > kezű, és általában 
az -íí melléknévképző: szemű, fülű, nevű stb.; csepeű > csepüü > csepű; cseü > 
csüü > N. csű stb. ~ ~ 

Egyes esetekben az f!!!: (e1J,) nyomatékcserével ijü > iü-vé alakul át (esetleg 
eü > i1j, > iü a sorrend), s az így keletkezett emelkedő kettőshangzó i előtagja 
a" megelőző :mássalhangzókkal egybeolvadhat, a szóvégi ü pedig analogikusan 

111egnyúlik (e korban rövid szóvégi ü legföljebb kivételes lehetett). Így keletkeznek 
az ilyen igenevek: csengetyű, billentyű, kösöntyű, pörgettyű, töpörtyű stb. tehát 
csengete1j, > csenget1ü > csengetiü > csenge(t)tyű. 

Az elágazó fejlődéseket így ábrázolhatjuk: 

7. áu. E kettőshangzó az esetek túlnyomó számában az u utótag hasonító 
hatására ~ lesz, további története tehát ez utóbbi kettőshangzóval azonos 
(1. ott): 1055: monarau r-v 1193: Moinnerov, 1256: Munuroufa 'mogyoró'; 1055: 
gisnav r-v 1267/1380: Gyznou- 'disznó'; stb. 

Néhány szóban előfordul, hogy a XIII. századtól (amikor a korábbi ~ már 
régen ~-nak hangzott) az ~ kettőshangzó a nyelvbe ekkor (vagy ekkor újra) 
behatoló idegen szavakban közvetlenül á-vá egyszerűsödik: lat. Paulus > m. Pál, 
lat. claustrum > m. klástrom > klastrom, lat. auditor > m. ágyitor s még néhány 
példa. Tehát: 

1-~ 
ri,U 

T-➔á 
8. ou. Az ou kettőshangzók, melyeknek számát az aii-ból és kisebb mértékben 

az 1iii-ból kei;tkezett ~-kis szaporítják, több irányú fejlődést mutatnak. 
A legáltalánosabb az ó-vá való egyszerűsödés: 1055: monarau r-v 1193: Moin­

nerov r-v 1255 monyerobwkur 'mogyoró'; 1211: -okul r-v 1297: -oul r-v 1307: -ol­
'ól'; 1109: zamt01t r-v 1157-58: zamto 'szántó'; éppígy: hajou > hajó, Kato1t > 
Kató, Nougrád > Nógrád, pokrouc > polc-rác stb. Áltahib~ a szÓ'végi á-k~túl­
nyom6részt ou előzményből szá~aznak, így az -á melléknévi igenévképző is. 
E változás első jelei a XII. században mutatkoznak (vö. 1157-1158: zamto stb.); 
de szélesebb körben a XIII. században bontakozik ki a monoftongálás, és a XIV. 
század közepe táján nagyjában befejezettnek tekinthető. 

173 



Elég gyakori fejlődése az ~-(oy,)-nak, hogy teljes nyomatékú eleme, az o el­
hasonulással e-vé lesz. E fokon aztán a fejlődés ismét szétágazik. Általánosabb 
jelenség, hogy a nyomaték a kettőshangzó második elemére esik, azaz a diftongus 
emelkedővé lesz: 1u, majd a.z §i-vé zárul, s gyakran a megelőző mássalhangzóba 
olvad, a szóvégi u pedig analogikusan megnyúlik (e korban szóvégi rövid u 
legfeljebb kivételes): török burayi > óm. *bur~ > burii'J,!, > b1ir~u (vö. 1211.: 
Bureu-) > borjú (vö. 1357: B01·yu); óm. *vor~ > voreu, > vor1u (vö. 1342: 
Worrew-) >varjú (vö.1347: Waryu);tová.bbá: xo~ > xot~ > xote!!, >hattyú; 
huszo-3: > l11USzey, > husz?u > lwszjú > hosszú; stb. Így magyarázhatók a mellék­
névi igenevek ú, jú végt1 változatai: sarkantyú,, fogantyú, kopoltyú, pattantyú,, 
forgattyú stb. (Az -ú, -jú eredetét tekintve azonos az -ó igenévképzővel.) Az 
01,!, > ey, elhasonulásra a XI-XIl. századból már van példánk (1086/XII-XIII. 
sz.: huzeu 'hosszú'), az ~u > jú fejlődésre a XIII. századtól. 

Az ~ fokon a szokatlan alakú, vegyeshangú kettőshangzó kiküszöbölése úgy 
is történhetik, hogy az u utótag részlegesen az e-hez hasonulva delabializálódik: 
palatális i-vé lesz: eu > ei; az ei kettőshang.ló pedig a jól ismert módon é ,.._, í-vé 
fejlődik. Így a régia'égbe~ a .következő változatokkal is találkozunk: voré (vö. 
1265: Worre-) 'varjú'; huszé (vö. 1193: ltuce) 'hosszú'; lwté (vö. ScblSzj.: liate) 
'hattyú'; ide tartoznak az ilyen részben elavult, részben nyelvjárási melléknévi 
igenévi alakok: tapogaté, nyomaté, kopolté, pattanté stb . 

.Az ou kettőshangzó zártabbá is válhat: uu, s ebből hamarosan ú 1.esz: lábou - - -(vö. 1267:Aranlabou-) > lábó (vö.1416: Sarlabo) rv lábú (vö. 1465: Haromlabw). 
Általában az -ú melléknévképző (lábú, hajú, 8'U{Jarú stb.) így fejlődött. 

Az ~ kettőshaugzó helyébe - nem ugyan hangtani fejlődés hanem téves 
visszaütés, úgynevezett hiperurbanizmus útján - ol is léphet: HB.: ovdonia ,._., 
DebrK.: megoldani; HB.: bovdug r-,J VirgK.: boldogsagot; lioud (vö. !tó, hónap, 
hóka) ,._., 1211: Holdus . E jelenség magyarázata a következő: az a.zonszótagú l 
voka.lizációja, illet6leg kiesése és az ezt követő nyúlás következtében ol ,._., ou (6) 
variánsok keletkeznek, s ezek mintájára eredeti (tehát nem ol-b6l lett) ;( (ill. 
kés6'bb ó) helyébe is léphet ol. E cserére már a XIII. században van példa':"' más­
l'észtilyesmi ma is előfordul: szolaa < szóda (vö. szölke < szőke stb.). 

Összegezve a fejlődés elágazásait így ábrázolhatjuk: 

au---

l 
uu ú 

ó 
ou 

t!!:-iu-+ > jú, ú 

i '--ei---+é,..__, í 
~ 

~ ol uu--~ 
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Az újabb kettoshangzók 

:Mint láttuk, az ómagyar korszakban a labiális utótagú gazdag kettőshangzó­
rendszer teljesen eltűnt nyelvünkből, s helyette a hosszú magánhangzók rendszere 
teljesedett ki ( ó, ő keletkezésé, el); s ennek megterheltsége is nagymértékben _ 
fokozódott. Így vált teljessé a mai irodalmi és köznyelvünket jellemző hosszú­
rövid éles szembenállása. 

I. Azóta azonban a nyelvterület különféle részein újabb kettőshangzók kelet­
keztek, melyekről irodalmi nyelvünk nem vett tudomást, illetőleg nem fogadtít 
be őket. Így ómagyar kori kettőshangzóinkhoz rendkívül hasonlítanak azok a 
záródó kettő s hangzók, melyek a középső nyelvállású hosszú magán­
hangzóknak (ó, ő, é < e) kettéhasadásával keletkeztek a Tiszántúlon, az észak­
keleti területeken, továbbá ettől függetlenül és kisebb mértékben a déli Dunán­
túlon, valamint a Székelyföld egy részén. Ezeket az ou ,._...,, ao, öü ,._...,, eö, ei ,._...,, ee 

kettőshangzókat egyes kutatók részben az ómagyar kori ketMsh~gzók folytatf 
sának tartják. Ilyenek: jou r-..., jáo, öüsz ,._...,, eösz, keiz ,....., keez stb. E jelenség kelet­
kezésének korát lehetetle;; megítélni, mint~gy Íl~tt emlékeinkben nincs nyoma, 
és régi nyelvtanaink sem emlékeznek meg róla. 

A labiális hosszú a hang a szlavóniai nyelvjárásban, a Palócság egyes részein 
és Veszprém megyében áo-féle kettőshangzóvá bomlik: láot , váoros, háozáot stb. 
E jelenség korát sem lehci meghatározni. A XVIII. századtól va';;nak rá~d'itaink, 
de nyilván ennél régibb, viszont az á kialakulásánál fiatalabb. A különféle 
területeken egymástól függetlenül alakult ki. 

2. Nyitódó kettő s hangzók is keletkeztek: ó > ~ ,._...,, ~, ő > 
'!!!} ,....., ~' é > '{1 ,._...,,~a Dunántúl nyugati részén, valamint a Székelyföld egyes 
részein: jó > j'I!:!! ,._...,, j~, főd > /1!:!Jd r-..., f~d, szép > sz'{1p r-..., sz~p stb. E jelenség 
kezdetei visszanyúlnak a XV. századba, de korai (és igen gyér) adataink mindig 
csak g -re vonatkoznak, az 1!:!!, 1!:j-re nincsen biztos régi példánk (noha egykorú 
keletkezésük valószínű). Az 1333: Gwar , 1478: Gwor , ma Gór (község) ide tartozása 
nagyon kétes. 

Az északkeleti nyelvjárások egy részében a nyílt hosszú í ( r-..., köznyelvi é) is ie 
kettőshangzóra hasad: kengr, sz'{1p, n'{1gy stb. Első példák erre a jelenség~ 
a XVI. századból valók. 

IRODALOM 

.. Az i 11 ab iá 1 is utó t agú ómag y ar k e ttő s han gz ók r 6 1: GOMBOCZ, 

OM. II/I, 85-6; PAIS: NyK. XLIV, 326-32; Uő.: MNy. XLVI, 104-6; BÁRCZI, TA. 
107-8; 109; Uő.,Htört . 2 87-90, 156-57; KÁLMÁN: NyK. LIV, 282-3; BENKŐ:NyK. LIV, 
46 - 62; Uő . , Ny jtör l;. 75 - 7. - A 1 ab i á 1 is u t 6 ta g ú ómagyar k e ttő s -
b a. o g y,6k1· 6l: Go11.1Docz, BTLw. 170-2; Uő., ÖM. II/1, 83-6; HORGER: MNy. IX, 
111-6; BÁRCZI, TA. 109- 10; Uő. , R tört .2 91 - 9; KÁLMÁN: NyK. LIV, 282-3; B. LŐRINCZY, 
KT. 52-4; BENKŐ: MNy . XLVII, 221-9; Uő.: NyK. LIV, 37-62; Uő., Nyjtört. 75-7. -
A.z újabb k ett 6 s hangz61uól: KÁLMÁN: NyK. LIV, 282-3; BENKŐ: MNy. 
XLVII, 221 - 9; Uő., Nyjtört. 76- 7. 
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i) A lvIAGÁNHANGZÓ-RENDSZER FEJLŐDÉSÉNEK ÁTTEKINTÉSE 

1. Ha végignézzük magánhangzó-rendszerünknek a nyelvtörténet utolsó év­
ezredében végbement módosulásait, szembetíini.k, hogy az egész magyar nyelvet, 
elsősorban irodalmi és köznyelvünket érintő változások legnagyobb része .az 
ómagyar korszakba tartozik. Ennek f61céppen az a magyarázata, hogy a közép­
korban nem volt hangtani szempontból is a nyelvjárások fölé emelkedő köz- és 
irodalmi nyelv, a nyelvjárási jelenségek gátlástalanul fejlődhettek volna, ha a 
szétágazó jelenségek harca, majd kiegyenlítődése, elkeveredése nem akadályozta 
volna meg a nyelvjárások nagyobb fokú elkülönülését; viszont a nyelvjárások 
állandó egymásra hatása következtében az ómagyar korszakban megindult (vagy 
már az ősmagyarból örökölt), eredetileg szűkebb területre kodátozódott hang­
történeti jelenségek legnagyobb része szétáradt, vagy legalább szétszivárgott, és 
kisebb-nagyobb mértékben legalábbis nyomokat hagyott szinte az egész magyar­
ság nyelvében. mikor a XVI. század végén kialakul egy nyelvi eszmény, s ennek 
nyomán egy (vagy több) írott nyelvváltozat, a maga fokozatosan szigorodó 
normáival, ebben a nyelvjárás fölötti nyelvben: mai irodalmi nyelvünk ősében 
helyet kap szinte minden ómagyar hangfejlődés eredménye, persze egyik uralkodó 
jelleggel, másik szórványosan, esetleg gyér vagy éppen kivételes kövületekben. 
Viszont a XVI. században vagy ezután keletkez6 nyelvjárási hangváltozásoknak 
az írott nyelv már ellenáll, nem fogadja be ó'ket, azért ezek javarészt szűkebb 
torületen, nyelvjárási szinten maradnak. Maga az i.r0dalmi nyelv a maga szükséges 
konzervativizmusával hangváltozásokat alig szenved, legalábbis sokkal lassabban 
módosul, mint a szabadon fejlőd6 nyelvjárások, sőt a XVIII. századt61 mind 
nagyobb tekintélyre, mind fontosabb társadalmi szerepre emelkedő frodalmi és 
köznyelv oly mértékben befolyásolja magukat a nyelvjárásokat, hogy ezekben 
nemcsak új jelenségek alig mutatkoznak már, hanem örökölt jellegzetességeik is 
szakadatlanul halványodnak. 

2. Ha legfontosabb részleteiben tekintjük át történeti szempontból a magán­
hangzó-rendszer átalakulását, a következőket kell kiemelnünk: 

XII. századig végleg eltűnik, illetőleg i-vé l~z az§ azokban a nyelvjá.rások­
ban is, melyekben a honfoglalás után még megmaradt. - A. XIII. század közepéig 
végleg és teljesen elnémulnak a szóvégi rövid, majd sorvadó jellegűvé vált magán­
hangzók. - A nyíltabbá válás a XIV. század közepéig az artikulációt általába11 
nyíltabb jollegűvé, haugzósabbá fejleszti: i > e, e> e, u > o o > a, s a XV. 
századig a,z ü > ö is kibontakozHr. E változás or nemcsak az egyes magánhangzók 
megterheltségi fokát módosítja igen lényegesen, hanem új fonémát - az ö-t -
fejleszt, a nyelvterület legnagyobb részén kiirtja az illabiális d-t, s a labiális a 
megteremtésében is jelentős része van. - A labializáció körülbelül ugyanabban 
az id6ben - a X-XIV. szá.zadban - megszaporítja a palatális labiáJisok számát: 
i > il, e> ö, és része van a labiális a kialakításában: a > a. - Ugyanebben na; 
id6ben hosszú magánhangzók nagy számban keletkeznek n. különféle kettős-

. hangzók egyszerűsödésével , melynek eredménye két tíj fonémának, az 6-nak 
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rueg az ő-nek a születése, nem sz:i.mítva az ű-k, ú-k meg az é-k, í-k megterheltsé­
gének a növekedését. A XIV. század közepére a labiális utótagú kettőshangzók 
gyakorlatilag eltűnnek nyelvünkből, ezzel szemben gazdagon bontakozik ki a 
hosszú magánhangzók rendszere, s a hosszú-rövid éles szembenállás azóta is 
jellegzetes vonása nyelvünknek. Csupán a labiális a és az illabiális á ellentétében 
kíséri ekkor a kvantitatív különbséget minőségi is. - A szóvégi i korai - IX-X. 
századi - n{egrövidüléséhez a XIII. században a szóvégi á, é megrövidülése 
(á > a, é > e), majd csakhamar további módosulása (a, e) társul. A XIV. 
század második felére kialakult magyar magánhangzó-rendszer már majdnem 
azonos a maival (ekkor a nyelvjárások zömét, ma ezen felül még a köz- és iro­
dalmi nyelvet véve az összehasonlitás alapjául); az egyetlen különbség, hogy 
akkor még megvan a nyílt e hosszú párja, az e. Persze nyelvjárásainkban az 
egyes magánhangzók között nagy megterheltségi különbségek lehetnek, egyik­
ruásiknak fonéma-rendszere is eltérhet, az a hang megtartásával, az éi kialakításával 
vagy másutt a palatális labiálisok teljes hiányával. Az i utótagú kettőshang­
zók egyszerűsödése ( í r-J é rv á-vá) csak a XVI. században fejeződik be; e 
folyamat ugyan kissé megszaporítja az á, é és főleg az í hangok számát, 
csökkentve az 'f,, utótagú kettőshangzókét, nagyobb méretű változást azon­
ban már nem okoz. 

Változatlanul ilyen marad magánhangzó-rendszerünk az irodalmi nyelv meg­
születésének évtizedeiig, a XVI. század utolsó harmadáig. Ekkor azonban már 
kezd az e helyet adni az é-nek, s a XVII. század az e fonémát végleg eltünteti 
(egyes nyelvjárásokat kivéve), s megszaporítja az é-k számát. - Az egyes magán­
hangzók megterheltsége szempontjából az egymás mellett élő írott nyelvváltoza­
tokban még voltak eltérések, majd a XIX. század elejére egyesült irodalmi nyelv­
ben is történhettek kisebb változások, a magánhangzó-állomány azonban azonos 
marad, azzal az egyetlen kivétellel, hogy a terjedő e-zés nemcsak odaállitotta az e 
fonéma mellé gyakori variánsnak az e-t, hanem az utóbbi túlsúlyra jutása is meg­
történt, sőt ma már az e fonéma pusztulása is fenyeget. 

3. A nyelvjárások középmagyar hangtörténete persze sokkal változatosabb 
képet mutat. Az í-zés meg az é-zés elkülönülése ómagyar örökség, csakúgy, mint 
az ö-zés meg az a-zás _(ez utóbbihoz társul az éi-zás). - Részben még ugyancsak 
az ómagyar korszakban indul el nyugaton, majd kel~ten is a nyitódó diftongusok 
(ie, üö, uo) keletkezése (a XV. századtól), majd a záródó ( ei, ou, öü-féle) keleti és 
nyugati kettőshangzók kialakulása (a XVII. századtól?).~-~Ugyancsak közép­
magyar jelenség keleten és északkeleten nagy területen az e > e nyíltabbá válás, 
mely a köznyelvi kiejtés szempontjából is fontosságra vergődött; valamint 
nyugaton az e > ~ nyíltabM válás (XVI. sz.), Erdélyben az o > a nyíltabbá válás 
(XVI. sz.); nyugaton az á utáni o-zás (XVI. század), kisebb mértékben és valami­
vel később keleten ugyanez; nyugaton a magas nyelvállású hosszú magán­
hangzók megrövidülése: í > i, ű > ü, ú > it (XVII-XVIII. sz.?); keleten a 
hangsúlytalan szótagok záródása (kora meghatározhatatlan) vagy hasonulásos 
labializációja: e > ö (XVI. századtól). 
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A fentiekben csak a legfontosabb nyelvjárási magánhangzó-változásokra szorít­
koztunk. Természetesen ezek területenként is különféle intenzitással jelentkeznek, 
sőt szorosabb határaikon túlszjvárogva egyes, olykor igen messze elvándorló szavak­
ban szélesebb körben is jelentkezhetnek, s már ezzel is igen sok nyelvjárási változat 
keletkezik, melyekben az egyes jelenségek más-más ará.nyban mutatkozhatnak. 
Azonfelül sok egyéb kevésbé fontos vagy kevésbé intenzív hangtani jelenség is hoz­
zájárul a magánhangzókkal kapcsolatban a nyelvföldrajzi kép változatosságához. 

4. Ha összehasonlítjuk a nyelvem.lékes kor elejének xövidmagánhangzó­
rendszerét mai irodalmi nyelvünkével, azt látjuk, hogy a két rendszer fölépítéc:e 
lényegesen különbözik. A honfoglalás táján mind a palatális-veláris, mind a 
labiális-illabiális szembeállás megvolt, de csonkán. A palatálisok közt az illabiá­
lis sor t eljes volt ( i - e -- e), de a labiális sor egyetlen tagból állt ( ü), tehát 
labiális párja csak az i-nek volt. A velárisok között m:indkét sor 2- 2 tagból állt, 
a labiális sorban (u - o) hiányzott az a.Jacsony nyeilvállású tag, az illabiálisból 
(i - ci} a középső nyelvállású. A paJatális-velárfa szembenállás teljes volt 
labialitás szempontjából is afelsőnyelvállásúakközött (i - 'i, ü - u) és az alsó 
nyelvállásúakban (e - ci), ellenben a középső nyelvállásúakban csak palatális 
illabiális-veláris labiális ellentét volt (e - o ). 

Mai irodalmi nyelvünkben viszont teljesen hiányzik a veláris-illabiális sor, de 
teljes a labiális veláris sor (it - o - a), s ezek állnak szemben a változatosabb 
palatálisok.kal. Emezek rendszere sem teljes, itt azonban az illabiáliaok sora 
épült ki (i - ii - e), viszont a labiálisok harmadik tagja hiányzik. A felső és 
középső nyelvállású velárisoknak tehát kettős palatális szembenállása van, egy 
labiális és egy illabiális (u - ü, i; o - ö, e). Tehát 

honfoglaláskori mai irodalmi 

í ü u 'i i ü u p 
e p 0 9Í e ö 0 p 
e ~ (1J a e ó a (1J 

A hosszú-rövid szembenállás megvolt az ómagyarban is, de hiányzott az 'f 

hosszú párja (eleinte esetleg egy-két példa még akadt rá), s a hosszú rendszer 
egyes tagjai (ő, 6, e) az ómagyar kor során alakultak ki. Mai nyelvünknek szintén 
sarkalatos sajátsága a bosszú- rövid szembenállás, de az e eltűntével az e - e 
helyett e - é sorakozott az e - é mellé, tehát minőségileg (nyelvállás szerint) 
különböző magánhangzók kerültek ellentétbe. Hasonló dolog történt a, veláris 
rendszerben is, az a eltűnése következtében az egykori ci - á szembenállá-B 
helyébe a - á lépett, melyben a két magánhangzó között nemcsak mennyiségi, 
hanem minőségi (labialitás szempontjából) különbség is van. Tehát: 

178 

i - í ü - ű u - ú (p yJ) 
e - é ö - ő o - ó (vJ (IJ) 
e - (p) ((il yJ) a - (p) ((IJ) - á 



5. A fontosabb magánhangzó-változások átnézete. (Nincsenek fölvéve: a 
szabályos illeszkedés, a szórványos elhasonulás esetei, a kétnyíltszótagos tenden­
cia következményei, az összevonások, a kieső l előtti nyúlás és az l, r, j hatására 
bekövetkezett nyúlás.) 

Rövid m agánhangzók 

-
1 

hang 
, hangsúlyos hangsúlytalan szóvégi 

i i>e (X-XIV. RZ.) 
i>ü (X-XIII. sz.) 
i > í (X-XpI. sz.) 

i > D (XIII. sz.-ig) 

N. i > í (XVI. sz.-tól) 1 i + mgh. > j + mgh. 
(óm.) 

1 
-

ü ü > ö (XIII-XIV. sz.) 1 
ü > ű (XIII. sz.-ig) , ü > 0 (XIII. sz.-ig) 

N. ü > ű (XVI. sz.-tól) 1 

i 1 i >u (XII. sz.-ig) 
i > 0 (XIII. sz.-ig) 

i > i (XII. sz.-ig) 

u u > o (XI-XIV. sz.) 
u > ú (XIII. sz.-ig) u > a (XIII. sz.-ig) 

N. u > ú (XVI. sz.-tól) 1 

e e> e (szórv.) 
e, >Ö (XIII-XVI. sz.) , ii > e (XIV. sz.) 
ii > é (XIII. sz.-ig) , N. e > ö (palatális la-

biális tőhangzó után, 
1 e + mgh. > i + mgh. XIII. sz.) 

> j + mgh. (óm.) 

0 o > a (X-XIV. RZ.) 
N. o > a (XVI. sz.-tól) 

o > u (szórv.) 

ö Ö>Ü (szórv.) 

,N.ö > e (XVI. sz.) 

a N. a > a (XVI-XVII. sz) 

N. a (á előtt) >d 1 a, (á utáni szótagban) > o 
(XVI. sz.) 

e e > e (XTII. sz.-ig) 

e (l + dent. előtt) > ö I N. e > ö (XVI. sz.) 
(ősm., óm.) 

á a > a (XI-XIV. sz. ) 
a > á (XIII. sz.-ig ) 

a (l + dent. előtt) 
> 01 (ősm., óm.) 
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Hosszú mag1inhangzók 

hang bnngsúlyos -hang:rulytalt.tn r;zóv€.b,i 

' N. í > i (XVI. sz.-tól) í > i (IX--X. 
sz.) 

ű N. ti > ii, (XVI. sz.-tól) ű > ü (szórv.) 

i i > í (XII. sz.-ig) 

ú N. ú > u (XVI. sz-tól) 1Í> u(szórv.) 

é . N. é > í (XIII. sz.-tól) é >e(> e) • 
(XIII. sz.) : 

é e > é (XVI-XVII. sz.) 1 

--
á N. á > a (>N.@ stb.) á >a(> a) 

(XVI-XVII. sz.) (XIII. sz.) 

Kettőshangzók 

' 
/SÍ,, 8i: /Sf:, 8ft > ,{, r-..., é >á 

(XVI. sz.-ig) 1 

ifi iU > í (XIII. sz.) ~ é ~ ő ~ f.í, (XIV. sz. k.-ig) 

üij, ü'(i > ü (XIII. sz.-ig) ~ ő 
(XIV. sz. k.-ig) 

1 

t'J_,I, Íj_;, > í (XIII. sz.) ~ iu, eo ~ i 
jú (XIV. sz k.-ig) 1 

U'?,f, U?J, > ú (XIII. sz.-ig) ~ ó 1 
(XIV. sz. k.-ig) ! 

eij, eij, > ö ~ ű ,-..._, í ."V é ,-._; jű 
(XIV. sz. k.-ig) 

! 
1 

ei!, e{i > Ő r-.., Ű r·~ •Í r--,t é ,-..._, jű 
(XIV. sz. k.-ig) 

1 

a1-,1, 
1 

du > á (XIII. sz.-tól) ~ ó 
,, J ú ~ é ~· jú (XIV. 

1 sz .-ig) 

: 
> ó ,-..._, Ú"-" é ~ JÚ; ol 01,!, O?j, 

(XIV. sz.-ig) 

lRODALOlli 

BÁRCZI, Htört.2 144•·-G, IGS-70, 172-3; Uő.: NyrFüz. 4. sz.; Uő., MNyÉletr. 71, 191, 
:~84-5. 
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